
a

Bosna,i Hercegovina
VIJECE MINISTARA

Generalno tajni5tvo

Bosna, i Hercegovina
VIJECE MINISTARA
Generalni sekretarijat

EocHa u XepueroBrrHa
CABJET MtrHtrCTAPA
feHepa;rnn cercpetapxjar

Bosnia and Herzegovina
COUNCIL O['MINISTERS

Secretariat General

Broj: 05-02 -2-72-3126
Sarajevo, 17 . 3. 2026. godine

PARLAMENTARNA SKUPSTINA BOSNE I HERCEGOYINE
- ZastupniEki dom -
- I)om naroda - E PltLll'lttnml

BOSNA I HERCE
8I[P$ilil l0tff I rttcEs0Irrt

GOVINA

I H JE vo
Trg Bosne i Hercegovine I
71 000 Sarajevo

6

PREDMET: Prijedlog zakona za5titi oznakazemljopisnog podrijetla, dostavlja se

Poltovani,

u prilogu dostavljamo Prijedlog zakona o zaititi oznaka zemljopisnog podrijetla,
koji je Vije6e ministara Bosne i Hercegovine usvojilo na 102. sjednici odrZanoj 18.2.
2026. godine, na prijedlog Instituta za intelektualno vlasni5tvo Bosne i Hercegovine,lz
usvojen prijedlog da se isti uputi Parlamentarnoj skup5tini Bosne i Hercegovine na
razmatanje po slcra6enom zakonodavnom postupku, sukladno dlanku 123. stavku (1)
Poslovnika Doma naroda i dlanku 132. stavlar (1) Poslovnika Zastupnidkog doma.

Uz navedeni Prijedlogzakora dostavljamo i tekstove ovog prijedloga zakonana
bosanskom, hrvatskom i srpskom jeziku, na latinidnom i 6irilidnom pismu, kao i
elektronidku verziju (CD) sa svim prilozima. Istodobno dostavljamo i Obavijest Vije6a
ministara Bosne i Hercegovine broj 05-07-l-337-3/26 od 25. 2. 2026. godine,
ObrazloZetje Prijedlogazakona, mi5ljenja nadleZnih tijela, i to Ureda zazakonodavstvo
Vije6a ministara Bosne i Hercegovine, Agenclje za za5titu osobnih podataka Bosne i
Hercegovine, Direkcije za europske integracije Vije6a ministara Bosne i Hercegovine,
Ministarstva financija i frezora Bosne i Hercegovine, Ministarstva pravde Bosne i
Hercegovine te Ministarstva za ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine, zatim
lzjavlu o uskladenosti, Obrazac broj 2a - fiskalna procjena udinak4 lzjavu i Izvje56e o
provedenim konzultacijama sa zainteresiranom javno56u te Obrazac broj 1 - prethodna
procjena udinaka propisa.

S po5tovanjem,

Prilog - Kao u tel$tu -

Dostavljeno:
- naslovu
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PREDMET: Prijedlog zakona o zaStiti oznaka zemljopisnog podrijetla, korigirani fekst za potrebe
Parlamentarne skup$tine Eosne i Hercegovine, d o s t a v I j a se.-

VEZA: VaE akt broj:05-07-1-337-3126 od25.2.2026. godine

Po5tovani,

Postupajuci po aktu veze u privitku dostavljamo korigirani tekst Prijedloga zakona o za5titi oznaka
zemljopisnog podrijetla, na dva pisma i tri jezika u papirnoj i elektronskoj formi, radi upu6ivanja
Parlamentarnoj skup5tini Bosne i Hercegovine na razmatranie i usvajanje.

Temeljem dlanka 134. Poslovnika Zastupniekog doma Parlamentarne skup5tine Bosne i

Hercegovine (,Sluibeni glasnik BiH", br. 79114,81/15, 97115, 78119, 26120, 53122, 59123, 87t23,
50124) i dlanka 125. Poslovnika Doma naroda Parlamentarne skup5tine Bosne i Hercegovine
("SluZbeni glasnik BiH", br. 58114,88/15, 96/15 i 53/16) predlaiemo da se predmetni zakon uputi u
proceduru po skra6enom zakonodavnom postupku s obzirom da je prijedlog zakona ozna6en
oznakom "El".

S po5tovanjem,
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,.P.2.E.[.*

Na osnovu dlana IV 4, a) Ustal,a Bosne i Hercegovine. Parlamcntarna skup5tina Bosnc i

F{ercego,,'ine na 
-- 

sjednici Predstavnidkog doma, odrZanoj 

-?02-' 
godine, i na --- sjednici

Doma naroda, odrZanoj 
--202-. 

godine. usvojila je

ZAKON
O ZASTITI OZNAKA GEOGRAFSKOG PORIJEKLA

DTO PRVI - OPEE ODREDBE

elan 1.

(Predmet Zakona)

(l) Ovim zakonom urcduju se nadin sticanja. odrZavanjc. sadrZaj. prestatrak ipravna za5tita

oznaka geogralskog porijekla u Bosni i f{crccgovini.

(2) Ovaj zakon primjenjuje se i na oznake geogralskog porijekla koje su medunarodno

registrirane za Bosnu i llercegovinu.

(3) Oznake geografskog porijekla registrirane za teritoriju Bosne i Hercegovine na osnovu

Lisabonskog aranZmana o za5titi oznaka porijekla i njiholoj medunarodnoj registraciji (u

daljnjem tekstu: ..Lisabonski aranZman") imaju isti udinak u Bosni i Hercegovini kao da

su direktno prijavljene i registrirane u Bosni i llercegovini.

(4) Ovim zakonom uskladuje se zakonodavstvo Bosne i Flercegr:vine s [Jredbom (EU)

ZOZ41l143 Evropskog parlamenta i V ijeia o oznakama geografskog porijekla za vino. jaka

alkoholna piia i poljoprivredne proizvode, te garantirano tradicionalnim specijalitetima i

neobaveznim izrazima kvaliteta za poljopril'redne proizvode od ll' aprila 2024. (SL L,

202411143.23.4,2024.). f)irektivom 2004/48 EZ Evropskog parlamenta i Vijeia od 29.

aprila 2004. o pror.edbi prava intelektualnog vlasniStva (SL L, 157. 30. 4. 2004.).

Lisabonskim aranZmanom o imenima porijekla i geografskim oznakama i Uredbom (LiU)

br. 608/2013 Evropskog parlamenta i Vije6a od 12. juna 2013. o carinskoj provedbi prava

intelektualnog vlasni5tva i stavljanju van snage Uredbe Vijeia (EZ) br. 1383/2003.
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(5) Navodcnjc pravnih akata l:vropskc unije iz stava (4) ovog ilana vrSi sc iskljuiivo u

svrhu praienja informisanja o preuzimanju pravne stcCeline [:vropske unije u

zakonodar stvo Bosne i Ilercegovinc.

fhn 2.

(Rodno znaCenje izraza)

lzrazi koji su. radi preglednosti. dati u jednom gramatidkom rodu. bez diskriminacije se odnose i

na nruSki i Zenski rod.

eun 3.

(Pojam oznake geografskog porijekla)

(l) Lj smislu ovog z.akona, oznaka geografskog porijekla je grupni naziv za sljedeie vrste

oznaka:

a) oznaku porijekla proizvoda:

b) garantirano tradicionalni specijalitet:

c) planinski proizvod;

d) za5tidenu geografsku oznaku:

e) zaStideno irne porijekla.

(2) Oznake geogratskog porijekla upotrcbljavaju se z.a obiljeZavanic prirodnih.

poljoprivrednih. prehrambenih proizvoda. vina i ostalih alkoholnih piia. industrijskih-

zanatskih i proizvoda doma6e radinosti.

elan 4.

(Pojam oznake porijekla proizvoda i nadleinost za postupak za5tite oznake porijekla
proizl'oda)

( I ) Oznaka porijekla proizvoda je svaka oznaka kojom se ncka zcmlja. ili mjesto koje se u njoj

nalazi, direktno ili indirektno oznadava kao zemlja ili mjesto geografskog porijekla

proizvoda.

(2) Prav'na za5tita oznake porijekla proizvoda. u skladu s odredbama N{adridskog sporazuma

o suzbijaniu laT.nih ili prevarnih oznaka porijekla proizvoda od 14. aprila 1891. godine,
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a

ostvaruje sc direktnom primjenom tih odreclaha i propisa o suzbijanju nelojalne

konkurelcijc. u sudskom postupku pred stvarno i mjesno nadlcinim suCom. ilitr upravnom

postupku prcd nadlc7nim carinskim organom ili organom trZi$ne inspekcije'

(3) Sud je nadleZan odtuciti koja oznaka porijekla proiz-voda. zbog s','og generidnog karaktcra'

ne uZi'a zaititu u skladu s oclredbama Madridskog sporazuma o suzbijanjrr laZnih ili

prcvarnih oznaka porijekta proizvoda'

ehn 5.

(pojam garantirano tradicionalnog specijaliteta i planinskog proizvoda te nadleZnost za

postupak njihovog priznanja i registracije)

(l) Garantirano tradicionalni specijalitet je naziv ktrji opisuje poljoprivredni, uktjudujuii i

prehrambeni proizvod. diji na6in proizvodnje. prerada ili sastav odgovaraju tradicionalnoj

praksi zataj proizvod, ili koji se proizvodi od sirovina ili sastojaka koji se tradicionalno

upotrebljavaju.

(Z) Da bi se registrirao kao garantirano traclicionalni spcc'rjatitet, naziv sc mora tradicionalno

koristiti z-a oznadal'anje proizvoda i ti opisivati svojstva proizvoda.

(3) planinski proizvod je naziv koji se koristi kao stoZenica isklju6ivo za opisivanje proizvoda

namijenjcnih ljudskoj prehrani, gdje i sirovina i hrana za Tivotinje iz uzgoja potjedu

prete2no s planinskog podrucja. a u sludaju preradenih proizvoda prerada se takoder odvija

na planinskom podrudju.

(4) planinsko podrudje je ono koje je kao takvo definirano vaZedim propisima u Bosni i

Hercegovini.

(5) Za uvjete za pdznavanje. postupak registracije garantirano tradicionalnog spec'rjaliteta i

ptaninskog proizvoda i vodenje njihovih registara. u skladu sa svoiim propisima. iskljudivo

je nadleZna Agencija za sigurnost hrane Bosne i Ilercegovine.

(6) Garantirano tradicignalni spec'rjalitet iplaninski proizvod na svojim pakovanjima mogu

koristiti. uz te nazive, i Zig ili industrijski diz-ajn za diji postupak priznat'anja. rogistracije i

vodenja registara iskljudivu nadleinost ima Institut za intelektualno vlasniStvo Bosne i
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llercegovine (u daljnjem tckstu: Irrstitut;. u skladu sa Zakonom o iigu iZakonom o

industriiskom dizajnu.

Clan o.

(Pojam zalti6enc geografske oznake)

Za5tidena geogralska oznaka je bilo ko.ia oznaka za5tiiena u Bosni i flercegovini. koja sadrii, ili
koja se sastoji od imena geografskog podrudja. ili druge oznake poznate da se odnosi na takvo

podrudje, kojc identifikuje da roba potjede s tog geografskog podruija. pri demu se dati kvalitet.
reputacija ili druga karakteristika robe mogu su5tinski pripisati njcnom geogral'skom porijeklu.

Ctan z.

(Pojam za5tidenog imena porijekla)

Za5tiieno ime porijekla je bilo koji naziv za5tiien u Bosni i Hercegovini koji sadrZi. ili koji se

sastoji od imena geografskog podrudja. ili drugog naziva poznatog da se odnosi na takvo podrudje.

koje sluii da odredi da roba podede s tog geograt'skog podrudja. pri demu su kvalitet ili
karakteristike te robe iskljudivo ili suStinski prouzroko"ani geografskim okru2enjem, ukljudujuii
prirodne i Ijudske faktore. a koji takoder daju robi njenu reputaciju.

Ctan 8.

(Geografsko pod ruEje porij ekla)

(l) Geogralsko podrudje porijekla za5tiiene geografske oznake iza5tiienog imena porijekla
(u daljnjem tekstu: za5ti6ene oznake porijekla), kako je definirano u El. 6. i 7, ovog zakona.

moZe se sastojati od cjelokupne teritor'rje zemlje porijekla, ili regije. lokaliteta ili mjesta u

zemlj i porijekla.
(2) Ovaj zakon primjenjivat ie se i u sludaju kada se geografsko podrudjc porijckla, kako je

opisano u stavu (l) ovog dlana. sastoji od prckogranidnog geografskog podruEja ili
njegovog dijela.

elan g.

(Tradicionalni i historijski nazivi)

Oznaku geogralskog porijekla dini i naziv koji nije administrativni geografski naziv odredenc

zemlie. regije ili lokaliteta, koji je dugom upotrebom u prometu postao opiepoznat kao
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tradicionalni naziv proizvoda koji potjede s tog podruija. ili je u pitanju historijski naziv tog

podrudja. ako ispunjava trvjetc iz dlanola 4' do 8' ovog zakona'

elan to.
(Porijeklo sirovine)

(l) Iskljudujuci vino idruga alkoholna piia. proizvod se moleizuzetno za5tititi zaSticcnim

imenom pgrijekla ako ima dokazano tradicionalno obiljeTje. visoku reputaciju i dobro je

poznat, te kada siroyina za proizvodnju tog proiz-voda potjede s podrudja razliditog ili Sireg

od podrudja prerade, ako je podruCje proizvodnje sirovine ogranideno' i postoje posebni

uvjeti za proizvodnju te sirovinc, kao i sistem inspekcijske kontrole koji osigurava nadzor

nad ispunjenjcm Posebnih uvjeta.

(2) U sludaju poljoprirrednih iprehrambenih proizvoda. sirovinama se smatraju samo Zive

Zivotinje. meso i mlijeko'

tlan 1t.
(Homonimni nazivi)

(l) Ako su nazivi tlva ili viSe mjesta odakle proizvod podede idcntidni- ili gotovo identidni u

pisanom ili izgol.orenom obliku (homonimni nazi','i). za5tita takvih geografskih naziva bit

ie priznata sl.im zainteresovanim licima koja ispunjavaju uvjete propisane ovim zakonom.

na osnovu principa pravednog i ral'nopravnog tretirania proizvodada na tr2i5tu i istinitog

obavjestavanja potrosada. osim kada to moze izazvati zabunu u javnosti o tadnom

geografskom porij ekltt proizvoda.

(2) Korisnik homonima dui.an je dati dovoljno informacija na etiketi ili pakovanju o stvarnom

porijeklu prgizvoda. da bi se homonimi mogli Sto bolje razlikovatijedan od drugog te da

ne bi dovodili u zabludu javnost.

CIan 12.

(oznakegeografskogporijeklakojesenemoguzastititi)

Za$tiienom geograt-skom oznakom ili zaSti6enim imenom porijekla ne moZe se zaStititi oznaka

geografskog porijekla:

a) koja je suprotna javnom poretku ili moralu;

b) koja preclstavlja ime zaStiiene biljne sorte ili 2ivotiniske vrste. ako bi to moglo dovesti

javnost u zabludrr o geogralskom porijeklu proizvodal
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c) tiji izgled ili sadrZaj bi mogao stroriti z.abunu u privrednom prometu u poglc'du vrste.

porijekla. kvalitcta. naiina proiz"odnjc ili drugih karakteristika proizvoda;

d) koja prcdstavlja tadan naziv zc'mlie. regije ili lokaliteta s kojeg proizvod potjcc=e. ali koji
kod potro$aEa izaziva laZnu predstavu da proizvod potje[e iz drugt' zemlje, regiie ili
lokaliteta;

e) koja je, usljed dugotrajne upotrebe. u obiinom govoru izgubila svoje geografsko znadenie

i postala gencridna, odnosno uobidajena zaoznalavanje odredenog proizloda:
l) koja nije za5tiiena, ili je prcstala biti zaStiiena u zemlji porijckla. ili koja se prestala

koristiti u toj zemlji;
g) koja je istovjetna ili bitno slidna ranije registriranom Zigu. ako. s obzirom na reputaciju,

poznatost iduTinu upotrebe tog i iga. postoji moguinost nastanka zabune kod potro5ada u

pogledu proizvodadkog porijekla proizvoda.

tlan 13.

(GeneriEni naziv)

(l) (ieneridan naziv je onaj geograf,ski naziv kojije, iako se odnosi na geografsko mjesto na

kojem je proizvod prvobitno nastao ilije stavljen na tr)iSte, u uobidajenom govoru izgubio

svoje geografsko znadenje i postao opii naziv tog proizvoda.

(2) Pri utvrdivanju je li neki gcografski naziv postao generidan uzimaju se u obzir sve

okolnosti. a narodito postojeia situacija na geografskom podru{iu s kojeg proiz"'od podede.

kao i na podrud.iima potro5nje proizvoda.

(3) Zaiti0ena geografska oznaka i zaStiieno ime porijekla ne mogu postati generidni nazivi

dok traje njihova zaStita po ovom zakonu.

elan 14.

(Naielo teritorija lnosti)

Prava priznata na osnovu odredaba ovog zakona su teritorijalno ograniiena prava koja vrijede na

teritoriji Bosne i Ilercegovine.
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dlan 15.

(Doma(a i strana lica)

(l) Strana fizidka i pravna lica u pogledu zastitc oznaka geograttkog porijekla u Bosni i

gercegovini uZivaju ista prava i obaveze kao i domaia fizidka i pravna lica. ako to proizlazi

iz dvostrarrih ili meclunarodrrih Lrgovora ili konvencija kojima je pristupila ili ih je ratificirala

Bosna i l{ercegovina (u daljniem tekstu: medunarodni ugovori ikonrencije). ili iz principa

reciprociteta.

(2) Reciprocitet dokazuje strana koja se na njega pozlva'

(3) Strana fizidka i pravna lica mogu traZiti za$titu oznaka geografskog porijekla u Bosni i

Hercegovini ili upis statusa ovlaStenih korisnika ako su im ta prava priznata u zemlji porijekla

i ako ispunjavaju uvjete iz ovoga zakona.

Clan 16.

(NatIleZnost za postupak priznavanja za5ti6ene geografske oznake ili za5tidenog imena

Porijekla)

{l) Z,a postupak priznavanja. uvjete i registraciju zaitiienc geografske oznake i zaStiienog

imena porijckla, u skladu s ovim zakonom, iskljudivu nadleinost ima Institut.

(2) nko nije drugadije propisano ovim zakonom. u postupku pred Instittltom se primjenjuju

odredbe zakona kojima se ureduje upravni postupak na nilou Bosne i Hercegovine.

tlan 17.

(Tuiba protiv odluka Instituta)

(l) Odluke lnstituta iz dlana 16. stava (l) ovog zakona su konaine u upravnom postupku.

(2) Protiv odluke Instituta moie se pokrenuti upravni spor'

(3) LJpravni spor se pokreie tuZbom pred Sudom Bosne i llercegovine. u roku od 60 dana od

dana priiema odlukc Instituta.
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Clan 18.

(Registri)

( l) tnstitut u elektronsko.i fbrmi lodi Registar prijava zaitiienih geo-uraf,skih oznaka i Registar

prijara zaStidenih imcna porijekla, Registar prijava za prit.nanje statusa ovla5tenog

korisnika z-a5ti6ene geograflske oznake, Registar prijava za priznanic statusa ovla5tenog

korisnika zaStidenog imena porijekla. Registar zaStiienih geografskih oznaka. Registar

zaitiienih imena porijekla. Registar ovlaStenih korisnika za5tiienih geografskih oznaka.

Registar ovlaStenih korisnika za5tiienih imena porijekla i Registar zastupnika za za5titu

industrijskog vlasniStva.

(2) Registrom mcdunarodnih prijava oznaka gcografskog porijekla smatrat ie se zbirka prijava

zaStiienih oznaka geograf'skog porijekla podnesenih na osnovu I.isabonskog aranZmana i

objavljcnih od Mcdunarodnog biroa Srjetske organizacije za intelektualno vlasniStvo (u

dalj njem tekstu : Medunarodni biro).

(3) Registri iz stava (l) ovog dlana objedinjeni su u jedinstverri sistem registara industrijskog

vlasni5tva Bosne i I{ercegovine u elektronskom obliku.

(4) SadrZaj registara iz stava (l) ovog dlana propisat ie se posebnim propisom za provodenje

ovog zakona (u daljnjem tckstu: provcdbeni propis).

(5) Registri iz stava (l) ovog dlana snratraju se javnim kniigama i zainteresovana lica mogu ih

razgledati bez plaianja posebne takse.

(6) Na pisani zahtjev zainteresolanih lica i uz plaianje propisane takse i naknade troikova
postupka Institut 6e izdati kopije dokumenata i odgovarajuie potvrde i uvjerenja o

dinjenicama o ko.iima vodi sluTbenu evidenciju.

(7) lz. registara propisanih ovim dlanom izuzete su za5tiiene oznake porijekla i zaStiiene

oznake geografskog porijekla koje su predmet zakona koj i reguliSe organizaciju tr2iSta vina

u Bosni i Hercegov'ini, a koje se vodc u registru l*ojeg uspostavlja ivodi Ministarstvcr

vanjske trgovine i ekonomskih odnosa.
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elan 19.

(Zastupanje)

(l) Fizitka i pravna lica koja se bave zastupanjem u postupku rcgistrac'rje zastiienih imena

porijckla i za5tiienih geografskih oznaka pred Institurtom moraju biti upisana u odgo"'arajuii

Registar zastupnika iz dlana 18. stava ( I ) ovog zakona'

(2) Strano tjzidko ili pravno lice koje nema prebivali5te ili strano pravno lico koje nema stvarno i

elektivno porlorno sjediSte u Bosni i Hercegovini u postupku pred Institutom mora zastupati

zastupnik iz stava ( I ) ovog dlana.

(3) U Registar zastupnika upisuju se fizidka i pravna lica koja ispunjavaju uvjete utvrdene

posebnim proPisom.

dlan 20.

(P ruZa nje informacija)

(l) tnstitut ie svakom zaintcrcsovanom licu. na njegov pisani zahtjev' omogu6iti uvid u

dokumentaciju ko.ia se odnosi na zaiti6enu geografsku oznaku ili za5tiieno ime porijekla.

(2) SadrZaj i nadin uvida iz stava (l) ovog dlana uredit ie se prov'edbenim propisom.

(3) Usluge prerraZivanja prijavljenih i registriranih za5ticenih geografskih oznaka i za5tiienih

imena porijekla za strana lica obavljaju se posredstvom zastupnika iz dlana l9' stava (2)

ovog zakona. a domada lica usluge pretrazivanja mogu zahtijevati i samostalno'

elan 21.

(Takse i naknade u postupku registriranja zasticene geografske oznake, za5ti6enog imena

porijekla, sticanja i odrZavanja statusa ovla5tenog korisnika i pruZanja informacijskih
usluga)

(l) Zasve radnjc u pgstupku registriranja i prestanka zaitiiene geogralske oznake i za5tiienog

imena porijr,-kla. sticanja, odrZavanja i prestanka statttsa ovlaitenog korisnika i za pruZanje

informacijskih usluga plaiaju se takse saglasno vaZeiim propisima kojima se ureduju

drzavne administrativne takse (u daljnjem tekstu: takse) i naknade posebnih troskova

postupka (u daljnjem tekstu: troskovi postupka) u visini odredenoj posebnom tarifom koju
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donosi Ministarstvo vanjske trgorine ickononrskih odrrosa Bosnc iHerccgoline. na

prijcd log d irektora [nstituta.

(2) Dokaz o plaienoj taksi i troSkov ima postupka iz stava ( l) ovog Elana dostar lja se lnstitutu
na naCin ut'v'rden provedbenim propisima.

(3) Vijeic ministara Bosne i Ilercegorine utvrduje visinu administratirnih taksi za postupke

zaStite oznaka geografskog porijekla.

tlan 22.
(Medunarodno registriranje oznaka geografskog porijekla)

(l) Nosilac prava ili ovla5teni korisnik za5tiicne geografske oenake ili zaitiienog imena

porijekla moZe podnijcti zahtjev za medunarodno registriranje oznake geografskog

porijekla u skladu s medunarodnim ili bilateralnim ugovorom koji obavezujc Bosnu i

I{ercegovinu.

(2) Zahtjev za mcdunarodno registriranjc iz stava ( l) ovog dlana. uz pla6anje propisane taksc

i troikova postupka. podnosi se putem [nstituta.

(3) Sadr7aj zahtjeva za medunarodno registriranje oznake gcogralskog porijekla i postupanje

Instituta po tom zahtjevu uredit ie se provedbeninr propisom.

DIO DRUGI . POSTUPAK PO PRIJAVI ZASTICENE GEOGRAFSKE OZNAKE I
ZASTICENOG IMENA PORI.'EKLA

elan 23.
(Pokretanje postupka za registraciju)

(l) Postupak za registraciju zaStiienog imena porijekla ili za5tiiene geografike oznake

pokreie se odgovarajuionr pisanom prijavom na jednom od sluZbenih jezika [Josne i

llercegor inc.
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(2) Jedna priiava zaitiien<rg imcna porijekla ili z,ritiienc geogral\ke ozrtake moZe sc odnositi

samo na jcdng oznaku ili ime geograflskog podrudja isamo na jednu vrstu proizvoda.

(3) prijava za registrac'rju zaSticenog imena porijekla ili zaitiiene geogra[ske oznake moZc se

podnijeti i na stranom jeziku ako sadrzi oznaku vrste zaStite ko.ia sc traZi i kontakt-podatke

podnosioca prijave na jednom od sluZbcnih jezika Bosne i [ lercegovine.

(d) Ako se prijava podnosi na stranom jeziku, podnosilac prijave mora u roku od 90 dana od

dana podno5enja prijave na stranom jeziku dostavitiovjereni prijevod prijave na jedan od

sluZbenih jezika Bosne i tlercegovine. u suprotnom ie se smatrati da je prijava povudena.

(5) Prijava se podnosi Institutu u obliku kojije propisan pror.cdbenim propisom'

(6) Ako jc prijav'a dostavljena clektronski, podnosilac mora dostaviti prijavu u originalu

najkasnije u roku od l5 dana od iz"'rsene elektronske dostal'e'

dlan 24.

(Lica koja mogu podnijeti prijavu za registraciju zaStidenog imena porijekla ili za5tidene

geografske oznakc)

Prijavu za registraciju zaiti6enog imcna porijekla ili zaStiiene geografske oznakc mogu podni.ieti

a) domaia fizidka ili pravna lica, koji su na odredenom geografskom podrudju proizvodadi

proizvoda koji se oznadavaju nazivom tog geografskog podrudja;

b) udruZenia lica iz ta6ke a) ovog stava neovisno o nadinu udruZivanja. privredne komore.

rrdru2enja potro5ada, opiinski. kantonalni, entitetski i drZav'ni organi zainteresovani za

registraciju za5tiienog imena porijekla. odnosno za5tidene geografske oznake u okviru

svojih aktivnosti;

c) strana fizidka ili pravna lica. odnosno strana udruZenia. ako je oznaka geografskog

porijekla priznata u zemlji porijekla, kada to proizlazi iz bilateralriih i medunarodnih

ugovora.

tlan 25.

(Bitn i dijelovi prijave)

(l) Bitni dijelovi prijave za registraciju zaSticene geografske oznake ili zaitiienog imena

porijekla su:
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a) zahder za rcgistraciju s naznakom da sc tra7i rcgistracija zaStiicnog imena porijekla ili
zaStiiene geografskc oznake:

b) opis geograttkog podrucJa:

c) podaci o specifitnim karakteristikama proizvoda.

(2) SadrZaj zahtjeva za registraciju zaStiiene geografske oznake i za5tidenog imena porijekla i

priloga koji se podnose uz zahdev. propisat ie se provedbenim propisom.

flan 26.

(Zahtjev za registraciju)

(l) Zahtjev za registraciju za5ti6enog imena porijekla ili za5ti6ene geografske oznake mora

sadrZavati:

a) podatke o podnosiocu prijave:

b) geografski naziv koji se Etiti u sludaju registracije za5tiienog imena porijekla:

c) geografski naziv koji se Stiti ili drugu oznaku poznatu da se odnosi na dato podrudje, kao

Sto su izgled geografske oznakc ako osim rijedi sadrii i figurativne dijelove. ili samo

figurativnc dijelove koji su podobni da identifikuju geografsko porijeklo odredene robe, u

s ludaj u re g i strac'rj e za5t i6ene geo gra fske oz.nake ;

d) vrstu proizvoda koji se obiljeZava odredenom oznakom;

e) geografski naziv podrudja ili mjesta iz kojeg potjcde proizvod koji se obiljeZava odredcnom

oznakom;

0 potpis podnosioca prijave:

g) dokaz o plaienoj taksi:

h) punomoc. ako se pr'rjava podnosi posredstvom zastupnika.

(2) Ako prijavu podnosi strano lice. zahdev iz stava (l) ovog 6lana mora sadrZavati ijavnu
ispravu koju izdaje nadleZni organ u drZavi porijekla kojom se potvrduje da je oznaka

geografskog porijekla priznata u drZavi porijekla. kao i orjereni prijevod te javne isprave

na jednom od sluZbenih jezika Bosne illercegovine.

(3) Zahtjev za re*rristriranje za5ti6enog imena porijekla, uz- elemonte iz stava (l) orog dlana.

sadrzi inaziv ovlaStenog akreditovanog tijela ilidrugog struinog tijela koje vr5i kontrolu

kvaliteta i posebnih svojstava proizvoda.
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tt,n. 27.

(OPis geografskog PodruEja)

Opis geografskog podruija sadrZi podatke o geogratikom podrudju s kojeg podede proizvod i

obuhvata blize odredenje administrativnih granica tog po<lrudja. prirodnih granica, geograf'sku

mapu rog podrudja i podatke o geograt'skim i ljudskim f'aktorima koji uvjetuju speciflrdne

karakteristike. kvalitet ili reputaciju proizvoda kojijc u pitanju.

tlan 28.

(Podaci o specifiInim karakteristikama proizvoda)

(l) Podaci o specifidnim karakteristikama proizvoda, ako je u pitanju prijava zastiiene

geografske oznake, podnose se u vidu specifikac'rje'

(2) podaci o specifidnim karakterisrikama proizvoda. ako je u pitanju prijava za5tiienog imena

porijekla, podnose se u vidu elaborata o naiinu proizvodnje proizvoda i posebnim

svcrjstvima i kvalitetu proizloda.

dlan 29.
(Specifikacija)

Specifikaciju izraduje podnosilac prijave za registriranje za5ti6ene gcografske oznakc i ona sadrZi:

a) podatke o podnosiocu Prijave:
h) geografski naziv koji se Stiti ili drugu oznaku poznatu da se odnosi na dato podrudje. kao

Sto su iz.gled geografske oznake ako osim rijedi sadrZi i figtrrativne dijelove. ili samo

figurativne dijelove koji su podobni da identifikuju geogralsko porijeklo odredene robe;

c) opis nadina proizvodnje proizvoda;

d) preciz,nu naznaku specifiCnih karakteristika ili kvaliteta proizvoda:

e) podatke o stedenoj rePutacijil

f) druge podatke koji upuiuju na to da je rijed o proiz','odima ili uslugama posebnog

kvaliteta. ugleda ili nekih drugih posebnih svojstava'
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flan 30.

(Elaborat)

(l) t:laborat iz.raduje ekspert ili ckspcrti koje, u z-avisnosti od rrstc prrtizroda koji ce biti
oznaccn z.aStiienim imenom porijekla, odabirc podnosilac prijave za registraciju zaSti6enog

imena porijekla.

(2) Tro5kove izrade elaborata snosi podnosilac prijave zaStiienog imena porijekla. odnosno

narudilac elaborata.

(3) Elaborat sadrZi:

a) podatke o podnosiocu prijave za5ticenog imena porijekla i licu or la5tenom da ga

predstar lja:
b) kratak historijat tradicionalne proizvodnje proizvoda oznadenih zastiienim imenom

porijekla:
c) geografski naziv koji se Stiti;

dt strudno pripremljen opis nadina i postupka proizvodnje proizvoda koji je oznaden

za5tiienim imenom porijekla;
e) podatke o godiSnjem proizvodnom kapacitetr.r proizvoda na.odredenom geografskom

podrudju. uz moguie varijacije u kolidinama u zavisnosti od vremenskih prilika;

0 podatkc o posebnim svojstvima i kvalitetu proizvoda:
g) podatke o uzrodnoj v'ezi izrnedu posebnih s"'ojstava i kvaliteta proizvoda i geografskog

podrudja kao i tradicionalnog znanja koje sc prenosi s generacije na generac'tju. posebno

kadaje to od suitinskog znadaja:

h) udestalost kontrole u zavisnosti od vrste proiz"'oda.

(4) Sastavni dio claborata su i podaci o:

a) ekspertu, odnosno ekspertima kojisu izradili elaborat:

b) ovla5tenom kontrolnom tijelu koje vr5i kontrolu datog proizvoda.

dlan 31.
(Izmjena elaborata)

(l) Fizidka iprarna lica iudru7enja pravnih ifizidkih lica kcrja ispunjavaju uvjete predvidene

dlanom 24.tat,. a) i b) ovog zakona, koji imaju pravno svojstvo zainteresovane stranc, mogu

tra2iti izmjene i dopunc elaborata kao rezultat promjene kolidine godiSnje proizvodnje koje su

nastale putem razvo.ia nauke i tehnidkog znanja ili radi redefinisanja granica geografskog

podrulja.
(2) lzmjena. odnosno dopuna elaborata mole se odnositi na:
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a) kolidinu godiSnje proizvodnje ili

b) redefinisanje granica geogralskog podrudja'

(3) Izmjene idopune elaborata vrsi ekspert, ili eksperti koji su izradili elaborat. ili drugi ekspert

ili eksperti. u zavisnosti od vrste proizvoda koji ie biti oznaien zaStiienim imenom porijekla.

(4) Zahtjev za izmjene i dopune elaborata podnosi se Institutn i on mora sadrZavati razloge zbog

kojih se traZi izmjena i dopuna elaborata.

(5) podnosilac zahtjeva za dopunu. odnosno izmjenu elaborata uz zahtjev treba dostaviti lnstitutu

izvr5enu izmjenu.

(6) Izmjenom elaborata smatra se i promjena kontrolnog tijela'

(7) Izmjene elaborata se upisuju u odredeni registar i objavljuju u ,,Sluzbenom glasniku Instituta"

(u daljnjem tekstu: sluZbeno glasilo).

dlan 32.

(Datum PodnoSenja Prijave)

(l) Za priznanje datuma podnoSenja prijave za registraciju za5tiienog imena porijekla ili

za5tiiene geografske ozmake potrebno je da prijava podnesena Institutu na taj datum sadrZi

bitne dijelove prijave iztlana25' ovog zakona.

(2) Institut podnosiocu prijave na njegov primjerak potvrduje prijem prijave.

(3) po prijemu prijave, Institut ispituje sadrZi li prijava dijelove iz dlana 25. ovog zakona-

(a) Ako prijava ne sadrZi dijelove iz dlana 25. ovog zakona. Institut ie pisanim putem pozvati

podnosioca prijave da u roku od 30 dana otkloni nedostatke zbog kojih prijava nije mogla

biti upisana u odgovarajuii registar pr'rjava. uz upozorenje da ce prijava biti odbadena ako

nedostaci ne budu otklonjeni.

(5) Ako podnosilac prijave u roku iz stava (4) ovog dlana ne otkloni nedostatke. Institut ie

zaklj udkom odbaciti Prijavu'

(6) Ako podnosilac prijave u roku iz stava (4) ovog dlana otkloni nedostatke, lnstitut 6e

zakljudkom priznati kao {atum podno5enja prijave onaj datum kada je podnosilac prijave

otklonio uodene nedostatke.
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(7) Prijava kojoj je priznat datum podnoSenja upisuje se u odgovarajuii registar prijava.

ilan 33.

(Registar prijava)

U registar prijava upisuju se podaci o bitnim dijelovima prijave iz dlana 25. ovog zakona i drugi

podaci propisan i provedben im propisom,

dlan 34.

(Redoslijed ispitivanja prijava)

(l) Prijave za registrac'rju za5ti6enog imena porijekla ili za5tiiene geograFske oznake ispituju

se prema redoslijedu odredenom datumom njihovog podno5enja.

(2) Izuzetno od odredbe stava (l) ovog dlana. prijava se moZe ispitivati po hitnom postupku:

a) u sludaju sudskog spora ili pokrenutog inspekcijskog nadzora ili carinskog postupka;

b) ako je, saglasno s drugim propisima, u odredenom roku neophodno izvr5iti registracijtr

za5tidenog imena porijekla ili za5ticene geografske oznake. uz obavezu podno5enja

posebnog zahtjev a za to.

(3) U sludaju iz stava (2) ovog dlana podnosi se zahtjev za ispitivanje prijave po hitnom

postupku.

g) Za zahtjev za ispitivanje prijave po hitnom postupku iz stava (3) ovog dlana plaiaju se

takse i tro5kovi postupka.

dlan 35.

(Ispitivanje urednosti prijave i njeno odbacivanje)

(l) Postupak ispitivanja urednosti prijave obuhvata ispitivaqie svih uvjeta propisanih ovim

zakonom i provedbenim propisom.

(2) Prijava je uredna ako sadrZi bitne diielove iz dlanova 75, do 30. ovog zakona, dokaz o

uplati propisane takse i troSkova postupka i druge propisane podatke.
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(3) Ako r.rrvrdi da prijava nije uredna. lnstitut ie pisanirn putem. uz navodcnje razloga. pozvati

podnosioca prijave da je uredi u roku koji ne moZe biti kraiiod 30 dana ni duZi od 90 dana'

(4) Na obrazloZeni zahtjev podnosioca prijave, uz plaianje takse i troSkova postupka, Institut

ie produZiti rok iz stava (3) ovog tlana za vrijeme koje smatra primjerenim, ali ne krade

od l5 dana ni duZe od 90 dana.

(5) Ako podnosilac prijave u ostavljenom roku ne uredi prijavu ili ne plati taksu i tro5kove

postupka za njeno uredivanje. lnstitut ce zakljudkom odbaciti pr'rjavu'

elan 36.

(Odustajanje od Prijave)

(l) Podnosilac prijave mo2e u toku cijelog postupka odustati od prijave'

(2) U sludaju kada podnosilac prijave odustane od prijave, Institut ie donijeti poseban

zakljudak o obustavljanj u postupka'

(3) U sludaju iz stava (2) ovog dlana, prijava za registrac'rju zaStiienog imena porijekla ili

zaStiiene geografske oznake prestaje vaziti narednog dana od dana predaje Institutu iziave

o odustajanju.

ilan 37.

(Ispitivanje uvjeta za registraciju za5ti6enog imena porijekla ili za5tidene geografske

oznake)

(l) Ako je prijava za registraciju za5tiienog imena porijekla, odnosno za5ti6ene geografike

oznake uredna, u smislu dlana 35. st. (l) i(2) ovog zakona. Institut ispituje jesu li ispunjeni

uvjeti za registriranje za5tiienog imena porijekla, odnosno zaiticene geografske oznake'

(2) U postupku ispitivanja uvjeta za registriranje zaiti6enog imena porijekla' odnosno zaStiiene

geografske oznake. Institut. ako smatra potrebnim, moZe pribaviti miSljenje od kompetentne

institucije ili pojedinca (u daljnjem tekstu: ekspert) o posebnim svojstvima, reputaciji i

kvalitetu proizvoda navedenim u prijavi za5tiienog imena porijekla ili zaStiiene geografske

oznake.

(3) Direktor Institutaje ovlasten odreditiekspena izstava(2) ovog dlanau svakom pojedinadnom

sludaju, sa spiska eksperata koji mu dostavi podnosilac prijave.
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(4) Ako podnosilac prijave ne dostavi spisak od najmanje dva eksperta iz stava (2) ovog dlana,

direktor Instituta ie sam odrediti eksperta,

(5) Ekspert iz stava (2) ovog dlana duZan je traZeno mi5ljenje dostaviti u roku od 60 dana od dana

kadaje zatraleno.

(6) Ako ekspert iz- stava (2) ovog dlana traZeno mi5ljenje ne dostavi u roku od 60 dana od kada

mu je zatraZeno, lnstitut ie ispunjavanje uvjeta za registriranje ispitivati bez pribavljenog

miSljenja.

(7) 'tro5kove izrade mi5ljenja eksperta izstava (2) snosi podnosilac prijave

Clan 38.

(Rje5enje o odbijanju prijave)

( l) Ako je zatraleno mi5ljenje eksperta iz 6lana 37. stava (2) ovog zakona i on je dao negativno

miSljenje o ispunjavanju uvjeta za registraciju za5ticenog imena porijekla ili za5tidene

geograt'ske oznake, ili ako Institut utvrdi da prijava ne ispunjava uljete propisane ovim
zakonom, Institut ie pisanim putem. na osnovLr rezultata ispitivanja, obavijestiti
podnosioca prijave o razlozima zbog kojih prijavljena oznaka geografskog porijekla ne

moZe biti registrirana kao za5tiieno ime porijekla ili za5ti6cna geografska oznaka i pozvat

ie ga da se izjasni o tim razlozima u roku koji ne moZe biti kraii od 30 dana, ni duZi od 60

dana.

(2) Na obrazloieni zahdev podnosioca prijave, uz pladanje administrativne takse i tro5kova

postupka, lnstitut moZe jednom produZiti rok iz stava ( I ) ovog dlana za vrijeme koje smatra

primjerenim. aline kraie od l5 dana, ni duZe od 90 dana.

(3) Ako se podnosilac prijave u ostavljenom roku izjasni o razlozima zbog kojih prijavljena

oznaka geografskog porijekla ne moZe biti zaStiiena. Institut je duZan o njegovom

izja5njenju pribaviti miSljenje eksperta iz dlana 37. stava (2) ovog zakona.

(4) Ako ekspert iz dlana 37. stava (2) ovog zakona traZeno miSljenje ne dostavi u roku od 60

dana od kada mu je zalraileno, Institut ie postupak ispitivanja ispunjavanja uvjeta za

registriranje nastaviti bez pribavljenog miSlienja.

(5) lnstitut 6e rjeSenjem odbiti registrovati zaStiieno ime porijekla ili za5tiienu geografsku

oznaku ako se podnosilac prijave za5tiienog imena porijekla, odnosno zaStiiene

geografske oznake. uopie ne izjasni, ili ako se izjasni, a Institut ili ekspert iz dlana 37. stava
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(2) i tJalje smatra da se zaStiieno imc porijekla. odnosntr z-aitiiena gcogratika oznaka nc

moZe registrirati.

thn 39.

(Pretraranje prijave)

(l) Do okondanja postupka, prijava za registrac'rju za5tiienog imena porijekla. na zahdel

podnosioca prijavt-, uz pladanje propisane takse i troskol'a postupka. moZe se pretvoriti u

zahtjev za registraciju zastiiene -ueografske 
oznake, iobratno. prijava za registraciju zaStiiene

geografske oznake se do okondarrja postupka. na zahdev podnosioca prijave i uz plaianje

propisane takse i tro5kol'a postupka. moZe pretvoriti u prijavu z.a registraciju zaSti6enog imena

porijekla.

(2) U postupku ispitivanja ispunjenosti uvjeta za registriranje za5tiienog imena porijekla Institut

je duZan predloZiti podnosiocu prijave pretvaranje zahtjeva za registraciju za$tiienog imena

por'rjekla u zahdev za registraciju zaStiiene geograf'ske oz.nake, ako nisu ispunjeni uljeti za

registriranje za5ti6enog imena porijekla, ali su ispunjeni uvjeti za registriranje za5tiiene

geografske oznake.

(3) tJ postupku ispitivanja ispunienosti uvjeta za registriranje zaStiiene geografske oznake. ako

uodi da prijava ispunjava uvjete, ili da bi mogla ispuniti uvjete da bude registrirana kao

za5ti6eno ime porijekla. Institut je duZan podnosiocu prijave predloT-iti pretvaranje z.ahtjevaza

registraciju za5ti6ene geografske oznake u zahdev za registraciju zaStiienog imena porijekla.

(4) O pretvaranju odgovarajuie prijave lnstitut donosi poseban zakljucak.

(5) podaci o pretvaranju odgovarajuie prijave upisuju se u odgol'arajuii registar prijava'

DIO TRECI - PRIGOVOR

dlan 40.

(Objavljivanje prijave)

(l)Ako Institut nakon ispitivanja uvjeta za registraciju zaSticenog imena porijekla. odnosno

za5tiiene geografske oznake. nade da prijava ispunjal'a uvjete za rcgistriranje' Institut ce

podatke o prijavi objaviti u sluZbcrnom glasilu.

(2) Podaci iz prijave koji se objavljuju ureduju se provedbenim propisom.
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13) Nakon objavljivanja prijave iz stava (l) orog ilana lnstitut ic uiiniti dostupnim javnosti

sve dijelove prijave iz ilana 25. ovog zakona. ukljudr.rjuii i elaborat. odnosno spccifikaciju

o posebnim svojstvima proizvoda.

ilan 4t.
(Prigovor na prijavu)

(l) Nakon objavljivanja prijave u roku od tri mjeseca od dana objavljivanja prijave. svako

zainteresovano lice moZe Institutu pisanim putem podnijeti prigovor u kojem se obrazlaZe

za5to prijava ne ispunjava uvjete za registraciju za5tiienog imena porijekla ili za5tiiene

geografske oznake.

(2) Rok za podno5enje prigorora iz stava (l) ovog dlana ne moZe se ni zbog kojeg razloga

produ2iti. niti se nal.ion isteka navedenog roka mogu podnijc'ti bilo kakve dopune

prigovora.

(3) Nosilac trgovadkog imena ili registriranog Ziga moZe u roku iz stava (l) ovog dlana

podnijeti prigol'or na objavljc'nu prijavu. ako su naznadena geografska oznaka ili ime

porijekla u potpunosti iti djelimiino identidni s tim trgovadkim imenom ili Zigom. koji su

registrirani u dobroj vjeri najmanje tokom pet godina prije datuma objave prijave" pod

uvjetom da bi registriranje za5tidenog imena porijekla ili za5tiiene geografske oz.nake

moglo ugroziti pravo tog trgovadkog imena ili Ziga. uzimajudi u obzir stvarnu vjerovatnoiu

it aziv anja zabu nc u j avnosti.

(4) Nosilac Ziga r.isoke reputacije (duveni Zig) i nosilac nesumnjiv'o poznatogLiga, u smislu

dlana 6.bis Pariske konvencije za zaltitu industijskog l'lasniStva, koji su poznatost i

reputaciju stekli ranijim dugotrajnim koriStenjem u Bosni i Hercegovini, mogu u roku iz

stava (l) ovog dlana podnijeti prigovor na objavljenu prijavu. ako bi njeno registriranje

za5tiienim imenom porijekla ili zaStiCenom geografskom oznakom moglo dovesti

potro5atc u zabludu o pravom porijeklu proizvoda.

(5) Podnosilac prigovora u postupku po prigovoru ima status stranke

Clan 42.
(SadrZaj prigovora)

( l) Prigovor mora sadr2avati
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a) imc iprezimr.. odnosno naziv podnosi<lca prigovora injcgoltt adrcsu. odnosno poslo"'tlo

sjediSte:

b) detaljno obrazloZene sl'e razloge idokaze na kojima podnosilac prigovora zasniva prigovor

i koiima dokuuje status zainteresovanog lica;

c) sve objavljene podatke o prijavi protiv koje se prigovor podnosi. ukljutujuii i broj prijave;

ime i prezime i adresu. octnosno naziv i poslovno sjediSte podnosioca priiave;

d) punomo6. ako se prigovor podnosi posredstvom zastupnika.

(2) Prigovor se podnosi u dva primjerka

tlan 43.

(Postupak po prigovoru)

(l) Nakon prijema prigovora. Institut ispituje je li prigovor u svemu podnesen u skladu s d[.

4l. i 42. ovog zakona.

(2) Ako nisu ispunjeni uvjeti it, El.4l. i 42. ovog zakona. Institut 6e zakljudkom odbaciti

prigovor.

(3) Ako su ispunjeni uvjeti iz dl. 4l . i 42. ovog zakona. Institut ie dostaviti prigovor

po<lnosiocu prijave i pozvati ga da sc o njemu pisanim putem izjasni u roku od 60 dana'

(4) Rok iz srava (3) ovog dlana ne moZe se produ2iti, niti nakon njegovog isteka podnosilac

prijave moZe podnijeti dopune svog odgovora na prigovor. ukljudujuii i dodatne dokaz.e.

(5) Ako se podnosilac prijave ne izjasni na prigovor u roku iz- stava (3) ovog dlana, Institut ie

zakljudkom obustaviti postupak po podnc'senoj prijavi.

(6) Ako podnosilac prijave u roku iz stava (3) ovog dlana odgovori na prigovor, Institut ispituje

opravdanost navoda iz prigovora, pri demu mo2e odrcditi usmenu raspravu ili zatraLiti

strudno mi5ljenje ocl relevantne institucije ili pojedinca o spornim pitanjima iz prigovora.

(7) Nakon provedenog postupka po prigororu

donijeti odgovarajuce rje5enje.

na osnovu utvrdenih dinjenica Institut ie

2t
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tlan {{.
(Rje5enje o registraciji imena porijekla ili geografske oznake)

(l) Ako prijava ispuniava sle uvjcte propisane ovim z.akonom iako nije podnesen prigovor.

iti prigovor bude odbaden ili odbijen. Institut 6e donijcti rje5enjc o registraciji za5tiienog

imena porijekla ili za5tiiene geografske oznakc i prcdmetno za5ticeno ime porijekla.

odnosno za5ticenu geogralsku oznaku. s propisanim bibliogralikim podacima. upisati u

odgovarajuii registar, te podatke o tome objaviti u sluZbenom glasilu.

(2) Podaci o registraciji za5tiienog imena porijekla ili za5tiiene geografske oznake koji se

objarljuju ureduju se provedbenim propisom.

tlan 45.
(Trajanje za5tite)

'frajanje zaStite registriranog zaStiienog imena porijekla. ili registrirane zaStiiene geografske

oznake nije ograni6eno.

DIO EETVRTI. POSTUPAK PO PRIJAVI ZA PRIZNAN.IE STATUSA OVLASTENOG
KORISNIKA

dhn 46.

(Pokretanje postupka za priznanje statusa ovla5tenog korisnika)

(l) Postupak za priznanje statusa ovlaStenog korisnika pokreie se prijavom za priznanje

statusa ovlaltenog korisnika s naznakom odnosi li se kaZeni status na ovla5tenog korisnika

zaitiienog imena porijekla ili za5tidene geografske oznake (u daljnjem tekstu: prijava

ovla5tenog kori sn i ka).

(2) Prijavu ovlaStenog korisnika mogu podnijeti fizi[ka ili pravna lica, kao i njihova udruZenja.

koja na odredenom geografskom podrudju proizvode one proizvode na koje se odnosi

za$tiieno ime porijckla ili zaiti6ena geografska oznaka.

(3) Za podnoSenje prijave ovla5tenog korisnika plaiaju se propisana taksa i tro5kovi postupka
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ilan {7.
(Bitni dijelovi prijar e ovlaltenog korisnika)

( l) Bitni dijelovi prijare or.la5tcnog korisnika su:

a) zahtjel,za priznanje statusa ovlaitcnog korisnika s naznakom da se traZi priznanje statusa

ovla5tenog korisnika zaStiienog imena porijekla ili zaSticene geografske oznake.

b) dokaz o obavljanju odredene djelatnosti na odrcdcnom geografskom podrudju.

(2) Ako se prijava odnosi na priznanje statusa ovlaStenog korisnika za zaSticeno imc porijekla,

bitan dio je i dokaz o izvrSenoj kontroli posebnih srojstava proizvoda od ovlaitenog

akreclitovanog ili drugog strudnog tijela iz dlana 26. stava (3) ovog zakona.

elan 48.

(Zahtjev za priznanje statusa ovla5tenog korisnika)

(l) Zahtjev zapfiznanje statusa ovlaltenog korisnika, s naznakom da se odnosi na priznanje

statusa ovla$tenog korisnika z-aStiienog imena porijekla ili za5ti6ene geografske oznake.

sadrZi:

a) podatke o podnosiocu Prijave;
b) podatke o za5tiienom imenu porijekla iti zaStiienoj geogratskoj oznaci i broj pod kojim su

registrirani;
c) geogralski naziv za5tiienog imena porijekla u sluiaju kada korisnik i.eli koristiti zaStiieno

ime porijekla:
d) geografski naziv ili clrugu oznaku poznatu da se odnosi na dato podrudje. kao Sto su izgled

zailiiene geograt-ske oznake ako osim rijedi sadrZi i tigurativne dijelove, ili samo

figurativnc dijelove koji su podobni za identifikovanje gcografskog porijekla odredene

robe, u sludaju kada korisnik Zeli koristiti za5tiienu geografsku oznaku:

e) vrstu proizvoda koji se obiljeZava odredenom oznakom;

0 naziv podrudja ili mjesta odakle proizvod potjede;

g) nadin pakovanja proizvoda:

h) naznaku specifidnih karakteristika proizvoda;

i) potpis podnosioca prijave:
jl dokaz o placenoj propisanoj taksi i tro5kovima postupka.

(2) 7.ah\iev za priznanje statusa ovla5tenog korisnika za5tidenog imena por'rjekla. uz elemente

iz stava (l) ovog dlana. sadrZi ipodatke o tijelu koje vrSi kontrolu posebnih svojstava

proizyoda. kao i podatke o dokazu koj im se potvrdujc da je iz" r5ena kontrola (broj i datum ).
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ilan 49.

(Dokaz o obavljanju odredene djelatnosti na odredenom podrulju)

f)okazom o obavljanju odredenc djelatnosti. odnosno proizvodnji odrcdcnog proizvoda na

odrcdenom podrudju. smatrat ie se odgovarajuie potvrdc i rjcsenja kcrje su izdali nadleZni organi.

drhn 50.

(Dokaz o izvr5enoj kontroli posebnih svojstava prtlizvoda)

1l) Dokazom o izvr5eno.i kontroli posebnih svojstava proizvoda smatrat ie se isprava o izvr5enoj

kontroli posebnih svojstala odredenog proizvoda. koju je izdalo tijelo kojc vrSi kontrolu

posebnih svojstava proizvoda i koje je navedeno u zahdevu za registraciju zaSticenog imena

porijekla, odnosno u zahtjc.vu za priznanje statusa ovla3tenog korisnika imena porijekla.

(2) Dokazom o izvr5enoj kontroli potvrduje se da kontrolisani proizvod posjeduje sva ona posebna

svojstva i kvalitet koji su navedeni u elaboratu o nadinu proizvodnje proizvoda i posebnim

svojstvima i kvalitetu proizvoda iz dlana 30. stava (3) ovog z-akona.

(-j) Isprava iz stava ( l) or''og dlana vaZi Sest mjeseci od dana izdavanja.

etan 51.

(Datum podno5enja prijave ovla5tenog korisnika)

(l) Za priznanje datuma podno5enja prijave ovla5tenog korisnika potrebno je da prijava

podnesena Institutu na taj datum sadrZi bitne dijelove iz dlana 47. ovog zakona.

(2) Institut podnosiocu prijave na njegov primjerak potvrduje prijem prijave

(3) Po prijemu prijave. Institut ispituje sadrii li prijava dijelove iz dlana 47. ovog zakona

(4) Ako prijava ne sadrZi dijelovc iz dlana 47. ovog zakona. Institut ie pozvati podnosioca

prijave da u roku od 30 dana otkloni nedostatke zbog kojih prijava nije mogla biti upisana

u odgovarajuii registar prijava ovlaitenih korisnika.

(5) Ako podnosilac prijave u roku iz stava (4) ovog dlana ne otkloni nedostatke, Institut 6e

zakljudkom odbaciti prijavu.

24



a

(6) Ako podnosilac prija',e u roku iz stava (4) ovog dlana otkloni nedostatke' lnstitut 6e

zakljudkom priznati kao datum podno5cnja prijave onaj datum kada je podnosilac prijave

otklonio uodene nedostatke.

thn s2.

(Registar prijava za priznanje statusa ovla5tenog korisnika)

U registar prijava ovlaBterrih korisnika za priznanje statusa or la5tenog korisnika upisuju se podaci

o bitnim dijelovima prijave ovlaSte.nog korisnika iz dlana 47, ovog z-akona i drtrgi podaci propisani

provcdbenim propisom.

Clan 53.

(Redoslijed ispitivanja prij ave ov la5ten og korisnika)

(l) Pr'rjave ovlaltenog korisnika se ispituju prema redoslijedu odredenom datumom njihovog

podnoSenja.

(2) Izuzetno od odrcdbe sra!a (l) ovog dlana. prijava se moZe ispitivati po hitnom postupku:

a) u sludaju sudskog spora ili p<lkrenutog inspckcijskog nadzora ili carinskog postupka;

b) ako je, saglasno s drugirn propisima, u odredenom roku neophodno izvr5iti registraciju

zaitiienog imena porijekla ili za5tiicne geografske oznake i stccistatus njihovih ovla5tenih

korisnika, uz obavczu podnoSenja posebnog zahdeva za to.

(3) U slueaju iz sta','a (2) ovog dlana podnosi se zahdev za ispitivanje prijave po hitnom

postupku.

(4) Zazahtjev za ispitivanje prijave po hitnom postupku iz stava (2) tadke b) ovog dlana plaiaju

se takse i tro5kovi postupka.

dlan 5,1.

(Ispitivanje urednosti prijave ovla5tenog korisnika)

(l) Postupak ispitivanja urednosti prijave ovla5tenog korisnika obuhvata ispitivanje svih

uvjeta propisanih ovim zakonom i provedhenim propisom.
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(2) trri-iava je uredna ako sadrii bitnc dijelol'c iz clanova 47, do 50. ovog zakona. dokaz. o

uplati takse i troikova postupka i druge propisatre podatke.

(3) Ako utvrdi da prijava nije uredna. Institut ie pisanim putcm. uz navodcnje razloga. poz'vati

podnosioca prijave da je uredi u roku koji nc moZe biti kraii od 30 dana. ni du2i od 90

dana.

11) Na obrazloZeni zahdev podnosioca prijave. uz plaianje propisane takse i troSkova

postupka, Institut ic produZiti rok iz stava (3) ol'og dlana za vrijeme koje smatra

primjcrenim, ali ne kraie od l5 dana, ni duZe od 90 dana.

(5) Ako podnosilac prijal'e u ostavljenom roku nc uredi prijavu, ili ne plati taksu i troSkol'e

postupka za njeno uredivanje. lnstitut ie zakljuikom odbaciti prijaru.

(6) U sludaju iz stava (5) ovog dlana. uz plaianje propisane takse i troSkova postupka,

podnosilac prijave moZe podnijeti prijedlog za povrat u prijaSnje stanje u r<lktt od tri

mjeseca od dana prijema zakljudka o odbacivanju'

elan 55.

(Ispitivanje urjeta za priznanje statusa ol'la5tenog korisnika)

Ako je prijava za priznanje statusa ovla5tenog korisnika uredna. u skladu s odredbama dlanova 47.

do 50. ovog zakona. Institut ispituje jesu li ispunjeni uvjeti za priz.nanje statusa ovlaltenog

korisnika za5tiiene oz-nake geografskog porijekIa.

ilan 56.

(Rje5enje o odbijanju priznanja statusa ovlaltenog korisnika)

(l) Ako utvrdi da prijava ovla5tenog korisnika ne ispunjava uvjcte propisane ovim zakonom

za priznanje statusa ovla5tenog korisnika. Institut ie pisaninr putem obavijestiti podnosioca

prijave ovla5tenog korisnika o razlozima zbog kojih mu se ne moZe priznati status

ovla5tenog korisnika i pozvat ie ga da se u roku od 60 dana izjasni o tim razloz.ima.

(2) Na obrazloZeni zahdcv podnosioca prijave ovlaStenog korisnika. uz. plaianje propisane

takse i tro$kora postupka, Institut nroZe produZiti rok iz stava (l) ovog Elana z.a vrijeme

ktlie smatra primjerenim, ali nc kraie od l5 dana. niduTe od 90 dana.
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(3) Ako se podnosilac prijave u ostavljenom roku izjasni o razlozima zbog kojih mu se ne

moZe priznati status ovla5tenog korisnika, Institut je duZan o njegovom izja5njenju

pribaviti misljenje cksperta iz dlana 37. stava (2) ovog zakona.

(a) Ako ekspert iz dlana 37. srav (2) ovog zakona traZeno mi5ljenje ne dostavi u roku od 60

dana od kada mu je zatraZcno, Institut 6e postupak ispitil'ania uvjeta za priznanie statusa

ovla5tenog korisnika nastaviti bez pribavljenog misljenja'

(5) Institut ie descnjem odhiti zahtjev za prinanie statusa ovlaStenog korisnika, ako se

podnosilac prijave ovlaStenog korisnika uop6e ne izjasni, ili ako se izjasni. a lnstitut ili

ekspert iz dlana 37. stava (2) ovog zakona i dalje smatra da se podnosiocu prijave

ovlaStenog korisnika ne moZe priznati status ovlaStenog korisnika.

Clan 57.

(Pretvaranje prijave za priznanje statusa ovlastenog korisnika)

(l) Ako je u toku postupka po prijavi ovlaStenog korisnika za pfiznanie statusa ovlaStenog

korisnika. u skladu s odredbom dlana 39. ovog zakona, do5lo do pretvaranja prijave

zaitiienog imena porijekla u prijavu za5tidene geogralske oznake. ili pretvaranja prijave

zaSti6ene geografske oznake u prijavu zaitidenog imena porijekla, podnosilac prijave za

priznanje statusa ovla5tenog korisnika z.aSticenog imena porijekla. odnosno zaStiiene

geografske oznake. dije je pretvaranje izvrSeno. duTan je. uz plaianje propisane takse i

tro5kova postupka, podnijeti zahtjel' za ptctvaranje prijave za priznanje statusa ovla5tenog

korisnika za$tiienog imena porijekla u prijavu za priznanje statusa ovlaStenog korisnika

zaStiiene geografske oznake, ili obratno.

(2) Institut je duian. bez odgadanja, obavijestiti sve podnosiocc prijave ovlaStenog korisnika

daje. u skladu s odredbom dlana 39. ovog zakona. podnesen zahdev za pretvaranje prijave

zaSti6enog imena porijekla. odnosno zaiticene geogratike oznake.

(3) O pretvaranju odgovaraju6e prijave Institut donosi poseban zakljtrdak i upisuje podatke o

pretvorenoj prijavi tr odgovarajuie registre.
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dlan 58.

(Zaklju6ak o pla6anju tlkse za priznanje statusa ovlaitenog korisnika)

(l) Ako prijava ovla5tenog korisnika ispunjava uvjctc propisane ovim zakonom da sc

podnosiocu prijare prizna status ovlaStenog korisnika. Institut ie zakljudkom pozvati

podnosioca prijavc ovla5tenog korisnika da plati taksu i tro5kol'e postupka za priznanje

statusa ovlaitenog korisnika. za prvih pet godina itroSkove objarljiv'anja podataka o

ovlaStenom korisniku i da dostavi dokaze o izvrSenim uplatama.

(2) eko podnosilac prijave u roku od 30 dana ne dostavi dokaze o izvrSenim uplatama iz stava

(l) ovog 6lana, Institut ie posebnim zakljudkom obustaviti postupak po prijavi.

(3) U sluEaju iz stava (2) ovog dlana, podnosilac prijave orlaStenog korisnika moit, uz.

plaianje propisane takse i troSkova postupka, podniieti prijedlog za povrat u prija5nje

stanje. u roku od tri mjeseca od dana prijema zakljudka o obustavljanju postupka.

ilan 59.

(RjeSenje o priznanju i upisivanje statusa ovla5tenog korisnika u odgovaraju6e registre)

( l) Kada podnosilac prijave ovlaStenog korisnika dostavi dokaze o izvr5enim uplatama izElana

58. stava (l) ovog zakona, Institut ie donijeti rjeSenje o priznanju statusa ovla5tenog

korisnika i priznati status podnosioca prijave olla3tenog korisnika. s propisanim

bibliografskim podacima. upisati u Registar ovla$tc'nih korisnika zaSti6enih imena

porijekla ili zaSti6enih geografskih oznaka.

(2) Priznati status ovla5tenog korisnika upisuje se i u Registar zaStiicnih imena porijekla ili
Registar zaStiienih geografskih oznaka.

(3) Podaci iz stava (l) ovog dlana. koji se upisuju u odgovarajuie registre. ureduju sc

provedbenim propisom.

Clan 60.

(Izdavanje isprave i objavljivanje podataka o statusu ovla5tenog korisnika)

(l) Ovla5tenom korisniku za5tiienog imena porijekla. odnosno za5tiiene geografike oznake^

Institut izda]e isprav'u o statusu ovla5tenog korisnika zaitiienog imena porijekla, odnosno
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zasti(.ene geografske oznake, a propisane podatke o priznatom statusu ovlastenog korisnika

objavljuje u sluZbenom glasilu.

(.2) SadrT.aj isprave o sratusLr ovlastcnog korisnika ipodaci kojise objavljujtr u sluZbenom glasilu

iz stava ( l) ovog 6lana ureduju se provedbenim propisom'

dlan 61.

(Trajanje statusa ovlaStenog korisnika i upis izmjena)

(t) Statgsovla5tenogkorisnikatrajepetgodinaoddanaupisivanjapriznatogstatusauRegistar
ovlaitenih korisnika.

(2) Status ovla5tenog korisnika moZe. na z.ahtjev ovla5tenog korisnika, uz podno5enje dokaza

o ispunjavanju uvjeta propisanih ovim zakonom i pla6enoj propisanoj taksi i troskovirna

postupka, biti obnovljen neograniden broj puta. sve dok traje za5ti6eno ime porijekla ili

zaStiiena gcografska oznaka.

(3) SadrZaj z.ahtjeva iz stava (2) ovog dlana ureduje se provedbenim propisom'

(4) Na zahtjev ovla$tenog korisnika Institut upisuje u registar statusne i druge promjene koje

se odnose na ovla5tenog korisnika.

(5) postupak za upis promjene iz stava (.1) ovog dlana trredujc sc provedbcnim propisom.

(6) Taksc i troikovi postupka plaiaju se za sve radnje koje se odnose na upis statusnih ili drugih

promjena iz stava (4).

DIo PETI. SADRZAJ T oBIM PRAvA KOJE IMA OVLASTENI KORTSNIK IMENA

PORIJEKLA ILI GEOGRAFSKE OZNAKE

tlan 62.

(Kori5tenje za5tidenih oznaka geografskog porijekla)

(l) Zaiti6eno ime porijekla ili zaiticenu geografsku oznaku mogu koristiti samo lica kojima je

priznat status ovlastenih korisnika i koja su upisana u odgo,'arajuii registar.
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(2) Ovla5tc'ni korisnici imaju iskljuiivo pravo koristiti za5tiieno ime porijekla ili zaStiienu

ge'ografiku oznaku za obilieZavanje proizvoda na koje se to ime porijekla ili geograt'ska

oznaka odnosi.

(3) Ovlaiteni korisnici za5tiienog imcna porijekla imaju iskljuiivo pravo svoj proizvod

obiljcZavati oznakom ..za5tiieno ime porijekla" ili skraieno ZIM.

(4) Ovla3teni korisnici za5tiienc geografske oznake imaju iskljudivo pravo svoj proizvod

obiljeZavati oznakom ..za5ti6ena geografska oznaka" ili skraieno 7.GO.

(5) Prava iz st. (2). (3) i (4) ovog dlana obuhvataju i upotrebu termina ,.za5tiieno ime

porijekla", odnosno ..zaSticena geografska oznaka", na ambalaZi. katalozima. prospektima.

oglasima, posterima i drugim oblicima ponude, uputstvima. raiunima, poslovnoj prepisci

i drugim oblicima poslovne dokumentacije, kao i uvoz i izvoz proizvoda obiljeZenih tim

za5tiienirn imenom porijekla. odnosno tom zaStiienom ge'ografskom oznakom.

(6) Ovla5teni korisnici ia5tiic'nog imena porijekla i ovlaSteni korisnici zaStiienih geografskih

oznaka mogu. osim oznaka predvidenih u st. (3) i (4) ovog dlana. koristiti i prikaz

geografskog podrud.ia porijekla. kako je navedeno u elaboratu. odnosno specifikaciji. te

tekst. grafidke prikaze ili z.nakole koji se odnose na drZavu i/ili regiju u kojoj je to
geografiko pod rudj e smj e5teno.

(7) Indiv,idualni i kolcktivni Zigovi mogu se koristiti na ctiketama, sa za5tiienim imenom

porijckla ili za5ticenom geograR;kom oznakom.

dlan 63.

(NedopuStene radnje)

(l) Nije dopu5teno koriStenje za5tiienih imena porijekla iza5tiienih geografskih oznaka u

sljedeiim sludajevima:

a) kori5tenje od lica koje nema priznat status ovlaStenog korisnika:

b) bilo koje kori5tenje za ozna(avanje proizvoda ciji kvalitet, reputacija ili neka druga

karakteristika ne zadovoljavaju uljete sadr2ane u rcgistru, odnosno u elaboratu ili
specifikaciji u pogledu zaltiienog imena porijekla ili zaStiiene geografske oznake;

c) bilo koje koriStenje z,a ozna(avanje proizvoda koji nisu obuhvaceni registracijom, ali koji

su iste vrste kao proizvodi obuhvadeni registracijom. ukljudujuii kad se ti proizl'odi koriste

kao sastojak:

d) bilo koje koriStenje laZnog ili prevarnog obarje5tenja u pogledu geografskog porijekla.

prirode ikvaliteta proizvoda na pakovanju. propagandnom materijalu ili drugim
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dokumentima tako da gstarlja utisak postojanja reze izmcdu proizvoda i za5ti6cnog imena

poriiekla ili zaStiiene geograt.ske oznakel

c) bilo koje koriStenie koje. iako tadno u pogleclu naziva teritorije. reg'rje ili mjesta s kojeg

proizl'od potjcde, navodi javnost na pogre5no rniSljenje da proizvod potjede s drugog

podrudja:

f) bilo koje koristenje prijevoda. transkripcije ili transliteracije,6ak i kada je naznadeno pravo

porijeklo proizvoda i naz-iva koji je propraien iztazima ..sti[". ..tip". ..metoda", .,po

postupku", .,nadin". ,.imitacija". ..proizveden u" i sl':

g) svaki drugi postupak koji bi mogao dovesti jarnost u zabludu o geografskom porijeklu

proizvoda.

(2) Kada za5ti(ena geograf'ska oznaka ili za5tiieno ime porijekla sadrZi u sebi i naziv proizvoda

koji se smatra generidnim. koristenje toga generidnog naziva za odgovarajuii proizvod

neie se smatrati nedopuStenom radnjom iz stava ( I ).

ilan 64.

(Odnos prema Zigu)

(l) Odredbe ovog zakona neic utjecati na podobnost za registriranje, valjanost registrac'tje

Ziga ili prava na kori5tenje i-iga na osnovu dinjenice da je takav Zig identidan ili slidan

za5ti6enom imenu porijekla ili za5tiienoj geografskoj oznaci ako je 2ig koji je u pitanju

prijav,ljen ili registriran u dobroj vjeri. ili sLr prava na Zig steiena kroz upotrcbu u dobroj

vjeri prije dana stupanja na snagu ovog zakona, ili prije nego Sto je ime porijekla ili
geografska oznaka za5tidena u svojoj zemlji porijekla.

(2) Kada se za$tiiena geogral.ska oznaka ili zaitiieno ime porijekla registrira, registracijai.tga

dija bi upotreba bila u suprotnosti s dlanom 62. ovog zakona. koji se odnosi na istu

kategoriju proizvoda. odbit ie se ako je zahtjev za registraciju Ziga podnesen nakon datuma

podno5enja zahdeva za registraciju zaStiienog imena porijekla ili za5tidene geografske

oznake.

(3) Zigovi koji su registrirani u suprotnosti sa stavom (2) ovog dlana ie se poniStiti na zahtjev

zainteresovanog lica ili po sluZbenoj duZnosti.
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tlan 65.

(Upotreba lilnog imena)

Odredbe ovog zakona ni na koji natin neie utjecati na bilo koje lice da koristi lidno ime. ili ime

sr'og prethodnika u poslovanju. kada to ime na bilo kojinadin ukazuje na z-a5tiicno ime porijekla

ili zaSti6enu geografsku oznaku. i kada se koristi za obiljeZavanje istih ili istorotlnih proizvoda na

koje se odnosi za5tiieno ime porijekla ili za5tiiena geografska oznaka. osim ako se to ime podelo

koristiti nakon datuma podnoSenja prijave za registraciju zalti6enog imena porijekla ili za3tiiene

geografske oznake i na nadin koji obmanjujejavnost.

Chn 66.

(Zabrana prijenosa)

(l) ZaSti6eno ime porijekla iza5tiiena geografska oznaka ne mogu biti predmet ugovora o

prijenosu prava, licenci i zalogu.

(2) Ovla5teni korisnicine mogu prenositi svoje pralo koriStenja zaiticenog imena porijekla ili
zaSti6ene geografske oznake.

DIO SESTT - PRESTANAK VAZENJA ZASTICENOG IMENA PORIJEKLA I
ZASTICENE GEOGRAFSKE OZNAKE

Clan 67.

(Prestanak valenja)

(t) Za5tiieno ime porijekla i za5tiiena geografska oznaka prestaju vaZiti ako im prestane

zaStita u zemlji njihovog porijekla.

(2) Na zahtjev zainteresovanog lica. uz podnoSenje potvrde koju je izdao nadleZni organ

zemlje porijekla, ili po prijemu obavjeStenja nadle7nog organa zemlje porijekla da je

prestala za5tita odredenog imena porijekla ili geografske oznakc u zemljiporijekla. Institut

ie donijcti rje5enje o prestanku vaZenja za3tite odredcnog imena poriickla ili geografske

oznake.

(3) Registrirano zaStiieno imc porijekla ili registrirana zaSticena geogralska oznaka prestaju

vaZiti ako prestanu uvjeti za njihovu zaStitu. odnosno ako je prestala proizvodnja
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odredc'nog proizvocla koji sc oznadavao zaStiienim imenom por'rjekla ili zalticenom

geografskom oznakom u Bosni i l{ercegovini.

(1) Na zahdev zaintercsovanog lica, uz podnoSenje cldredenih dokaza. Institut donosi r.ieSenj,"'

o prestanku vaZenja za5tite iz sta',a (3) ovog e lana.

(5) Rje5enja iz st. (2) i(4) ovog dlana Institut ce upisati u odgorarajudi registar iobjaviti

podatke o prestanku I'a2cnja u sluZbenom glasilu.

elan 68.

(Prestanak zastidene geografske oznake na osnovu sudske odluke)

(l) Zainteresovano lice mo7.e tui.bom nadleznom sudu pokrenuti postupak za utvrdivanje da

je odredena za5tidena geogralska oznaka postala generidna, odnosno uobiiajen naziv za

odredeni proizvod.

(2) Zaititena geogratika oznaka prestajc vaZiti na osnovu pravosna2ne sudske odluke kojom

se utvrduje da je postala generidna, odnosno uobidajeni naziv za odredcni proizvod'

(3) Zaiti(eno ime porijekla koje je u svojoj zemlji porijekla registrirano i z.a5tiieno ne mo7-e

biti proglaseno gcneridnim. odnosno uobidajenim nazivtlm za odredcni proizvod sve dok

takva za5tita traje u zemlji porijekla.

(4) Po prijc-mu sudske odluke iz stava (2) ovog dlana, Institut ie odluku suda upisati u

odgovarajuie registre i objaviti u sluZbenom glasilu.

DIo SEDMT - PRE,STANAK I UKIDANJE STATUSA OVLASTEXOC KORISIYIKA

elan 69.

(Prestanak statusa ovla5tenog korisnika)

(l) Status ovla5tenog korisnika prestaje po isteku roka od pet godina ako n'rjc obnovljen.

(2) Status ovlaStenog korisnika prestaje i prije isteka predvidenog roka od pot godina:

a) ako se ovla5teni korisnik zaStiienog imena porijekla ili zaStidenc geograt'skc oznake

odrekne svog statusa. narednog dana od dana predaje Institutu podneska o odricanju,
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b) ako su rcgistrirano zaiticcno im"' por'rjekla i rcgistrirana zaSti6ena gcograf.ska oznaka

prestali raZiti na osnovu tl,67. i 68. ovog zakona. na osnoru odluke suda ili Instituta.

danom odredenim tom odlukom.

c) ako je prestalo pravno licc. odnosno ako je umrlo trzidko lice koje ima status ovla5tenog

korisnika. danom prestanka pravnog lica. odnosrlo smrti tizidkog lica.

6lan 70.

(Ukidanje rje5enja o priznanju statusa ovlaltenog korisnika)

(l) Na zahtjev zainteresovanog lica ili po sluZbenoj duZnosti. Institut moZe ukinuti rje5enje o

priznanju statusa ovla5tenog korisnika ako utvrdi da su prestali postojati uvjeti za priznanje

statusa ovlaStenog korisnika. koji su predvideni ovim zakonom.

(2) Ll postupku po zahtjevu za ukidanje rjeSenja o priznanju statusa ovla5tenog korisnika.

ovla5teni korisnik duZan je dokazati da postoje zakonom propisani urjeti za primanje

statusa ovla5tenog korisnika.

(3) Ako podnosilac zahdeva za ukidanje rje5enia o priznanju statusa ovlaStenog korisnika u

toku postupka odustane od svog zahtjeva, Institut moZe nastaviti postupak po sluZbenoj

duinosti.

(4) U postupku po zahdevu za ukidanje rjelenja o priznarrju statusa ovla5tenog korisnika

shodno se primjenjuju odredbe C!.42. i 43, ovog zakona.

(5) Licu koje je upisano kao ovla3teni korisnik u odgovarajuie registre. status ovla5tenog

korisnika prestaje narednog dana od dana pravosna2nosti rje5enja o ukidanju rjeSenja o

priznanju statusa ovla5tenog korisnika.

DIO OSMI - PROGLASNVAX"IE NISTAVIM RJESENJA O REGTSTRACTJT IMENA
PORIJF],KLA ILI GEOGRAFSKE OZNAKE I RJESENJA O PRIZT{ANJU STATUSA
OVLASTENOG KORISNIKA

34



tlan 71.

(Uyjet za progla5avanie niStavim rjescnja o registraciji imena porijekla ili geografskc

oznake, otlnosno o priznanju statusa ovlastenog korisnika)

Rjclenje o rcgistraciji za5tiienog imcna porijckla ili zaitiienc geogralske oz.nake. kao i ricScnje o

priznanju statusa ovlaStenog korisnika moZe se proglasiti ni5tal'im ako se utvrdi da u rrijeme

njihovog dono5enja nisu bili ispunieni urjeti propisani o',im zakonom za registraciju zaStiienog

imena porijekla ili za5ti6ene geografske oznake. odnosno za ptiznanie statusa ovlaStenog

korisnika.

ttm 72.

(Prijedtog za progta5avanje niStavim rjeSenja o registraciji imena porijekla ili geografske

oznake, odnosno rje5enja o priznanju statusa ovla5tenog korisnika)

( I ) Rjcsenje o registraciii zaStiienog imena porijekla ili za5tidene geografske oz-nake. odnosno

rjc'Senje o priznanju statusa ovlaStenog korisnika moZe se proglasiti nistavim po sluT.benoj

duZnosti ili po prijedlogu zaintereso\anog lica z-a sve vrijeme trajanja za$tiienog imena

porijekla ili zaSti6enc geografske oznake, odnosno statusa orla5tenog korisnika.

(2) Ako je izjavljen prigovor na podnesenu prijavu za za5tiieno ime porijekla ili zaitidenu

geografsku oznaku izraz.logapropisanih u dlanu 41. st. (3) i (4) ovog zakona, pa jc rje5enje

o odb'rjanju prigovora pravosnaZno. prijedlog za progla5avanje ni5tavim rje5enja isto lice

ne moZe podnijeti iz istih razloga koji su navedeni u odbijenom prigovoru, osim ako

podnosilac prijedloga nc dostavi nove dokaze koji bi sami ili u vezi s vei upotrijebljenim

dokazima mogti dovesti do drugadijeg rjeienja u postupku po prigovoru.

(3) Uz prijedlog za proglaSavanje niStavim rje5enja podnose se odgovarajuii dokazi

Clan 73.

(Postupak za progla5avanje rje5enja niStavim)

(l) Postupak za progla5avanje rjeSenja niStavim pokre6e se pisanim prijedlogom za

progla5at'anje rje5enja n iStavim.

(2) SadrZaj prijedloga iz stava (l) ovog dlana. kao i prilozi uz prijedlog ureduju se

provedbenim propisom.
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(3) Prijedlog z.a progla5avanje rjcscnja niStavim jc urcdan ako sadrZi propisane podatke

(4) Ako prijcdtog za progla5avanjc rjeSenja niStalim nUe uredan. lnstitut ce pozrati
podnosioca prijedloga da ga u roku od 30 dana od dana prijema poziva uredi.

(-s) Na obrazloZeni zahdev podnosioca prijedloga, uz plaianje takse i tro5kova postupka.
lnstitut 6e produZiti rok iz stava (4) ovog ilana za vrijeme koje smatra primjerenim, ali ne
kraie od l5 dana. ni duie od 60 dana.

(6) Ako podnosilac prijedloga u roku iz st. (4) i (5) ov'og dlana ne postupi po pozivu, Institut
ie prijedlog zakljudkom odbaciti.

(7) Uredan prijedlog Institut ie dostaviti protivniku predlagada i pozvati ga da u roku od 30
dana od dana prijema poziva dostavi svoj odgovor.

(8) Na obrazlo2eni zahdev protivnika predlagada. uz plaianje takse i troSkova postupka,
Institut ie produZiti rok iz stav"a (7) ovog dlana za vrijeme koje smatra primjerenim. ali ne
kraie od I 5 dana. ni duZe od 60 dana.

(9) Ako protirnik predlagada u ostavljenom roku ne odgovori na prijedlog za proglaSavanje
rjctsenja niStavim. lnstitut ie proglasiti niStavim rjeienje o registriranju za5tiienog inrena
porijekla ili zaSti6ene geograt.ske oznakc. odnosno rjcsenje o priznanju statusa ol.laStenog
korisnika.

(10) Ako ocijeni da je to neophodno. Institut moZe odrediti usmenu raspravu povodom
podnesenog prij ed loga za prog la5avanje rj e5enja n iStav i m.

(l l) Poslije provedenog postupka po prijedlogu z.a progla5avanje rjeSenja niStavim na
osnovu prijedloga iz tlana72. stava (l) ovog zakona, lnstitut moZe u svako doba donijeti
rje5enje o progla5avanju niStavim rje5enja o registraciji zaStiienog imena porijekla ili
za5tiiene geografske oznake. kao i rje5enja o priznanju statusa ovlaStenog korisnika.

(12) Rje5enja iz stava (l l) ovog ilana koja donosi Institut su konadna u upravnom
postupku.

elan 7c.
(Djelovanje na pravosnaZnu sudsku presudu)

Progla5avanje niStavim rje5enja o registriranju zaStiienog imena porijekla ili za5tidene geogralske
oznake. kao i rjeSenja o priznanju statusa ovlaStenog korisnika. nema djelovanje na su<tske odluke
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u vezi s utvrdivanjcm p6vrede pra\a, koje su u rilornc'ntu donolenja tog rjeSenja bilc pravosna}nc

pod uvjetom da.ie tuZilac. odnosno ovlastcni korisnik bio sarjestan'

DIO DEVETI - GRADANSKOPRAVNA ZASTITA

dlan 75.

(TuZba zbog Povrede Prava)

(l) U sludaju povrede za5ti6enog imena porijekla ili za5tidene geografske oznakc tuZilac mo2e

tuZbom zahtijevati:

a) utvrdenje povrede Prava.

b) zabranu daljnjeg vrienja udinjene povrede i buducih slidnih povreda prestankom ili

uzdrZavanjem od radnji koje to pravo povreduju'

c) uklanianjc stanja nastalog povredom pral'a'

d) povladenje predmeta povrede iz privrednih tokova uz uvaZavanje intcrcsa treiih savjesnih

lica.

e) potpuno uklanjanje predmeta pol'redc iz privrednih tokova'

D uni5tenje predmeta kojima je izvrSena povreda prava'

g) unistenje sredstava koja su iskljudivo ili u preteZnoj mjeri namijenjena ili se

rrpotrebljav aiu zadinjenje ptx'reda i koja su vlasni$tvo povredilaca.

h) prepu$tanje predmeta pol'rede nosiocu prava uz naknadu trojkova proizvodnje,

i) naknadu imovinske Stete i opravdanih tro5kova postupka'

j) objavljivanje presude o trosku tuZenog'

(2) Pri odluiivanju o zahtjevima iz stava (l) taE. c). d). e),0, g) ih) ovog dlana' sud je duZan

uzeti u obzir sve okolnosti sludaja. narodito razmjer izmedu tei.ine udinjene povrede i

zahtjeva. kao i interes ovla(tenog lica da se osigura efektivna z'aStita prava'

(3) U postupku protiv lica dije su usluge bile upotrijebljene za povredu prava. a postojanje te

povrede vei je pravosnaZno ustanovljeno u postupku prema treiem licu. pretpostavlja se

da povreda prava Postoji.

(4) Postupak po tuZbi iz stava ( l) ovog dlana je hitan

l
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(lan 16.
(Povreda imena porijekla ili geografske oznake)

Porredom se smatra svako neovlaiteno koriStenje zaStiienog imcna porijekla ili zaStiienc

geograflske oznake u smislu Elana 62. ovog zakona i vrSenje nu'ke od nedopu5tenih radnji u smislu

dlana 63. ovog zakona.

tlan 77.

(Naknada Stete)

(ll Za sve povrede prava iz ovog zakona vaZe opia prar,ila o naknadi Stcte i odgovornosti za

Stetu. osim ako ovim zakonom nije drugadije odredeno.

(2) Lice koje pov'rijedi zaitiieno imc porijekla ili zaStiienu gcografsku oz.naku duZno je platiti
svim licima koja imaju status ovla5tenog korisnika tog imena porijekla. odnosno te

geograt\ke oznake, odStetu u obimu koji se odreduje prema op6im pravilima o naknadi

Stete.

elan 78.

(Zahtjev za naknadu Stete)

(l) Protiv lica koja neovla5tenom radnjom povrijede zaStideno ime porijekla ili zaStiienu

geografsku oznaku. odnosno koriste zaStiieno irne porijekla ili zaitiienu geogralsku

oznaku u smislu dlana 62. ovog z.akona. ili podine neku od zabranjenih radnji u smislu

dlana 63. ovog zakona. dime jr". nosiocu statusa ovla5tenog korisnika zaitiienog imena

porijekla ili za5ti6ene geografske oznake prouzrokol'ana Steta. ovla5teni korisnik moZe

tuZbom zahtijevati naknadu Stete prema opiim pravilima o naknadi Stete iz. zakona kojim

se uretluju obavezni odnosi.

(2) Protiv lica koje nema osnova u pravnom poslu. sudskoj odluci ili zakonu. a neovlaSteno je.

poduzimanjem neke od radnji iz tl. 62. i 63. ovog zakona. povrijedilo zaitiieno ime

por'rjekla iIi za5tiienu geografsku oznaku i time steklo neku korist. nosilac prava ovlaitenog

korisnika moZe zahtijevati povrat ili naknadu tih pogodnosti prema opiim pravilima o

sticanju bez. osnove it.zakona kojim sc ureduju obavezni odnosi.

(3) Zahdevi iz st. (l) i (2) ovog dlana se medusobno ne iskljuduju
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(4) prilikom odludivanja o kumulativno postavljenim zahtjcvima. sud cc paziti na opia

nadela iz zakona kojim se ureduju obalezni odnosi'

fhn 79.

(Penal)

(l) Ako je povreda za5ti6enog imena porijekla ili za5tiiene geograt'ske oznake udinjena

namjcrno ili krajnjom nepaZnjom, tuZilac moZe od lica koje je povrijedilo za5tiieno ime

porijekla ili zastiienu geograflku oznaku traZiti naknadu do trostrukog iznosa stvame Stete

i izmakle dobiti.

(2) pri odlulivanju o zahtjevu za placanje penala, sud ce uzimati u obzir sve okolnosti sludaja,

a narodito obim nastale Stete. stepen krivice povredioca i preventivni cilj penala.

ilan 80.

(Aktivna legitimacija za tuibu)

(l) Tu7bu zbog povretle za5ti6enog imena por'rjekla ili zaSticene geografske oznake moZe

podnijeti lice iz dlana 24. ovog zakona koje je ustanovilo zaitiieno ime porijekla ili

zaitirjenu geografsku oznaku, kao i ovla5teni korisnik zaitiienog imena porijekla ili

zaStiiene geografske oznake i udruZenja potroSada'

(2) Ako je pred Institutom, odnosno sudom pokrenut postupak iz dl. 68,70. ili 72. ovogzakona.

sud koji posrupa po tuZbi iz dlana 75. ovog zakona duZanje prekinuti postupak do konadne

odluke lnstituta ili suda.

flan 81.

(Rok za podnoSenje tuibe)

Tuzba zbog povrede za5ti6enog imena porijekla iti za5tiiene geografske oznake moZe se podnijeti

u roku od tri godine od dana kada je tuZilac saznao za povredu i udinioca. a na.ikasnije u roku od

pet godina od dana kadje povreda prvi put udinjena.
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Clan 82.

(Privremeue mjere)

(l) Sud ie odrediti prirremenu mjeru radiosiguranja zahdev'a prema odredbama ovog zakona

ako predlagad udini vjerovatnim:

a) da je nosilac prava iz ovog zakona i

b) da je njcgovo pra\o povrijedeno, ili da prijcti stvama opasnost od por,'redc.

(2) Nosilac prava mora udiniti vjerovatnim ijednu od sljedcdih pretpostavki:

a) opasnost da ie ostvarivanje zahtjeva biti onemuguieno ili znatno oteZano,

b) da je privremena mjera potrebna radi spredavanja nastarrka Stete koju 6e biti kasnije te5ko

popraviti. ili
c) da pretpostavljeni povrcdilac dono5enjem privremene mjcre, koja bi se kasnije u postupku

pokazala kao neopravdana. ne bi pretrpio l'ede ncgativne posljedice od onih koje bi bez

donoSenja takve privremenc m.iere pretrpio nosilac prava.

(3) Nosilac prava koji predlaZe da se donese privremena mjera bez prethodnog obavjeStal.anja

i sasluSanja suprotne strane du7an je, osim uvjeta iz st. (l) i (2) ovog dlana. udiniti
vjerovatnim da bi bilo kakvo odgadanje dono5enja privremene mjere prouzrokovalct

nosiocu prava nastanak Stete koju bi bilo telko popraviti.

(4) U sludaju donoienja privrcmene mjere prema odredbama stava (3) orog dlana. sud ie
rjeScnje o privremenoj mjeri dostaviti suprotnoj straniodmah poslije njenog provodenja.

(5) Nosilac prava ne mora dokazivati opasnost da ie ostvarivanje zahtjeva biti onemogudeno

ili znatno ote2ano ako udini vjerovatrrim da ie predlo7ena privremena mjera prouzrokovati

pretpostavljenom polTediocu samo neznatnu Stetu.

(6) Smatra se da opasnost postoji ako bi trebalo ostvarivati zahdeve u inozemstvu

(7) Sud mo2e odrediti za osiguranje zahdeva. prema stavu ( l) ovog dlana. hilo koju privremenu

mjeru kojom se moZc postiii cilj osiguranja. a narodito:

a) da se pretpostavljenom povrediocu zabrane radnje kojima se povreduje pravo iz ovog

zakona;

b) da se oduzmu. uklone iz prometa i pohrane predmeti pol'rede i sredstva povrede koji su

iskljudivo ili u preteZnoj mjeri namijenjeni. odnosno upotrebljavaju se za Cinjenje povreda:

c) da se zabrane radnje posrednika dije usluge koriste treia lica da bi povrijedila pra"o iz ovog

zakona.
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(8) Ako je mjera odredena prije podno5enja tu2bc'. sud ie u rieSenju odrediti i rok u kojem

predlagad mora podnijeti tuZblr radi opravdanja te mjere'

(9) Rok iz srava (8) ovog dlana ne moZe biti duZi od 20 radnih dana. odnosno 3l kalendarskog

dana, od dana dostavljanja rjeSenja predlagadu, zavisno od toga koji rok istide kasnije'

(10) Sud mora odlue iti o prigovoru protiv rjeSenja o privremenoj mjeri u roku od 30 dana od

dana podno5enja odgovora na prigovor. odnosno od isteka roka za podnoSenje tog

odgovora.

( I l) Postupak u vezi s donoSenjem privremene mjere je hitan'

Clan 83.

(Osiguranje dokaza)

(l) Sud ie donijeti rje5enje o osiguranju dokaza ako predlagad pruZi sudu razumne dokaze o

tome:

a) da je nosilac prava iz ovog zakona;

b) da je njegovo pravo povrijedeno, ili da prijeti stvarna opasnost od povrede;

c) da 6e dokazi o toj povredi biti uniSteni, ili kasnije neie mo6i biti izvedeni'

(2) Nosilac prava koji traZi da se donese rje5enje o osiguranju dokaza bez prethodnog

obav.ieitavanja i sasluSanja suprotne strane duZan je. osim uvjeta iz stava (l) ovog dlana.

uiiniti vjerovatnim i postojanje opasnosti da 6e dokazi o povredi, zbog radnji protivnika,

biti uniSteni, ili da se kasnije ne6e moii izvesti.

(3) U sludaju donoSenja odluke o osiguranju dokaza prema odredbama stava (2) ovog dlana.

sud ie rje5enje o osiguranju dokaza dostaviti suprotnoj strani odmah poslije izvodenja

dokaza.

(a) SudmoZerjesenjemizstava(l)ovogdlanaodreditidaseizvedebilokojidokaz,anarodito:
a) uvidaj prostorija, poslovne dokumentacije, inventara, baza podataka, kompjuterskih

memorijskih jedinica ili drugih stvari;

b) oduzimanje uzoraka predmeta povrede;

c) pregled i predaja dokumenata;

d) odredivanje i saslu5anje vje5taka;

e) saslu5anje svjedoka.
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(5) Osiguranje dokaza moZe se traliti i poslijc pravosnaZno okondanog postupka. ako .ie to

potrebno radi pokretanla postupka prema vanrednim pravnim lijekovima. ili za vrijeme
takvog postupka.

(6) U postupku osiguranja dokaza, prema odredbama ovog dlana, koriste se odgovarajuie

odredbe zakona koji ureduje izvrSenje i osiguranje, a koje se odnose na privremene mjere.

osim ako je ovim zakonom drugadije odredeno.

(7) Postupak osiguranja dokaza je hitan

(8) Ako se kasnije pokaZe da je prijedlog za osiguranje dokaza neopravdan. ili ako nosilac

prava taj prijedlog ne opravda, suprotna strana ima pravo traZiti:

a) vraianje oduzetih predmeta;

b) zabranu upotrebe pribavljenih infbrmacija;
c) naknadu Stete.

(9) Sud mora u postupku osiguranja dokaza, prema odredbama ovog dlana, osigurati za5titu

povjerljivih podataka stranaka i voditi brigu o tome da se sudski postupak ne

zloupotrebljava iskljudivo s namjerom pribavljanja povjerljivih podataka suprotne strane.

Clan 84.
(DuZnost obavj eStava nj a)

(l) Sud moZe u toku parnice, zbog povrede prava iz. ovog zakona, na osnovu opravdanog

zahtjeva jedne od stranaka, naloZiti povrediocu prava da dostavi podatke o izvoru i

distributivnim kanalima robe i usluga kojima se povreduje pravo iz ovog zakona.

(2) Sud moZe naloZiti da podatke iz stava (l) ovog dlana dostave sudu i lica koja u obimu

komercijalne djelatnosti :

a) posjeduju robu za koju se sumnja da se njome povredtrje pravo iz ovog zakona:

b) koriste usluge za koje se sumnja da se njima povrecluje pravo iz ovog zakonal

c) daju usluge za koje se sumnja da se njima povreduje pravo iz ovog zakona.

(3) Smatra se da je neka radnja poduzeta u obimu komercijalne djelatnostiako je poduzeta za

pribavljanje posredne ili neposredne ekonomske koristi.

(4) Pojam komercijalne djelatnosti ne obuhvata radnje savjesnih krajnjih potroSada
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(5) Sud m62c naloZiti da poclatke iz sta!a (l) ovog ilana dostavi sudu i lice koje je od nekog

od lica navedcnih u stavu (2) ovog dlana oznadeno kao umijcsano u proizvodnju, izradu i

distribuciju robc ili davanje usluga za koje se sumnja da se njima povreduje Pravo iz ovog

zakona.

(6) Podaci tra2eni na osnovu stava ( I ) ovog ilana mogu narodito obuhvatati:

a) imc" adresu, odnosno firmu i sjedi5tc proiz:l'odada. izradivada, distributera, dobavljada i

drugih prcthodnih posjednika robe, odnosno davalaca usluga. kao i namjeravanih

prodavada na veliko i malo:

b) podatke o kolidinama proizvedenc. izradene. isporuiene. primljene ili narudene robe ili

usluga. kao i o cijenama ostvarenim za odnosnu robu i usluge.

(7) l,ice kojem je podnesen zahdev za dostavu podataka iz ovog dlana moZe odbiti dostavljanje

tih podataka iz istih razloga zbog kojih se mo7c uskratiti svjedodenje prema pravilima

zakona koji ureduju pamidni postupak.

(8) Lice koje bez opravdanog razloga odbije dati podatke, odgovora za Stetu u skladu s

odredbama zakona o obaveznim odnosima.

(9) Odredbe ovog Elana ne utjedu na propisc o nadinu koriStenja povjerljivih podataka u

parnidnom i krividnom postupku, propise kojima se ureduje odgovornost za zloupotrebu

prava na pribavljanje podataka i propise koji ureduju obradu i za5titu lidnih podataka.

(10) Odredbe ovog dlana ne utjedu na odredbe ovog zakona koje reguli5u pribavljanje

dokaza.

tlan 85.

(Izvotlenje dokaza)

(l) Ako sud odludi da 6e izryesti predloZeni dokaz koji se nalazi kod suprotne strane. ta strana

duZna je. na zahtjev suda, prcdati dokazna sredstva kojima raspolaZe.

(2) Stav (l) ovog dlana odnosi se i na bankarsku. linans'rjsku i poslovnu dokumentaciju koja

je pod kontrolom suprotnc strane. ako se radi o povredi koja dostiZe obim komercijalne

djelatnosti.

(3) U postupku izvodenja dokaza primjenjuju se odgovarajuie odredbe zakona koji ureduje

parnidni postupak, osim ako je ovim zakonom drugad'rje odredeno.
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(.1) Sutl nlora. poslije izvodenja dokaza. u skladu sa sta\()tlt (l) ovog dlana. osigurati za5titu

povjerljir ih podataka stranaka i v'oditi brigu o tome da se sudski postupak ne

zloupotrebljava iskljudivo s namjerom pribavljanja povjerljivih podataka suprotstavljenc

stranke.

dlan to.
(Sredstvo osiguranja za suprotstavljenu stranku)

Na zahtjev lica protiv kojeg je pokrenut postupak za odredivanje privremene mjere ili osiguranja

dokaza. sud moZe odrediti odgovaraju6i novdani iznos kao sredstvo osiguranja na teret podnosioca

zahtjeva za odredivanje privremcne mjere ili osiguranja dokaza, u sludaju da su takvi zahtjcvi

neosnovani.

DIO DESETI. CARINSKE MJERE

tlan 87.

(Zahtjev nosioca prava)

( I ) Nosilac iskljudir ih prava prema ovom zakonu. koji opravdano sumnja da ie doii do uvoza.

provoza ili iz.voz.a robc proizvedene suprotno odredbama ovog zakona, moZe kod

nadle2nog carinskog organa podnijeti zahtjev za zaStitu svoj ih prava putem carinskih mjera

privremenog z.adrlavanja robe od daljnjeg puStanja u carinski odobreno postupanje ili
upotrebu.

(2) Zahtjev za z.altitu prava, iz stava ( l) ovog dlana, mora sadrZavati:

a) podatke o podnosiocu z.ahtjeva i o nosiocu iskljudivog prava iz ovog zakona. ako se ne radi

o istom licu:

b) dctaljan opis robe. koji omoguiava njenu identifikaciju;

c) dokaze o tome da je podnosilac zahdeva. odnosno lice koje je on ovlastio. nosilac

iskljudivog prava iz ovog zakona u vezi s tom robom:

d) dokaze o tome da je iskljudivo pravo vjerovatno povrijc'deno:

e) druge podatke vaZne za odludivanje o zahdevu kojima raspolaZe podnosilac, kao Sto su

podaci o lokaciji robe i njenoj destinaciji, odckivani datum dolaska ili odlaska po5iljkc.

podaci o sredstvu transporta. podaci o uvozniku. izl'oz.niku. primaocu i sl.:

l) period u kojem ie carinski organi postupati prema zahtjevu i koji ne moZe biti duTi od

godinu dana od dana podno$enja zahdeva.
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(3) Carinski organ moZe, prijc donoScnja odluke kojom udovoljava zahtjevu iz stava (l) ovog

clana, traiiti od nosioca prala da poloZi osi,uuranje za tro5kove ptlhranjivanja i prijevoza

robe, kao i za naknadu Stc-te. koji hi u vezi s robom mogli nastati carinskom organu. kao i

strani protir koje.ie prihvaien zahdev iz stava ( l) ovog Elana-

(4) Ako carinski organ udovolji zahdevu, uz mogucnost produZenja. iz stava (l) ovog dlana,

on o tome obavjeStava sve carinske urede i nosioca prava.

flan E8.

(Postupak nakon privremenog zadriavanja robe)

(l) Ako carinski ured pri provodenju carinskog postupka nade robu koja odgovara opisu robe

iz odluke naclleZnog carinskog organa. on ie tu robu privremeno z.adr'zati od daljnjeg

puitania u carinski odobreno postupanje ili upotrebu'

(2) Odluka o privremenom zadrZar anju robe uruduje sc njenom deklarantu ili posjedniku robe.

Posjednik robe je lice kojc je vlasnik robe z.a kcrju se sumnja da povreduje pravo

inrelektualnog vlasniStva ili ko.ie ima slidno pravo raspolaganja ili fizidke kontrole nad

takvom robom.

(3) U odtuci iz stava (2) ovog dlana oclreduje sc da se vlasnik robe. odnosno lice koje je

ovla$teno za raspolaganje robom, u roku od deset radnih dana od dana privremenog

zadrT.avanja, mo/e izjasniti o tome radi li se o krivotvorenoj robi. odnosno drugoj povredi

pravaiz ovog zakona.

(a) Ako carinski organ ne primi pisano izjaSnjenje vlasnika ili lica koje je ovlaSteno raspolagati

robom u roku iz stal'a (3) ovog dlana, on moZe, na zahtjev i o troSku nosioca prava.

privremeno zadianu robu oduzeti iuni$titi.

(5) Ako vlasnik robe ili lice koje je ovla5teno raspolagati robom. u roku iz stava (3) ovog dlana,

podnese pisanu izjavu da se nc radi o krivotvorenoj robi, odnosno drugoj povredi prava iz

ovog zakona. nosilac prava moZe u roku od deset radnih dana od prijema obavje5tenia o

takvoj izjavi podnijeti tuZbu zbog povrede prava.

(6) Ako posebnc okolnosti sludaja to opravdavaju. carinski organ mo7e. na zahtjev nosioca

prava, odrediti tlodatni rok za podno5enje tuZbe iz stava (5) ovog dlana, koji ne moZc biti

duZi od deset radnih dana.
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(7) Nosilac prava ili lice koje on ovlasti moZe. za vrijeme privremenogzadr'Lavanja. izlrSiti
pregled i kontrolu robe i prateie dokumentacije u obimu kojije potreban za utvrdivanjc

njegovih zahdeva iza ostvarilanje sudske za5tite njc'govih prava uz osiguranje zaStite

povjerlj ivi h podataka.

(8) Pravo na vr5enje pregleda i konrolu robe ima i njen uvoznik

(9) Ako nosilac prava ne podnese tuZbu iz stava (5) ovog dlana, privremeno zadrZana roba

puSta se u zatraZeni carinski odobreni postupak ili upotrebu'

(10) Ako nosilac pra!'a pokrene sudski postupak. carinski organ donijet ie odluku o

zapljeni robe do donoSenja pravosnaZne sudske odluke.

dlan 89.

(Postupak po sluibenoj duinosti)

(l) Ako carinski ured pri provodcnju carinskog postupka u vezi s uvozom, tranzitom ili
izvozom rohc opravdano sumnja da su odredenom robom povrijedena prava prema ovom

zakonu, on dc privremeno z.adriati puStanje te robe u zatraZcno carinski odobreno

postupanje ili upotrebu i o tome obavijestiti carinski organ.

(2) Clarinski organ pisanim putem obavje5tava nosioca prava o zadrZavanju robe. sumnji da se

radi o polredi njegovih prava io moguinosti da podnese zahtjev prema ilanu 87. ovog

zakona u roku od pet radnih dana od dana zadri-avanja robc.

(3) Ako nosilac prava podnese zahdev u skladu sa stavom (2) ovog dlana, roba sc zadrLavado

dono5enja odluke carinskog organa.

(4) Ako carinski organ udovolji zahdevu iz dlana 87. ovog zakona. roba se privremeno

zadrlava za daljnjih deset radnih dana.

(5) Nosilac prava mora u roku iz stava (4) ovog Elana provesti radnje iz dlana 88. stava (7)

ovog zakona.

(6) Odredbe dl. 88. i 89. ovog zakona ne primjenjuju se na uvoz, tranzit ili izroz robe u malim

koli6inama, namijenjeninr za privatnu i nekomercijalnu upotrebu. koje se unose ili iznose

kao dio lidnog prtljaga ili prima.iu/Salju u malim poSiljkama.
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dlan 90.

(I'rimjena drugih carinskih propisa)

( l) Na carinski postupak u vezi s robom kojom se povreduju prava iz- ovog zakona primjenjuju

se na odgovarajuii nadin ostali carinski propisi. osim ako ovim zakonom nije drugadije

odredeno.

(2) Blize propise o provoclenju carinskih mjera iz ovog dijela donosi Vijeie ministara Bosne i

I{ercegovine na prijedtog Uprave za indirektno oporezivanje.

(3) Carinski postupak u vezi s robom kojom se povreduju prava iz ovog zakona je hitan'

DTO JEDANAESTI - PREKRSAJNE ODREDBE,

elan 91.

(Prekr5aji)

(l) Novdanom kaznom u iznosu od 5.000 KM do 200.000 KM kaznit ie se za prekr5aj pravno

lice ili pojedinac obavljajuii samostalnu poslovnu djelatnost. koji na nadin iz Clana 76.

ovog zakona povrijedi zastiieno ime por'rjekla ili za$tiienu geografsku oznaku.

(2) Novdanom kaznom u iznosu od 3.000 KM do 20.000 KM kaznit ie se za prekr5aj iz dlana

76. ovog zakona i odgovorno lice u pravnom licu'

(3) Novdanom kaznom u iznosu od 3.000 KM do 10.000 KM kaznit ie se za prekrSaj iz. dlana

76. ovog zakona fizidko lice.

(4) predmetikojisunastaliizvrienjemprekrSajaizstava(l)ovogz.akonaoduzetieseiuni5titi.

a predmeti. odnosno uredaji namijenjeni ili upotrijeb[ieni za izvrienje tih prekrSaja ie se

oduzeti.

(5) Prekrsajni postupak na osnovu odredaba ovog dlanaje hitan.
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(6) Norcanc kazne uplaiuju se na Jedinstveni radttn ffezora Rosne i Ilercegovine i

predstavlja.iu prihod RudZeta liosne i Ilcrcegovine.

tlan92.
(ZaStitna mjera)

(l) Pravnom licu i pojedincu koji obavljaju samostalnu poslovnu djclatnost, koji udine

prekrlaje iz dlana 91. stava ( I ) ovog zakona u obavljanju djclatnosti. moZe se izreii za5titna

mjera zabrane obavljanja djelatnosti ili dijelova djelatnosti kojima se vrijeda za5tiieno ime

porijekla ili za5tiiena geografska oznaka. u trajanju do jedne godine. ako je udinjeni

prekrSaj narodito teZak zbog nad'ina izvr5enja, posljedica djela ili drugih okolnosti

r,rdi njenog prekr5aja.

(2) Pravnom licu i pojedincu koji obavljaju samostalnu poslovnu djelatnost. koji udine prekrSaj

iz 6lana 91. star,'a ( I ) ovog zakona u povratu. izre6i ie se za5titna mjera zabrane djelatnosti

ili dijelova djelatnosti kojima se vrijeda za5tiieno ime porijekla ili za5tiiena geografska

oznaka u trajanju od najmanje jedne godine.

tlan 93.

(Inspekcijska kontrola u vezi s prekr5aiima)

(l) Inspekcijsku konrolu u vczi s prekr5ajima propisanim u dlanu 91. ovog zakona iizricanje
za5titne mjere propisane u dlanu 92. ovog zakona vrSi inspekcija nadleZna za kontrolu

trZiSta u Federaciji Bosne i Hercegovine. Republici Srpskoj i llrdko distriktu Bosne i

Hercegovine.

(2) Inspckcijski postupak je hitan
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DIO DVAI{AESTI - PRI.IELAZNE I ZAVRSNE ODREDBE

dlan 9.1.

(Obrada li6nih podataka)

Prilikom primjene ovog zakona obrada lidnih podataka provodit ie se u skladu s propisima kojima

se ureduje zaStita lidnih podataka u Bosni i Hercegovini.

Clan 95.

(Prava priznata do primjene oYog zakona)

Zaiti6ene oznake geograt'skog porijekla, koje vaZe na dan stupanja na snagu ovog zakona, ostaju

i dalje na snazi i na njih ie se primjenjivati odredbe ovog zakona.

Clan 96.

(Postupci u toku)

( l) Postupci pokrenuti do dana podetka primjene ovog zakona dovr5it ie se prema odredbama

Zakona o zaititi oznaka geografskog porijekla (..SluZbeni glasnik Bill", broj 53/10)'

(2) tJpravni postupci zapodeti po odrcdbama Zakona o zaStiti oznaka geografskog porijekla

(.,Sluibeni glasnik Bill", broj 53/10). u kojima jc Institut kao tijelo prvog stepena donio

rje5enje do dana podetka primjene ovog zakona. dovrBit ic se po odredbama tog zakona i

propisa donesenih na osnovu tog zakona.

(3) Komisij a za 1albe osnovana i imenovana na osnovu Zakona o zaStiti oznaka geografskog

porijekla (,.SluZbeni glasnik BiH". broj 53/ l0) nastavlja s radom u skladu s odredbama tog

zakona ipropisa donesenih na osnovu tog zakona dok svi upravni postupci iz stava (2)

ovog dlana ne budu pravosnazno rijeSeni. nakon dega prestaje s radom.

(4) U sludaju da zbog razrjeSenja predsjednika ili dlanova Komisi.ie zaLalbe iz stava (3) ovog

dlana ne bude moguie odrediti Komisiju zai.albe koja odluduje o ialbi. izuzetno se moZe

provesti postupak izbora i imenovanja predsjednika ili potrebnog broja dlanol'a u skladu s

odredbama Zakona o zaStiti oznaka geografskog porijekla (..SluZbeni glasnik Bi[{", broj

53i l0). za potrebe rjeSavanja predmeta iz stava (2) ovog dlana.
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ilan 97.

(Proved beni praviln ik)

(1) Direktor lnstituta do dana odredenog za primjenu ovog zakona donijet de Pravilnik o
postupku za priznanje oznake porijekla proizvoda, imena porijekla i geografske oznake.

(2) Do dana stupanja na snagu pravilnika iz stava (l) ovog dlana. ostaje na snazi Pravilnik o
postupku za primanje oznake porijekla proizvoda, imena por'rjekla i geografske oznake

(.,SluZbeni glasnik BiH". br. 109/10 i9l/16 ).

Clan 98.

(Propisi o taksama i tro5kovima postupka)

Direktor Instituta podnijet ie nadleZnim institucijama prijedlog izmjena propisa kojima se ureduju

takse i naknade posebnih tro5kova u postupku sticanja i odrZavanja prava. kako bi se uskladili s

odredbama ovog zakona, dva mjeseca od njegovog stupanja na snagu.

elan 99.

(Prestanak vaZenja drugih propisa)

Podetkom primjene ovog zakona prestaju valiti Zakon o za5titi oznaka geografskog porijekla

(,.SluZbeni glasnik BiH", broj 53/10; i Pravilnik o postupku za priznanje oznake porijekla
proizvoda, imena porijekla i geografske oznake (.,SluZbeniglasnik Bill", br. 109/10 i9l/16 ).

dlan 100.

(Primjena medu narodnih ugovora)

Odredbe medunarodnih ugovora u vezi s oznakama geografskog porijekla. zaStidenim imenom

porijekla i za5tidenom geografskom oznakom. kojima je pristupila Bosna i Hercegovina.

50



a

I

prim.ienjuju sc na predmcte koje tretira ovaj zakon i u sludaju sukoba s odredbama ovog zakona

primjenjuju se odredbe medttnarodnih ugolora'

ilan l0l.
(.Iedinstvena primjena odredaba o ukidanju Komisije za ialbe)

U skladu s odredbama dlana 17. i dlana 96. st. (2). (3) i (-l) ovog zakona, Komisija z.aZalbe prestaje

s radom.

elan 102.

(Stupanje na snagu i primiena Zakona)

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objave u .,SluZbenom glasniku BiH". a primienjuje

se po isteku godine dana od dana stupanja na snagu'

Broj -.- J24
2025. godine

Sarajevo

Predsjedavajuci
Predstavnidkog doma

Parlamentarne skuPStine BilI

Predsjedavajuii
Doma naroda
Parlamentarne skupStine BiH
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oBR AzLoits.NJE

I USTAVNOPRAVNI I ZAKONSKI OSNOV

. Ustav Bosne i Hercegovine

Ustavni osnov z.a donoSenje Zakona o zaititi oznaka geografskog porijekla je sadrZan u dlanu

IVi4.a) lJstava Bosne i Hercegovine, prema kojem je Parlamentarna skupitina Bosne i

l{ercegovine nadleZna za dono5enje zakona koji su potrebni za provodenje odluka PredsjedniStva,

ili za vrSenje funkcija SkupStine predvidenih Ustavom. i dlanu IIIi La) Llstava Bosne i IIercegovine

kojim je regulisano da su institucije Bosne i Hercegovine nadleZne za vanjsku politiku.

. Zakon o vanjskotrgovinskoj politici Bosne i Hercegovine (.,Sluihcni glasnik Bosne i

Hercegovine". br. 7198 i 35/04)

Clanom 30. stavom (2) Zakona je utvrdeno da su aspekti prava intelektualnog vlasni5tvavezani za

vanjsku trgovinu u nadleZnosti institucija Bosne i l{ercegovinc. Pod terminom ..aspekti prava

intelektualnog vlasni(tva l'ezani za vanjsku trgovinu" podrazumijeva se osiguranje adekvatnih

standarda i principa u vezi s raspoloZivoSiu. obimom i upotrebom prava intelektualnog vlasrriStva

vezanih za vanjsku trgovinu, kao i osiguranje efikasnih i odgol'arajuiih srcdstava za provodenjc
prava intelektualnog vlasniStva u skladu s obavezama iz trgovinskih sporazuma u koj ima je Bosna

i f{crcegovinajedna od strana.

. Zakon o osnivanju Instituta za intelektualno vlasniStvo Bosne i I{ercegovine (..SIu2beni

glasnik Bosne i Hercegovine", broj 43/04)
e lanom l. navedenog zakona je utvrdeno da se osniva Institut za intclektualno vlasni5tvo Bosne i

llerccgovine kao samostalna drZavna upravna organizacija. te da se ureduju njegov poloZaj.

nadleZnost i ovla5tcnja, kao i druga pitanja znadajna za organiz.aciju, funkcionisanje i rad lnstituta.

elanom 7. stavom (l) taEkom aa) navedenog zakona je utv'rdeno da je Institut za intelektualno
vlasni5tvo Bosne i Hercegovine u podrudju zaStite industrijskog vlasniStva nadleZan za vodenje

upravnog postupka za sticanje, odrZavanje, promet i prestanak prava na geografsku oznaku, u

skladu s odredbama medunarodnih konvencija. ugovora i sporazuma kojima je pristupila. odnosno

koje je ratificirala Bosna i l-lercegovina. izakona iprovedbenih propisa kojim se ureduje ova

materija.

U istom dlanu. u stavu ( l) tadki cc) Zakona je utvrdeno da poslov i u podrudju za5tite intelektualnog
vlasniStva obuhvataju i pripremanje bilateralnih i multilateralnih sporazuma. konvencija.

aranZmana, zakona i drugih propisa iz podrudja intelektualnog vlasniStva.

52



Ir RAZLozt zA DoNoSnn;n zAKoNA

Ostvaril,anje te7nje Bosne i Ilercegovine ka Sto dvririoj integraciji u medunarodnu zajednicu ima

kao politidki urjet uskladivanje tlomaiih propisa iz oblasti zaStite intelektualnog vlasni5tva s

propisima Evropske unije i Sporazumom o trgolv'inskim aspcktima prava intelektualnog vlasniStva.

Elosna i gercegovina je od 2013. godine dlanica CEF'|A sporazuma koji propisuje obavezu

uskladenosti prava intelektualnog vlasni5tva s I'RIPS sporaz.umom. kao jednim od osnovnih

sporazuma na kojima podiva Svjetska trgovinska organizacija (WTO). 'frenutno. Bosna i

l{ercegovina ima pristupni status za dlanstvo u t'TO. a od 2022. godine je i zemlja kandidat za

dlanstvo u EU. Na osnovu Sporazuma o stabilizaciji i proSirenju. sklopljenog izmedu EU i Bosne

i I lercegovine, Bosna i tlercegovina takoder se obavezala da ie po5tovati odredbe TRIPS-a i svoje

zakonodavstvo u oblasti intetektualnog vlasni5tva udiniti sliinim onome koji postojiu EU'

Do sada je zaitita oznaka geografskog porijekla u Bosni i Hercegovini bila regulisana Zakotrom o

za5titi oznaka geografskog porijekla (.,SluZbeni glasnik Bosne i [lercegovine". br.53/10)' Taj

zakon nije u potpunosti ispunjavao svc zahtijevane standarde zastite oznaka geografskog porijekla

ko.ie su prihvatile kako zemlje E,l.l tako i dlanice w'ro. Bosna i Hercegovina je dlanica lvladridskog

,ptrur*o o suzb'rjanju laZnih ili prevarnih oznaka porijekla na proizvodima (u daljniem tekstu:

Madridski sporazum) iod 2013. gotline [.isabonskog aranZmana o za5titi oznaka porijekla i

njihovom medunarodnom regisriranju (u daljnjem tekstu: Lisabonski aranzman)' S ciljem

nadogradivanja i unapredenja Lisabonskog aranZmana. 2015' godine donesen je Zenevski akt

[-isabonskog aran2mana, dija dlanica je i tiU (od 2020. gocline). U proteklom periodu. narodito od

kada je stupio na snagu Zakon o zastitioznaka geografskog porijekla od 2010. godine. doSlo je do

znadajnih promjena u legislativi EU koja reguliSe za5titu ozmaka geografskog porijekla. Uredba

br. I l5 ll10l2 Evropskog parlamenta i Vijeia stupila je na snagu i zamijenila Uredbu Vijeia (EU)

br. 510/2006 o za5titioznaka geogratikog porijekla poljoprivrednih i prehrambcnih proizvoda, da

bi u2022.godini I-.U postala i Elanica Zenevskog akta [,isabonskog aranZmana. Tokom postupka

zakljudivanja Zenevskog akta Lisabonskog aranZmana ELJ je odigrala kljudnu ulogu u utvrdivanju

zakonskogi"kstu Zenevskog akta, ukljudujudi definicije geografskih oznaka. Kako bi ispunila

svoje obaveze prema dlanstvu u zenevskom aktu Lisabonskog aranzmana, EU je I I ' aprila 2024'

godine donijela Ljredbu (ElJ\ 2)24ll l,l3 Evropskog parlamenta i Vijeia o oznakama geogralskog

porijekla za vino, jaka alkoholna piia i poljoprivredne proizvode. te garantirano tradicionalnim

specijalitetima i neobaveznim izrazima kvaliteta za poljoprivredne proizvode. izmjeni uredaba

(ELr) br, t308120t3, (t,u) 2019t787 i (EU) 2}lgl1753. te stavljanju van snage (ukidanju) uredbe

(EtJ) br. ll5l/2012. Ovime je zakonodavstvo EU uskladeno s odredbama TRIPS-a iZenevskog

akta t,isabonskog aranZmana. mada je vaZeii Zakon o oznakama geografskog porijekla bio

uglavnom uskladen s o4redbama TRIPS-a i Lisabonskog aranZmana (Stokholmski akt)' s obzirom

no e in;enicu da je doSlo do znadajne iz.mjcne propisa EU, kao i da ie Rosna i l{ercegovina u bliskoj

budu6nosti morati pristupiti i Zenevskom aktu t.isabonskog aran7mana. donesena je odluka da sc
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izradi novi zakon koji bidetaljno. u skladu sa savremenim s',jetskim standardirna. rcgulisao za5titu

oznaka geografskog porij ek la.

PredloZeni zakon rezultat je provjerc u praksi rjeSenja postojeieg Zakona o zaStiti oznaka

geograt'skog poriiekla u Bosni i Ilercegovini. kao ineophodnosti da se zakonska rjeSenjau ovoj

oblasti usaglase s odredbama Sporazuma o trgovinskim aspektima prava intelektualnog vlasniStva

(Sporazuma TRIPS). Madridskog sporazuma i L.isabonskog aran2mana (Zenevski akt) i u mjeri u

kojoj je to trenutno mogudo, s propisima Evropske unije.

Prilikom razmatranja vaZeieg zakona. predlagad se prvenstveno rukovodio odlukama koje

predstavljaju obavezu po osnovu TRIPS sporazuma, kao i odlukama Uredbe (t:.U) 202411143

Evropskog parlamenta i Vijeca.

Posebna paZnja posveiena je terminolog'rji, kao i definisanju osnovnih pojmova oznaka

geografskog porijekla (oznaka porijekla proizvoda. za5tiiena geografska oznaka, za5tiieno ime

porijekla), u skladu s relevantnim medunarodnim ugovorima. iz dega proistidu i drugadiji urjeti,
nadin sticanja i obim prava. Uvedeni su i novi pojmovi (..za5tiiena geografska oznaka" i ,.za5tiieno

ime porijekla'') na kojima ovlaSteni korisnik ima iskljudivo pravo oznadavanja svog proizvoda.

Propisana lista proizvoda koji se mogu zaStititi oznakom geografskog porijekla je proSirena, dime

je uskladena s TRIPS-om i [,isabonskim aranZmanom (Zenevski akt).

Takoder. u skladu s Uredbom (lru) 202411143 omoguicna je zaStita ..garantirano tradicionalnog

specijaliteta" i ,,planinskog proizvoda", alije propisano da iskljuEivu nadleZnostzate nove oznake,

njihovu registraciju. postupak priznavanja i vodenje registara ima Agencija za sigurnost hrane

Bosne i Ilercegovine, koja je na osnovu svog pravilnika, na neki nadin, to radila i do sada.

U odnosu na porijeklo sirovina, izvrieno je precizno detinisanje proizvoda koji se mogu

obiljeZavati za5tiienim imenom porijekla. kada sirovina za proizrodnju tog proizvoda potide s

podrudja razliditog ili Sirc.g od podrudia prerade, saglasno TRIPS-u. Uredbi EU 202411143 i

Lisabonskom aranimanu (Zenevski akt).

PredloZeni zakon predvida da reciprocitet dokazuje strana koja se na njega poziva.

T.nahjna promjena je uvodenje pojma..specifikacrja'', a time i izdvajanje idefinisanje sadrZaja

podataka o specifidnim karakteristikama proizvoda u sludaju traZenja registracije zaStiiene

geografske oznake u specifikaciji, ili u sludaju registracije za5ti6enog imena porijekla u elaboratu.

Novina u prijedlogu zakona je i to da nc sam() ovlaSteni korisnik zaStiienog imena porijekla vei i

ovla5teni korisnik za5tiiene geografske oznake ima iskljudivo pravo oznadavanja svojih proizvoda

definisanom oznakom.
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Uyede.na jc moguinost izmjenc i dopune elaborata o zaStiti oznake geografskog porijekla sa

z.a5tidcnim imenom porijekla u skladu s Urcdbom Hti 201'+/l 143'

Velika novina jc ukidanje Zalberrog postupka. te uvodenje upravnog spora protiv rjeSenja Instituta.

koja su konadna u upravnom postupku. Upravni spor sc pokreie tuZbom pred Sudom Bosne i

I{ercegovine. Ovakva odredba je prihvaiena u svim prijedlozima zakona iz oblasti industrijskog

vlasniStva.

U prijedlogu zakona. odnos izmedu zaStiienih oznaka geografskog porijekla i Zigova je Sire

definisan u skladu s Uredbom EU ?02411143. U potpunosti su implementirane odgovara.iuie

odredbe Sporazuma TRIPS koje se odnose na za5titu oznaka geograf\kog porijekla.

l.J izradi predloZenih rjesenja koristene su odgovarajuie medunarodne konvencije, propisi EU,

Hrvatske, Srbije. Sjeverne Makedonije. Portugala. Spanije. Italije. Svicarske, Francuske, Ce5ke'

Madarske. Bugarske i preporuke Svjetske organizacije za intelektualno vlasniStvo WIPO-

OB RAZLO LN,X.TB PRE DLOZENIH PRAVN IH R.I OSPN.IE:

DIO PRVI - OPCE ODREDRE (dl. l. do 2l)

dhn t.

stavom (l) ovog dlana definise se predmet zakonskog regulisanja.

Stavom (2) definisano je da se ovaj zakon primjenjujc i na za5tiiena imena porijekla i za5tiiene

geografske oznake koje su medunarodno registriranez.a Bosnu illercegovinu. LJ praksi. to znadi

da 6e se materijalno propisani urjeti zapriz.nanje zaStidene geografske oznake i z.a5tidenog imena

p.rijekla primjenjivati u sludaju imena porijekla ili geogral'skih oznaka medunarodno naznadenih

za Bosnu i Ilercegovinu. putem Lisabonskog aranZmana. nekog drugog medunarodnog ugovora

ili hilateralnih sporazuma s drugim drZavama.

Stavom (3) definisano je da oznake geograft;kog porijekla registrirane za Bosnu i llercegovinu na

osnovu Lisabonskog aranZmana, imaju isti udinak u Bosni i tlercegovini kao da su tamo direktno

prijavljene i li registrirane.

Stavovi (a) i (-s; predstavljaju obavezu na osnovu propisa o nadinu pisanja zakona u Rosni i

Hercegovini.

tlan 2.
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Ovaj dlan predstavlja obal'czu na osnovu propisa o nalinu pisanja zakona u Bosni i Hercegovini

tlan 3.

U dlanu 3. izriiito se propisuje postojanje pet !'rsta oznaka geograt'skog porijekla u Bosni i

Hercegorini, u skladu s obarezujuiim normamaza Bosnu i Ilercegovinu.

Bosna i Hercegovina je dlanica Madridskog sporazuma o suzbijanju laZnih ili prevarnih oznaka

porijekla na proizvodima i t.isabonskog aranimana o za5titi oznaka porijekla i njihovom

medunarodnom registriranju (Stokholmski akt). kao i Ctlt;TA sporazuma koji propisuje obavezu

uskladenosti pral'a intelektualnog vlasni5tva s 'I-RIPS sporazumom. kao jcdnim od osnovnih

sporazuma na kojima podiva Svjetska trgovinska organizacija (!VTO). Trenutno. Bosna i

Hercegovina je zemlja kandidat za dlanstvo u \\'TO. a odnedavno. i zemlja kandidat za EU

dlanstvo. Na osnovu Sporazuma o stabilizaciji i prolirenju sklopljenog izmedu EU i Bosne i

Ilercegovine. Bosna i Flercegovina se takoder obavezala da ie po3tovati odredbe TRIPS-a i svoje

zakonodavstvo u oblasti intelektualnog vlasniStva udiniti slidnim onom koje postoji u EU.

T.altita geografskih oznaka u ELj se nalaz.i pred ozbiljnim izazovima u odnosu na dosadaSnju

postojedu praksu. I:LI je promijenila svoju praksu od maja 2024. godine. Prethodno je EU pristupila

Zenevskom aktu [.isabonskog aran2mana. a aprila 2024. je donesena nova Uredba (EL]) 202411143

koja je tu promjenu iozvaniiila. t;t.tlPO je vei odreden kao institucija koja ie vr5iti zaititu oznaka

geogralskog porijekla u skladu s l,isabonskim aran7manom na teritoriji EU i ostaje samo da [i[J

zvanidno obavijesti WlP0 o trcnutku kada ce podeti aktivna primjena Lisabonskog aranZmana

(Zenevski akt) na teritoriji ELJ. Postojeia praksa L,[] u oblasti zaitite geografskih oznaka pokazala

se nezadovoljavajuiom, stoga je do5lo i do zam.iene Uredbi 509,/2006 i 510/2006. i ukidanja

Urcdbe ll5ll20l2.

U stavu (2) propisano je kojiproizvodi se mogu Stititioznakom geograt'skog porijekla ina osnovu

dikcije stava nije moguia zaStita usluga putem ovog prava intelektualnog vlasni5tva.

elan 4.

Oznaka porijekla proizvoda definisana je u skladu s teorijski opceprihvadenom definicijom iz

Iv{adridskog sporazuma. Pojam samo oznadava da neki proizlod podete s odredenog geografskog

podrudja bez ikakvih specitidnih svojstava proizvoda prouzrokovanih njegovim geografskim

porijeklom. Oznaka porijckla proizvoda moZc biti bilo kakva oznaka koja direktno ili indirektno

oznadar a geografsko porijeklo robe. Oznake porijekla proizvoda upotrebljavaju se za

obiljeZavanje prirodnih, poljoprivrednih. industrijskih. zanatskih i proizroda domaie radinosti.
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Ovaj 6lan upuiuje sve dr7avne organe na direktnu primjenu Madridskog sporazuma u postupku

zaitite oznaka porijekla proizvoda. Za primjenu odredaba o suzbijanirr nelojalnc konkurencije i za

za5titu oznaka porijekla na osnovu lvladridskog sporaruma nisu potrebne nikakve formalnosti

yezanL'za upravni postupak pred lnstitutom. Stavom (2) olog dlana propisana jc nadleZnost suda

za utvrdivanje er.entualne generiinosti oznake porijekla. Ovim odredbama osigurana je primjena

dl. 1.2.3. i3.bis Madridskog spora/uma iizvrSeno uskladivanje s dlanom 4. Madridskog

sporazuma.

CIan 5.

gvim dlanom propisani su pojmovi garantirano tradicionalnog specijaliteta i planinskog proizvoda

u skladu s Uredbom (EU) 2024/1143 i iskljudiva nadle)nost Agencije za sigurnost hrane Bosne i

llercegovine za postupak priznavanja. registraciju i vodenje registara za ove oznake.

Ctan 6.

Za$tiiena geogralska oznaka je definisana potpuno u skladu sa Zenevskim aktom Lisabonskog

aran2mana i malo je iz.mijenjena definic'rja iz ilana 22. TRIPS-a i postojcieg zakona. Ovakva

definicija omogudava pristupanje Bosne i Hercegov'ine Zenevskom aktu [,isabonskog aranZmana

kojem je [:LJ ve6 pristupila. a. s druge strane. ne odstupa mnogo od definicije geografske oznake

iz TRIpS-a. Radi terminoloske usklarlenosti s acgrrisom. izmijenjen je naziv tako Sto je dodana

r'rjed za5tiiena. 5to predstavlja panclan zaStiienoj geografskoj omaci iz EU Qtrotected

gcographic'al inclic,tttior - PCI). tl pitanju je jedna kvalifikovana oznaka porijekla proizvoda u

kojoj proizvod ima odredene specifidnosti. alternativno zahtijevane, koje se su5tinski mogu

pripisati njegovom geografskom porijeklu.

thn z

ZaSti6eno ime porijekla je definisano u skladu sa Zenerskinr aktom Lisabonskog aranZmana, te u

skladu s EU definicijom tzv. zaStiiene geografske naznake Qtrotectetl clesignation of origin -

pDO). Poseban naglasak je na tome da za5tiieno ime porijekla, za razliku od za5tiiene geografske

oznakeilioznakeporijeklaproizvoda.moZebitisamogeografskinaziv(.ime).anebilokoja
oznaka.

etan 8.
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Stavom (l) precizirano je Sra sve moZe biti geogralsko podruCje odredene oznake geografskog

porijckla. izridito dopultajuii da se oznaka geogralskog porijekla mois koristiti, pod odredenim

uvjetinra. i za teritoriju cijelc Bosne i Hcrcegovine. a ne samo za odredene ograniiene lokalitete.

Sta','om (2) propisano je da ie se ovaj zakon u Bosni i Hercegovini primjenjivati i u sludaju tzv.

prekogranirlnih oznaka porijckla, u odnosu na geografsko podrulje por'rjekla proizl'oda.

flan g.

Ovim ilanom propisana je zaitita tradicionalnih i historijskih naziva. ako su ispunjeni utjeti iz
dlanova 4. do 8. ovog zakona.

ehn 10.

Stavom (l) u skladu s dlanom 23. paragraf (l) TRIPS-a i odredbanra Uredbe tltl 202411143

propisana je. pod specifidnim uvjetima. moguinost rcgistriranja za3tiienog imena porijekla i za

proizvode dija sirovina potjede s podrudja razliditog ili Bireg od podrudja prerade. iskljudujuii vino

i druga alkoholna pica.

Stavom (2) precizirane su sirovine za poljoprivredne i prehrambcne proizvode.

tlan ll.

Stav (l) propisuje uvjete za zaltitu homonimnih naziva i omogu6ava postojanje identiinih ili
sli6nih naz.ivaz-a obiljeZavanje proizvoda na trZistu pod osnovnim uvjetom da to ne izaziva zabunu

javnosti o tadnom geogralskom porijeklu proizvoda. Odredba je usklaclena s '[RIPS-om i

acquisom.

Stavom (2) propisana je obaveza korisnika homonima o nadinu obiljeZavanja datog proizvoda.

dlan t2.

Ovim dlanom taksativno iprecizno je navedeno koji naziv ili oznaka se ne mogu zaStititi, dime se

otklanjaju ncjasnoie iz postojeieg zakona. Nabrajanje jc iscrpno i Sire od odredbe postojeieg

propisa. Razlozi za odbijanje za5tite su uskladeni s zahtjevima l'RIPS-a, propisima EU.

Madridskim sporazumom i [,isabonskim aranZmanom.

elan 13.

Ovim dlanom u stavu ( I ) daje se definicija generidnog nativa. u sta!'tl (2) metodologija utvrdivanja
je li neki geo,erafski naziv postao gencridan. a stav (3) propisuje do kada za5tiiena oznaka

geografskog porijekla ne moZe postati generidna.
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ilan 14.

Propisuje se nadclo teritorijalnosti. Sto podrazumi.iel'a da su pra\ a priznata na osnovu tlvog zakona

teritorijal no ogran idena prava.

ilan 15.

U stavu (l) propisan je princip nacionalnog tretmana za strana tlzidka i pravna lica u pogledu

za5tite oznaka geografskog porijekla u Bosni i Hercegovini. Stavom (3) propisani su uvjeti pod

kojima strana fizidka i pravna lica mogu traZiti za5titu oznake geogralskog porijekla.

tlan 16.

Ol'im Elanom propisuje se pravna zaStita za5tiienih oznaka geografskog porijekla u upravnom

postupku pred Institutom. Nadle2nost Institutaz.a priznaranje svih prava industrijskog vlasniStva

propisana je Zakonom o osnivanju Instituta za intelektualno vlasniitvo Bosne i Hercegovine.

elan 17.

Ovaj dlan propisuje da su sv'e odluke Instituta konadne u upra!'nom postupku. dime se napuSta

dosada5nja dvostepenost u odludivaniu lnstituta. Naime. praksa je pokazala da postupak po Zalbi

predugo traje. i po nekoliko godina do pravosnaZnosti odluke, Sto izaziva pravnu nesigurnost, a.

po pravilu, sve odluke po Zalbi kojima stranka nije zadovoljna, okondavaju se tako Sto stranka

pokrc.6e upravni spor. koji takoder duZe traje. Kako bi se ubrzao postupak i pojadala pravna

sigurnost. predlagad je odludio da predloZi rje5enje kojim se uvodi jednostepeno odludivanje u

lnstitutu, a sudski nadzor nad zakonito5cu takvih odluka prepuSta sudu. konkretno Sudu Bosne i

Hercegovinc koji je. i prema postojedem zakonu, do sada bio nadleZan za upravni spor protiv

odluka Instituta.

ehn 18

Odredbom ovog dlana propisuje se da Institut vodiodgovarajuie registre u elektronskoj formi i da

ti registri imaju status javnih knjiga. Sto z.nadi da ih zainteresovana lica mogu razgledati bez

plaianja posebnih taksi. Izdavanje odgovarajuiih potvrda. uvjercnja i kop'tja dokumenata. s

obz-irom na materijalne tro5kove, podlijeZe plaianju takse i troSkova postupka pri podno5enju

pisanog zahtjeva za njihovo izdavanje.

ilan 19
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Ov,im dlanom propisani su urjcti za zastupanje u postupku rcgistracijc'zaStiicnog inrena porijckla

i zaStiierrc geografske oznake pred Institutom,

tlan 20.

Ova odredba je u skladu s dlanom 12. Pariske konvencije za zaStitu inclustrijskog vlasniitva (u

daljnjem tekstu: Pariska konvencija), koja propisuje obavezu obavjeStavanja javnosti o

prijavljenim i registriranim pravima industrijskog vlasni5tva. Provedbeni propis ie bliZe urediti

sadrZaj i nadin uvida u dokumentaciju koja se odnosi na za5ticcno ime porijekla ili za$ticenu

geografsku oznaku. Stav (3) u skladu je sa standardom iz Pariske konvencije. da strano lice u

postupku pred doma6im organom mora zastupati domaii profesionalni zastupnik, kao i s dlanom

17. ovog zakona,

Chn 21.

Odredhe ovog dlana su5tinski su preuzete iz vaZeicg zakona. Pravi se razlika izmedu drZavnih

administrativnih taksi i naknade posebnih troSkova. koji se plaiaju u postupku registriranja

zaSti(enog imena porijekla ili za5tidene geografske oznake. koji sc rodi pred Institutom.

elan 22.

Ovim dlanom propisana je medunarodna za5tita oznaka geografskog porijekla registriranjem

za5tiienog imena porijekla iliza5tiiene geografske oznake. Lisabonski araniman propisuje nadin

medunarodnog prijavljivanja zaStite oznaka geografskog porijekla. i to se mora obaviti putem

nadleZnog organa - Instituta. U okviru Eti. oznake geografskog porijekla se registriraju na nivou

EU putem nadleZnog drZavnog organa nacionalne drZave. a postupak za njihovo priznavanje vodit

ce F.UIPO (Ured za intelektualno vlasni5tvo EU), sa sjedi5tcm u Alikanteu. u Span'rji.

DTO DRUGT - POSTUPAK PO PRIJAVI ZA REGISTRIRANJE IMENA PORIJEKLA ILI
GEOGRAFSKE OZNAKE (Cl. 23. do 39)

Clan 23.

Postupak za registriranje za5tiiene geografske oznake ili zaStiienog imena porijekla pokreie se

pisanom prijavom za zaStitu oz-nake geografskog porijekla na jednom od sluZbenih jezika Bosne i

llercegovine. Precizirano je da se jedna prijava rnoZe odnositi samo na jednrr oznaku ili imc

geografskog podrudja i samo na jednu vrstu proizvoda. II stavu (3). uz odredene uvje'te. data je
moguinost podnoSenja prijave i na stranom jeziku.
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tlan 24.

Ovim dlanom je precizno odreden krug lica koja mogu podnijeti prijavu. Sto je rezultat praktidnog

iskustva lnstituta i analize usporednih rjelenja.

Chn 25.

Ovim dlanom su odredeni bitni dijelovi prijave za zaStitu oznake geografskog porijekta.

ilan 26

Ovim dlanom detaljno je navedeno Sta sve mora sadrZavati zahdev za registriranje imena porijekla

ili geografske oznake. Novost predstavlja stav ( I ) nova tadka c), koja je rezultat uskladivanja s EU

legislativom i definicijama iz Lisabonskog sporazuma (Zenevski akt) saglasno kojima, u sludaju

prijave za zaStiieno ime porijekla. zahdev sadrZi naziv, odnosno ime na koje se odnosi za5tita. dok

u sludaju za5tiiene geografske oznake, zahtiev moZe sadrZati naziv, neku oznaku ili njihovu

kombinaciju, koji su podobni za identifikovanje geogratskog porijekla odredene robe. Zahtjev

sadrZi i naziv ovtaStenog akreditovanog tijela ili drugog strudnog tijela koje vr5i kontrolu kvaliteta

i posebnih svojstava proizvoda.

tlan 27,

Na osnovu praktidnog iskustva i usporedne analize odgovarajuiih propisa, ovim dlanom je

precizno definisano Sta sve treba sadrZavati opis geografskog podrudja.

etan 28.

Novost u ovom dlanu je uvodenje pojma ,,specifikacija" i time izdvajanje i definisanje sadrZaja

podataka o specifiEnim karakteristikama proizvoda za za5ti6enu oznaku geografskog porijekla, u

slu6aju trailenja registracije za5tiiene geografske oznake u specifikaciji, ili u sludaju registracije

za5tiienog imena porijekla u elaboratu.

Clan 29.

Ovim dlanom detaljno su definisani podaci o specifidnim karakteristikama proizvoda koje treba

sadrZavati specitikacija u sludaju zahdeva za za5tiienu geografsku oznaku'

dlan 30.
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Ovim dlanom detaljno su definisani podaci o specifidnim karakteristikama proizvoda koje treba

sadrZavati elaborat u sludaju zahdeva za zaStiieno ime porijekla. [J dlanovima2T.i 28. u odnosu

na postojeie zakonsko rje5enje, no!'ost predstavlja znatno iscrpnije regulisanje ijasno
razgranidenje podataka o specifidnim karakteristikama ili kvalitetu proizvoda u sludaju zahtjeva

za5tiiene geograf'ske oznake i zahdel'a z.azaiti(,eno ime porijekla.

ilan 3l

Ovaj dlan je novost u pogledu uvodenja moguinosti za izmjene u elaboratu, Sto je precizno

deflnisano saglasno Uredbi EU. tzmjena. odnosno dopuna elaborata mo7-e se odnositi na kolidinu

god i Snj e proi zvodnje i I i redef in i sanje gran i ca geografskog podrudj a.

elan 32.

Ovim dlanom je propisan sadrZaj prijave za registraciju zastiienog imena porijekla ili za5tiiene

geografske oznake da bi joj Institut priznao datum podno5enja, kao i postupak Instituta nakon

prijema prijave do priznanja datuma prijave i njenog upisa u odgovaraju6i registar prijava.

tlan 33.

Ovim dlanom je propisano kojipodacise upisuju u registar prijava za registraciju za5tiienog imena

porijekla i za5tiiene geografske oznake.

dlan 34.

Stavom ( I ) ovog dlana propisano je da se podnesene prijave ispituju prema redoslijedu odredenom

datumom njihovog podnoSenja. a stavom (2) propisani su izuzeci od ovog pravila. Tadka a) stava

(2) uz sudove i nadleZne organe trZisne inspekcije daje ovlaStenje i carinskim organima da. u

sludaju kada je pokrenut carinski postupak, z.atraLe od Instituta rje5avanje prijave po hitnom

postupku. lmajuii u vidu da uvozom, izvozom ili tranzitom robe moZe biti povrijedeno i zaStiieno

ime porijekla ili za5tiiena geografska oznaka, za koje je podnesena prijava za registraciju, ali o

kojoj u tom trenutku jo5 nije odludeno, neophodno je da postupak po toj prijavi bude okondan po

hitnom postupku i da bude donesena odluka o tome hoie li prijavljeno zaStiieno ime porijekla ili
za5tiiena geografska oznaka biti priznati. Naime, odluka o podnesenoj prijavi za registraciju

za5tiienog imena porijekla ili za3tiiene geografske oznake u konkretnom sludaju predstavlja

prethodno pitanje, jer ie od ishoda postupka pred lnstitutom zavisiti daljnje postupanje carinskog

organa. U stavu (2; tadka b) propisano je da se prijava moZe rje5avati po hitnom postupku i u

sludaju kada je, saglasno s drugim propisima, to neophodno uz podnoSenje posebnog zahtievaza

to (naprimjer. u sludaju velikog ekonomskog interesa rudiizvoza odretlenih proizvoda).
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fhn 35.

Ovim dlanom propisani su postupak ispitivanja lbrmalne urednosti prija"'e i odhacivanje formalno

neuredne prijave.

dlan 36.

Ovom odredbom predvidena je moguinost da podnosilac odustane od prijave

dhn 37.

Ovim dlanom propisan je postupak ispitivanja urjeta za registriranie zaStiienog imena porijekla,

odnosno zaitiiene geografske oznake. Posebno treba naglasiti moguinost Instituta da u postupku

ispitivanja pribavi miSljenje ekspcrta o posebnim svojstvima. reputaciji i kvalitetu proizvoda koji

su navedeni u konkretnoj prijavi. MiSljenje eksperta mo7e dati institucija ili pojedinac koji su

komperentni procijeniti navode iz konkretne prijave, a direktor Instituta je ovlalten odrediti ih u

svakom pojedinadnom sludaj u.

ilan 3E

Ovim dlanom propisan je postupak odbijanja registriranja za5tiienog imena porijekla ili zaSticene

geografske oznake. tnstitut je cluZan pisanim putem obavijestiti podnosioca prijave o razlozima iz

ovog zakona zbog kojih se za5ti6eno ime porijekla ili za5tiiena geografska oznaka ne mogu

priznati. Podnosilac prijave je dui-an u propisanom roku iz.iasniti sc o navodima Instituta. Institut

rjesenjem odmah odbija priznanje prijave samo ako se podnosilac prijave ne izjasni. Ako se

podnosilac prijave izjasni. Institut je duZan o njegovom izja5njenju pribaviti mi5ljenje eksperta iz

dlana 37. stava (2) ovog zakona i tek tada. hilo da ekspert da negativno mi5ljenje ili da ga ne da u

roku, a tnstitut smatra da se prijava ne moZe priznati, moZe odbiti prijalu. Propisani rokovi su

odredeni u skladu s praksom i omoguca"'aju efikasno vodenje postupka, a na obrazloleni zahtjev

podnosioca prijare i uz plaianje. administrativne takse i posebnih tro5kova, lnstitut moZe jednom

produZiti dati rok za odgovor. Da bi se izbjegle moguie z-loupotrebe podnosioca prijal'e u vidu

beskonaEnog odugovladenja i stalnog ffaienja produZenja roka za odgovor na rezultat ispitivanja

Instituta. predloZena je moguinost samo jednokratnog produZenja roka.

Clan 39.
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Ovim ilanom precizirani su postupak i obavcze prijavioca i lnstituta ako je podnesena prijava za

registraciju zaStiienog imcna porijekla. pretvaranje prijave u prijavu za registraciju zaitiienc
geograf.skc oznakc i obratno. Obaveze Instituta su logidna posljedica dinjenice da se radi o

kolektivnom pravu.

DIO TRECI - PRIGOVOR (C1.40. do 45)

Chn 40.

Institut u svom sluZbenom glasilu objavljuje formalno urednu prijavu za koju ne postoje razlozi ta

odbijanje prijave propisani u dlanu 25. ovog zakona. Objavljivanjern prijave Institut je stavlja na

uvid javnosti i od tog trc.nutka praktidno zainteresovana lica mogu u odrcdenom roku podnijeti

prigovor na objavljenu prijavu.

fhn 41.

Ovim dlanom propisana je moguinost da, u roku od tri mjeseca nakon oh.iavljivanja prijave. svako

zainteresovano lice moZe Institutu pisanim putem dostaviti prigovor u kojem obrazlaZe za5to

pr'rjava ne ispunjava uvjetc za registiranje propisane ovim zakonom. Rok <ld tri mjeseca za

prigovor ne moie se produZiti. a podnosilac prigovora ima status stranke. Stavovima (3) i (4)

propisano je iz kojih razloganosilac trgo','adkog imena iliTiga (ukljudujuii i Zig visoke reputacije)

moZe podnijeti prigovor na prijavu imena porijekla ili geogralske oznake. C-llanovi 40. i4l.
usklacleni su s l.lredbonr EU broj 202-ll1143. koja propisuje obav'eznu opoziciju u postupku

priznavanja.

elan 42.

Ovim dlanom propisan je minimalan sadriaj prigovora.

dhn 43.

Ovim dlanom propisan je postupak po izjavljenom prigovoru. Sve navedene odredbe iz ovog dlana

su standardizovane u svim zemljama EU koje imaju sistem prigovora (opozicije). Rokovi su

odrecleni na osnovu iskustva iz prakse i usporedne pravne analize rje5enja u propisima drZava EU,

Clan 44.

Ovim dlanom propisan je postupak dono5enja rjeienja o registraciji za5tiienog imena porijekla ili
za5tiiene geog rafske oznake.
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tlan 45.

Ovaj rllan se odnosi na trajanjc zaStiienog imcna porijekla ili zaSticene geograt.ske oznake.

Neogranidena du2ina trajania zaitiienih oznaka geogratikog porijekla proistide iz njihovog

karaktera i vezanosti za nepromjenjivost geografskog okruZenja-

DTO EETVRTI . POSTUPAK PO PRIJAVI ZA PRIZNAN.IE STATUSA OVLASTENOG

KORISNIKA OZNAKE GEOGRAFSKOG PORI.IEKLA (Il. 46. do 6l)

ilan 46.

Ovim dlanom propisano je pokretanje postupka za priznanje statusa ovla5tenog korisnika

za5tiienog imena porijekla ili zaStiiene geografske oznake, kao i ko moZe podnijeti odgovaraju6u

prijavu. Prijavu mogu podnijeti pravna i fizidka lica i njihova udruZenja. koja na odredenom

geografskom podrudju proizvode one proizvodc na koje se odnosi registrirano za5tiieno ime

porijekla ili registrirana za5tiiena geografska oznaka.

elan 47.

Ovim Elanom propisani su bitni dijelovi prijave ovla5tenog korisnika

dlanovi 4E. do 50

Ovim dlanovima je dctaljnije propisan sadrZaj hitnih dijelova prijave ovla5tenog korisnika.

Clanom 48. propisan je sadrZaj zahtjeva za priznanje statusa ovlaStenog korisnika z.aStiienog

imena porijekla ili zaStiiene geogralske oznake. Clanom 49. definisan je dokaz o obavljanju

odredene djelatnosti na odredenom podruiju. flanom 50. propisuje se dokaz (isprava) o izvr5enoj

kontroli posebnih svojstava proizvoda kojim se potvrduje da kontrolisani proizvod posjeduje sva

ona posebna svojstva. kl'alitet i nadin proizvodnie. koji su navedeni u elaboratu. Od velike je

vaZnosti naglasiti da kontrola kvaliteta nije s aspekta kvaliteta proizvoda u pogledu tehnidkih,

hemijskih ili drugih svojstava. nekih standarda (lSO). ispravnosti proizvoda ili kada su u pitanju

proizvodi za ljudsku konzumaci.iu. je li hrana zdrava ili nc, vei ova kontrola treba potvrditi da

proizvod ima sve karakteristike. specifiina svojstva. po!'ezanost s datim geografskim podrudjem i

nadin proiz-vodnje kako jc propisano u elaboratu. [J ovom ilanu je definisana i duZina vaZenja

isprave (Sest mjeseci;, koja se prihlata kao dokaz o izvr3enoj kontroli posebnih svojstava

proizvoda. Rok vaZenja isprave jc uskladen s propisima EU.

ehn sl
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O',im dlanom propisan je postupak za ustanorljenje datuma podnoSenja prijave ovlaStcnog

korisnika.

Clan 52.

Ovim dlanom propisan je sadrlaj registra prijava ovlaStenih korisnika oznaka geografskog

porijekla.

Clan 53.

Stavom (l) ovog dlana propisano je da se prijave ovla5tenog korisnika ispituju prema redoslijcdu

odredenom darumom njihovog podno5enja. a stavom (2) propisani su izuzeci od ovog pravila.

Uvjeti za prekoredno ispitivanje prijave. odredeni ovim dlanom. uskladeni su s uvjetima koji va7.e

:a prekoredno ispitivanje prijava drugih prava industrijskog vlasniStva. koji su propisani u drugim

zakonima koji reguli5u oblast industrijskog vlasniStva. s tim da je. na osnovu praktidnog iskustv'a

i u skladu sa specihdnostima zaStite imena porijekla i geografskih oznaka i njihovim kori5tenjem,

izvr5eno preci zi ranje.

fhn 54.

Ovaj dlan propisuje ispitivanje formalnc urednosti prijale ovlaStenog korisnika i odbacivanje

formalno neuredne prijave. Predviclena je i mogudnost povrata u pr'rjaSnje stanje u sludaju

odbacivanja prijave zbog formalne neurednosti. u roku od tri mjescca od dana priiema zakljudka

o odbacivanju.

etan 55.

Ovim dlanom propisano je ispitivanje uvjeta za priznanje statusa ovla3tenog korisnika

dlan 56.

Ovim dlanom propisan je postupak dono5enja rje5enja o odbijanju priznanja statusa ovla5tenog

korisnika. Postupak je analogan postupku predvidenom u dlanu 38. ovog zakona za donoienje

rje5enja o odbijanju registriranja za5tiienog imena porijekla ili zaStiiene gcograf'ske oznake.

CIan 57.

Ovaj dlan propisuje postupak pretvaranja prijave za priznanje statusa ovla5tenog korisnika

za5ti6enog imena porijekla u pr'rjavu za prbnanje statusa ovla5tenog korisnika za5ti6enc
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geograf'skc oznake i obratno. Oharcza Instituta iz stara (2) olog dlana jc logiina posljedica

c.injenice da se radi o kolektiv'nom pra\u. otlnosno da moZe biti vise ovlaStenih korisnika.icdnog

imena porijekla ili geografskc oznake.

dhn 58.

Ovim dlanom propisan jo postupak z.a donoSenje zakljueka o placanju taksc za priznanje statusa

ovlaStenog korisnika. U stavu (3) predvidena je moguinost povrata u prija5nje stanje ako

podlosilac prijave ne dostavi dokaze o izvrSenoj uplati u roku iz stava (2) ovog dlana.

dlanovi 59. i 60.

Ovim dlanovima propisan je postupak donoSenja rje$enja o priznanju i upis statusa ovlaStenog

korisnika u odgovarajude registre (dlan 59). tc izdavanje isprave i objavljivanje podataka o statusu

ovla5tenog korisnika (Elan 60). Novina u prijedlogu zakona u odnosu na postojeii propis je da se

priznati status podnosioca prijave ovla5tenog korisnika upisuje i u Registar za$ti6enih omaka

geografskog porijekla, a ne samo u Registar ovla5tenih korisnika za5tiienih oznaka geografskog

porijekla.

ehn 61.

Ovim dlangm propisana je duZina trajanja statusa ovla3tenog korisnika. Stavom (l) propisano je

da status ovla5tenog korisnika traje pet godina. Sto predstavlja du7.i period u odnosu na predvideni

u vaZeriem zakonu. Ova novina je rezultat praktidnog iskustva Instituta i analize usporednih

rje5enja. Sravom (2) predvida se da se ta.i status moZe obnoviti neograniden broj puta.

Dro pETr - sADRZAJ r oBIM pRAvA KoJE IMA oVLASTENI KORISNIK

zASTTCENoG IMEIYA PoRTJEKLA ILI zASTICENE GEOGRAFSKE OZNAKE (EI. 62.

do 66)

dlan 62

Ovim Elanom je propisano ko i pod kojim uvjetima rnoZe koristiti zaitiieno ime porijekla ili
zaSti6enu geografsku oznaku. (I stavovima (3) i (4) istaknuto je iskljudivo pravo ovla5tenog

korisnika zastiienog imena porijekla. odnosno zaitiiene geografske oznake, da svoj proizl'od

obiljeZava definisanom oznakom ..zaStiieno ime porijekla", odnosno ..zaStiiena geografska

oznaka". VaZeiim zakonom predvideno je da se posebnom oznakom obiljeZavaju samo proizvodi

dija je oznaka geografskog porijekla ime por'rjekla. Novina u ovom dlanu je da ne samo o"'laSteni

korisnik za5tiienog imena porijekla vei i ovla5teni korisnik za5tiiene geografske oznake ima

iskljudivo pravo oznadavanja svojih proizloda definisanom oznakom. U stavu (6) ovog dlana
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prcdvideno jc da orlaSteni korisnik. pored oznaka prcdvidcnih u st. (3) i (-1) ovog ilana. moie

koristiti i prikaz geograt-skog podrudja porijekla. kako je navedcno u elaboratu. odnosno

specifikaciji, te tckst, grafidki prikaz ili znakove koji se odnosc na dr7avu i/ili regiju u kojoj je to
geogralsko podrutje srnjeSteno. Stav (7) propisuje da sc indiridualni ikolektivni Tigovi mogu

koristiti na etiketama. sa za$tiienim imcnom porijekla ili zaStidenom geografskom oznakom.

thn 63.

Oraj dlan propisuje radnje zabranjenc licima koja nisu ovlaSteni korisnici zalticene geografske

oznake ili za5tiienog imena porijekla. U sta"'u (2) precizira se da kada zaStiiena geografska oznaka

ili za$tiieno ime porijekla u sebi sadrZi i generi0ni naziv proizvoda, koriStenje tog generidnog

naziva za odgovarajuii proizvod neie se smatrati ncdopuStenom radniom. elan je uskladen s

odredbama Sporazuma T'RIPS i Direktive EU o pro"edbi prava intelektualnog vlasrriStva.

elan 6.1.

Odredba ovog 6lana je doslovno uskladena s I'RIPS-om. Odredha se ne odnosi i na ime porijekla,

kcrje na osnovu Lisabonskog aranZmana u2iva prioritet u odnosu na ranije registrirani Zig. U

primjeni ovog dlana posebnu ulogu ie imati sudska praksa i praksa Instituta. jer se radio problemu

o kojem na svjetskom nivou postoje mnoga opredna misljenja. Ovaj dlan je uskladen i s obavezama

o za5titi geografskih oznaka Et"J koje proistidu iz Sporazuma o stabilizaciji i pridruZivanju

zakljudenog izmedu [:U i Bosne i llercegovinc.

elan 65.

Ova odredba je logidna posljedica dinjenice da je pravo na ime lidno pravo koje se pod normalnim

okolnostima ne moZe ograniditi. Odredba je uskladena s l'RtPS-om. Pariskom konvencijom i

propisima EU. Jedino predvideno ogranidenje je kori5tenje za5tiiene oznake geografskog porijekla

na takav nadin da sejavnost dovede u zabludu.

elan 66.

Prema svojcrj definiciji, zbog vezanosti i uvjetovanosti geografskim podrudjem, registrirana

za5tiiena geografska oznaka i registrirano zaStiieno ime porijekla su neprenosivi bilo kojim
pravnirn poslom. stav (l). a s time iovla5teni korisnik ne moZe prenositi pravo kori5tenja. S

obzirom na to da je oznaka gcografskog porijekta geografski (teritorijalno) vezana za odredenu

teritoriju. ona se ne moZc prenositi. Dodatni razlog za takar,'stav jeste i to Sto su. po srojoj suStini.

ime porijekla ili geograt'ska oznaka kolektivno pravo koje moZe koristiti svako lice s odrcdene

teritorije. koje ispunja,ra propisane urjete.
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Dro Snsrt - PRESTANAK vaZexre zeSucn,Noc IMEN.{ PORIJEKLA I

zaSrtcnNE GEocRAFSKE ozNAKE (El. 67. do 68)

dhn 67.

Ovim dlanom je ureden prestanak zaStidene geografske oznake i z-aStiienog imena porijekla i

postupanje Instituta u takvom sludajtr'

ilan 68

propisana je moguinost sudskog prestanka zbog generidnosti geografskog nazil'a- i to samo za

za5ti6enu geografsku oznaku, a ne i za za(ticeno ime porijckla. Lisabonski aran7man izridito

propisuje da registrirano ime porijekla. sve dok je kao takvo zaStiieno u zemlji svog porijekla. ne

moZe postati generidan pojam. '['akoder. Madridski sporazum predvida da regionalne oz-nake

porijekta za vino i proizvode od vinovc loze ne mogu postati generidne. LJ skladu s odredbama

Madridskog sporazuma, sud je nadleZan utvrditije li neka geograflska oznaka postala generidan,

odnosno uobidajen naziv za odredeni proizvod. Odredbe ovog dlana su uskladene sa zahdevima

Sporazuma TRIPS.

DIo SEDMI . PRESTANAK I UKTDANJE STATUSA OVLASTNT.TOC KORISNTKA (6I.

69. do 70)

Clan 69

Ovim dlanom regulisan je prcstanak statusa ovlaStcnog korisnika i prije isteka maksimalnog roka

trajanja od pet godina.

fhn 70.

Ovaj dlan detaljno propisuje postupak ukidanja rjeSenja o priznanju statusa ovlaStenog korisnika'

Stavom (2) propisano je da je teret dokazivanja na ovlaStc'nom korisniku zaSti6enog imena

porijekla ili zaStiicne geografske oznake, koji je u postupku duZan dokazati da postoje zakonom

propisani uvjeti za priznanjc statusa ovla5tenog korisnika.

Dro osMI - pRocl,lSavaurr, NTSTAvIM RJESENJA o REGISTRACIJI

ZASTICENoG IMENA PoRIJEKLA ILI ZASTICENE GEOGRAFSKE OZNAKE I

R.IESENJA o pRTzNANJU sTATUSA ovlASrrxoc KoRJS|{IKA (il. 71. do74l

Clan 7l
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Ovim dlanom regulisan jc pravni institut proglaSavanja niStavim rjeSe'nja o registriranju zaSti('enog

imena porijekla ili zaStiicne gr'ogralskc oznake. odnosno o priznanju statusa or laStu'nog korisnika,

ako se utvrdi da u vrijeme dono5enja rje5enja nisu bili ispunieni uvjeti za registriranje. odnosno

priznanje predvideni zakonom.

dhn 72

Ovim dlanom propisani su uvjeti za podno5enje prijcdloga za proglaSavanje ni5tavim rjeSenja o

registriranju zaStiienog imena porijekla ili za5tiiene geogralske oznake. odnosno o priznanju

statusa ovla5tenog korisnika. Rjeienje o re'gistriranju za5tidenog imena porijekla ili zaStiiene

geografske oznake. odnosno rje$enje o priznanju statusa ov'laStenog korisnika se moZe proglasiti

ni5tal'im po slu2benoj duinosti ili po prijedlogu zainteresovanog lica za sve vrijeme trajanja

zaStiienog imena porijekla ili zaStiiene geografske oznake, odnosno statusa ovlaStenog korisnika.

Uslijed pravne sigurnosti i prikladnosti. stavom (2) propisano je da isto lice prijedlog z.a

proglaSavanje ni5tavim ne moZe zasnivati na istim razlozima iz d lana 4 I . st, (3) i (4) zbog koj ih je

ranijc izjavilo prigovor, pa je prigovor konadno odbijen, osim ako se ne dostave novi dokazi koji

bi mogli dovesti do drugadijeg rjeSenja.

elan 73.

Odredbama ovog dlana ureden je postupak po podnesenom prijedlogu za progla5avanje niStavim

rjcienja o registriranju za5tiienog imcna porijekla ili zaStiiene geograt'ske oznakc, odnosno o

priznanju statusa ovlaStenog korisnika.

elan 7.1.

Ovim dlanom se propisuje da proglaSavanje ni5tavim rje5enja o registriranju imena porijekla ili
geografske oznake, odnosno o priznanju statusa ovlaitenog korisnika, nema retroakti,r'no

djelovanje na pravosnalne sudske presude u vezi s utvrdivanjem povrede pra!a, pod uvjetom da

je tuZilac. odnosno ovla5teni korisnik imena porijekla ili geograt'ske oznake. savjestan. Savjesnost,

kao uvjet iz ovog 6lana. koji jc eventualno sporan. utvrduje se u parnidnom postupku.

DIO DEVETT - GRADANSKOPRAVNA ZASTITA (Cl. 75. do 86)

Clan 75.

Ovim dlanom propisani su tu2beni zahtievi koje u tuZbi zbog povrede za5tiiene oznake

geografskog porijekla tuZilac moZe istaii. Odredba je uskladena sa zahdevima TRIPS-a i Direktive
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t:ti o provrxlenju prava. Propisano je dajc postupak po tuzbi hitan, da je sud duZan uzeti u obzir

sve okolnosti sludaja. narodito razmjer izmedu te2ine ucinjene povrede ituZbenog z-ahtjeva. kao i

pretpostavku po','redc prava u postupku protiv lica Eije uslugc su upotrijebljene za povredtt prava.

a postojanjc te povrede vei je pravosnaZno ustano! ljeno prema treiem licu.

e lan 76. Ovim dtanom precizirano je Sta sve iini povredu zaStiiene gcografskc oznake i za5tiienog

imena porijekla.

ilanovi 77, do79.

Ovim dlanovima propisana je opia naknada Stete (dlan 77); Zahtjev za naknadu Stete. za obidnu

naknadu i za pogodnosti ostvarene bez osnove (dlan 78) i punitivna naknada Stete u vidu penala.

kada je povreda za5tiienog imena porijekla ili zaStiiene geografske oznake udinjena namjerno ili

krajnjom nepaZnjom (dlan 79). Novina u predloZenom zakonu je propisivanje zahtjeva za naknadu

Stete, za obidnu naknadu i za pogodnosti ostvarene bez osnove (dlan 76). koja predstavlja daljnje

uskladivanje s dlanom 13. Direktive2004148lEZ. Obim za5tite u pogledu naknade Stete, kojidaju

odredbe dlanova 77.78. i 79. ovog zakona. ispunjava obim za5titc koju traZe odredbe Elana 45'

TRIPS-a i dlana 13. DirektiveEZ o provedbi prava intelektualnog vlasni$tva.

Chn 80.

Stavom (l) ovog dlana propisano je koja lica imaju aktivnu legitimaciju za podnoSenje tuZbe u

sludaju povrede zaStiienog imena porijekla ili za5tiiene geografske oz-nake. Stavom (2) propisana

je obaveza suda da, ako je podnesena tuZba zbog povrede zaSticenog imena por'rjekla ili za5tiiene

geografske oznake, a pokrenut je neki od postupaka iz dl. 68, 70, ili 72' ovog z-akona, prekine

postupak po tuZbi sve dok se neki od tih postupaka ne okonCa pred lnstitutom ili sudom'

ehn 81.

Ovim dlanom propisan je objektivni i subjekti" ni rok za podno5enje tuZbe zbog povrede za5tiienog

imena porijekla ili za5ti6ene geografske oznake.

tlan 82.

Ovim dlanom ureduju se privremene mjcre. Privremene mjere. ako je moguinost njihovog

izricanja predvi6ena u nacionalnom zakonodavstvu na adekvatan naEin. predstavljaju etlkasno

sredstvo u borbi protiv lica koja povreduju za5ti6ene oznake geograf'skog porijekla. Odredbe ovog

dlanaprateodredbedlana50.TRlPS-aidlanovag. i ll. Direktive [rLloprovedbiprava iuskladcne
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su s njima. Clan 82. ovog zakona prcdstavlja le-r qteciuli.v u odnosu na odrcdbe o privrcmenim

mje'rama u Zakonu o prinudnom izvricnju i osiguranju. a ostale odredbe tog zakona se primjcnjuju

na odgovaraju6i nadin.

ehn EJ.

Ovim Elanom propisano je osiguranje dokaza za koje postoji moguinost da budu uni5teni ili koje

je kasnije nemoguie pribaviti. Ovim dlanom.ie precizirano koje se radnje smatraju osiguranjem

dokaza. Odredbe ovog dlana potpuno su uskladene s odredbama dlana 43. TRIPS-a i e lana 7.

Direktive EU o ostv'arivanju prava.

ehn 84.

Ovim dlanom propisana je du7-nost obavje5tavanja. Sud moZe u toku parnice naloZiti povrediocu

prava dostavljanje podatka o izvoru idistributivnim kanalima robe i usluga kojima se povredrrje

pravo iz ovog zakona. Novina u prijedlogu zakona je odredba kojom se dctlni5e da lice k<rjem je

podnesen zahtjev za dostavu podataka iz ovog dlana, moZe odbiti dostavljanje tih podataka.

Odredbe ovog dlana potpuno su uskladene s dlanom 47. TRIPS-a i Elanom 8. Direktive F.LJ o

prol'edbi prava intelektualnog vlasniStva.

Clan 85.

Ovaj dlan predstavlja implementaciju odredbe 6lana 6. Direktive []U u Bosni i ]lercegovini i u
cjelinije usklailen s njom.

Clan 86.

Da bi se sprijedile mogude zloupotrebe prava. u skladu s odredbama 'tRlPS-a. ovim Clanom

propisana je moguinost suda da. na zahtjev lica protiv kojeg je pokrenut postupak za odredenje

privremene mjere ili osiguranja dokaza. odredi odgovarajuii novdani iznos kao sredstvo osiguranja

na teret lica koje je pokrenulo postupak.

DIO DESETI - CARINSKE IVIJERE (El. 8?. do 90)

elanovi 87. do 90.

Ovim dlanovima propisane su carinske mjere, odnosno tzv. mjere na granici u skladu s d,l. 51. 52.

53.54, 55. 57. i 58. TRIPS-a. ilan 87. reguli5e podnoSenje zahdeva nosioca prava za prirremeno
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zadri.avanje rohe od daljnjcg pu5tanja u prornct. dlan 88. propisujc'postupak nakon privremcnog

tadri-avanja robe. dlan 89. propisuje postupak carinskih organa po sluZbenoj dulnosti. a dlan 90.

primjenu drugih carinskih propisa i hitnost postupka.

Dro JEDANAESTI - PREKRSAJNE ODREDBE (El.9l. do 93)

elan 9I.

Ovim dlanom predviclen je prekriaj z-a povredu registriranog zaSti6enog imena porijekla ili
za5tiiene geogral'ske oznake. Radnje koje predstavljaju povredu za5tiiene oznake propisane su u

ilanu 76. ovog zakona. Za postojanje prekr5aja ne traZi se namjera udinioca da ostvari veiu ili

veliku imovinsku korist. Novdane kazne propisane su u odredenom rasponu, koji je predviden

dlanom 19. Zakona o prekrSajima (,,SluZbeni glasnik Bosne i I lercegovine", br. 4112007, 1812012.

3612014, 8l/201 5 i 6512020). Pri odredivanju visine novdane kazne moralo bi se voditi raCuna o

zahtje,,u iz dlana 41. paragraf (l) TRIPS-a idlanu 3. paragra[(2) Direktive ELI o provedbi prava

intelektualnog vlasniStva, da kaz.ne moraju predstarljati faktor odvra6anja za potencijalne

povredioce prava. Propisana je i hitnost prekr5ajnog postupka.

dlan 92.

Ovim dlanom predvidena je mogu6nost izricanja za5titne mjere zabrane obavljanja djelatnosti

pravnom licu ili poduzetniku ako su podinili prekr5aj iz dlana 91. stava (l) ovog zakona' Ako je

djelo udinjeno u povratu. obaveznoje izricanje za5titne mjere u trajanju od najmanje jedne godine.

a sud moZe odrediti trajanje zaStitne mjere u okviru zakonskog maksimuma odredenog opiim

propisima koj i reguliSu prekr5aje.

ilan 93.

Ovim dlanom odreden je inspekcijski organ koji je nadleZan za vrSenje kontrole u vezi s

prekr5ajima kojima se povreduje registrirano zaStiieno ime porijekla ili zaSti6ena geografska

<tz.naka, propisanim u dlanu 91. i za izricanje za5titne mjere propisane u dlanu 92. ovog zakona.

Predvideno je da to bude inspekcija nadleZna za kontrolu trZista u Federaciji Bosne i l{ercegovine"

Republici Srpskoj i Brdko distriktu Bosne i Hercegovine. Spomenutim inspekcijskim organima

tom odredbom data je nadleZnost postupanja protiv povredioca prava i izricanja svih onih mjera

koje su predvidene kao moguie u odgovarajtriim propisima koji ureduju opii prekrSajni postupak

i inspekcijsku kontrolu trZiSta. Propisano je da je inspekcijski postupak hitan.

DrO DVANAESTI - pRIJELAZNE I ZAvRSNE ODREDBE (81.94. do t02)
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elan 9-1.

Ovaj dtan propisuje da ie se prilikom primjene zakona obrada lidnih podataka u lnstitutu obavljati

u skladu s propisima kojima se ureduje za5tita lidnih podataka u Bosni i Ilercegovini.

elan 95.

Ovim dlanom propisano je da se na sva imcna porijekla ili geografske oznake koje vaZe na dan

stupanja na snagu ovog zakona, primjenjuju odredbe ovog zakona.

thn 96.

Ovim dlanom praktidno se oncmogu6uje retroaktivna primjena ovog zakona. Propisano je da ie se

svi postupci u toku okondati u skladu s postojeiim zakonom. ukljuduju6i i postupke po Zalbi.

dlan 97.

Ovim dlanom propisani su obaveza i rok za dono5enje provedbc'nog propisa za ovaj zakon.

dhn 98.

Ovim dlanom odredeni su obaveza i rok za podno5enje prijedloga za novi propis kojim se ureduju

visina i nadin plaianja taksi i tro5kova postupka.

elan 99.

Ovim dlanom ureden je prestanak vaZenja drugih propisa koji se odnose na zaStitu oznaka

geografskog porijekla.

ehn too.

Ovim dlanom propisana je primjena medunarodnih ugovora koji sc odnose na oznake geografskog

porijekla i. u skladu s medunarodnim standardom. njihov primat u odnosu na ot'aj zakon u sludaju

sukoba s domaiim propisom.

tlan 101.
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(nim d.lanom jc predvideno ukidanje Komisije z,aialbe i prcstanak njcnog rada, kao ikod svih

ostalih prijedloga zakona iz oblasti industrijskog vlasniStla. Drugostepeni postupak povodom

konarlne odluke Instituta za intelcktualno vlasniStvo osiguran je putem rodenja upravnog spora

protiv konadnc odluke Irtstituta.

tlan 102

Ovim dlanom predvideni su momenti stupanja na snagu ovog zakona i podetka njegove primjene.

III NACE,LA NA KOJIMA SE ZAKON ZASNIVA

Nadela na kojima se zasniva predlo2eni Zakon o z-aStiti oznaka geografskog porijekla su:

odgovornost. pouzclanost, pravna sigurnost. otvorenost i transparentnost. koja nadela su i kljudne

o6rednice dobre javne uprave. Implementiranje nav'edenih nadela iini nas bliZima evropskom

modelu javne upra'v'e ijavnog upravljanja.

tv USAGLASENOST PROPISA S EvROPSKIM ZAKONoDAvSTvOM

Ovim zakonom vrSi se uskladivanje s Uredbom (llU) 202411143 Evropskog parlamenta i Vijeda

od I l. aprila ZOZ4. (Sl. 1., 20?1111.t3.23. 4. 2024). Dircktivom 2004/48 EZ fivropskog parlamenta

iVijeiaod2g.aprila2004.oprovedbipravaintelektualnogvlasniStva(Sl. 1.. 157,30.04.2004)i

Lisabonskim aranZmanom o imenima porijekla igeografskim oenakama.

V FINANSTJSKA SREI)STVA ZA PROVEDBU ZAKONA

Za provedbu ovog zakona neie biti potrcbna dodatna finansijska sredstva.

vI OPIS KONSULTACTJA VODENIH U POSTUPKTT IZRADE ZAKONA

primjenjujuii kriter'rje navedene u Pravilniku za konsultacijc u postupku izrade zakona (..SluZbeni

list Bosne i Hercegovine", br, 5/17) utvrdeno je da Nacrt z-akona o zaStiti oznaka geografskog

porijekla nema znaiajan utjecaj na javnost i da su ispunjeni minimalni zahdel'i kdi se odnose na

konsultacije.
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Institut je javne konsultacije u postupku pripreme Nacrta zakona o zaStiti oznaka geografskog

porijcklaobar,iouperioduod28. l2.2023.dol7,0t.2024.godine,putemncb-stranicelnstituta,
u, rv n . i nr. qov.ba.. i p lat forme e-konsultac'rje.

II navedenom periodu tnstitut je zaprimio pet komentara, a zbirni odgovor lnstituta sastavnije dio

I zrjeStaja o konsultacijama,

VII PRTBAVLJENA MISLJENJA

LI procesu pripreme ovog zakona pribavljena su mi5ljenja Urc'da za zakonodavstvo Bill,
Ministarstva finansija itrezora llill. Ministarstva pravde Bitl. Nlinistarstva za ljudska prava i

izbjcglice Bit{, Direkcije za cvropske integracije. Agencije za zaStitu lidnih podataka u Bil'l i
lJprave za indirektno oporezil'anje.
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BOSNA I HERCEGOVTNA
lv{inistarstvo za ljudska prava i izbjeglice

6OC[{A H XEPIIETOBHHA
MnnucmpctBo 3:r JLy,[sKa npana u xr6jernxqe

BOSNIA AND HERZECOVINA
Ministry for Human Rights and Refugees

q: hrrhrlr r -
i!'

Broj 0l{2-2-249-2125
Datum: I 4.O2.2O25. godine

BOSNA I HERCEGOVINA
Inrtitut zr intehkturlno vlrsniltvo
n/r gdin Josip lllerdlo, revnetelj

tO z-t ./- 69d:

2 [ -,'" ?"fi
"U111r.,t) 

.l:._-

tl.1^u''o' " 'u ,#
PR,EDMET: Mi5ljenje na Nacrt zakona o za5titi oznaka zemljopisnog podrijetla. dctrv[r sc;-

YEZA: VaS akt broj 05-02-l{96-5/23SD od 29.0l.2025.godine

Po5tovani,

Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine, u smislu odnedbe Clana 31. stav (l) talka c)
Poslovnika o radu Vijda ministara Bosne i Hercegovine (.Sldbeni glasnik BiH* broj 22n3) daje miSljorje u
pogledu ukladenosti sa propisima o ostvarivanju gradanskih prava i sloboda i osnovnih sloboda medunarodnog
humanitarnog pr*ava-

U skladu sa dlanom 26. stav ( I ) tadka 0 Zakona o ravnopravnosti spolova u BiH (,,Slu2beni glasnik BiH" broj 3?10)
Agerrcija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Ministanstva za ljudska prava i izbjeglice BiH, u postupku
priprcme nacrta i prijedloga zakona, podzakonskih i drugih normativnih akat4 strarcgija, planova i programa daje
miSljenje o usaglaSenosti navedenih akata sa Zakonom o ravnopravnosti spolova u BiH i medunarodnim standardima
oravnopravnosti spolovs. /

Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine i Agercija 28 ravnopravnost spolova Bosne i
Hercegovine raznotrili su Necrt zrkone o altiti oznakr zemljopisnog podrijetla, te daje sljedede

MrsLjENiE

Razlozi za dono5enje ovog zakona nalaze se u teZnji Bosne i Hercegovine ka Sto Cvr5doj integraciji u mcdunarodnu
zajcdnicu 5to ima kao politiCki uslov uskladivanje domadih propisa iz oblasti zsStite intelektualnog vlasniSwa sa

propisima Evropske unije i Sporazumom o trgovinskim aspektima prava intelektr.ralnog vlasniStva.

U pogledu uskladenosti sa propisima o ostvarivanju gradanskih prava i sloboda i osnovnih sloboda medunarodnog
humanitarnog prava, misljenja smo da Nacrt 7:kona o za5titi omaka zemljopismg podrijetla nije u suprotnosti s

odrcdabama Europske konverrcije za zaltitu ljudskih prava i osnovnih sloboda i njezinih pratedih protokola i drugih
medunarodnih ugovora iz oblasti ljudskih prava kojih je Bosna i Hercegovina potpisnica.

Kada je u pitanju usaglascnost sa odredbama Zakona o zabrani diskriminacije, miSljenja smo da bi predlo2eni Nacrt
zakona trebao sadrZavati definiciju diskriminacije, promovirati princip jednakosti i zabranc diskriminacije.

www.mhr.gov.ba; E-mail: kabinet.ministra@mhrr.gov.ba: Tel.: +387 33 202 600: Fax: +387 33 206 I'10;

Trg Bosne i Hercegovine br. 1.71000 Sarajevo
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U vezi s naprijed navedenim, Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine i Agencija za
ravnopravnclst sgrlova Bosne i Hercegovine daju podtivno mEljenje na Nacrt zakona o zaititi oznaka zemtlopisnog
podrij ala I nstittrta za i ntelektualno vlasni5tvo.

Nepomenr: U cilju daljeg ostvarivanja ravnopravnosti spolova u Bosni i Hercegovini, te sprjedevanja diskriminacije
rut osnow spol4 molimo Vas da se prilikom izrade akatq kao i pri obavljanju redovnih poilova iz vase nadteZnosti
pridrlavate odredbi Zakona o ravnopravnosti spolova u Bosni i Hercegovini (..Sluibeni glasnit BiH.. broj 32110), a
posebno skrecemo parnju na primjenu:

- Ilrne 9. tedka e) koji mbranjuje dislviminaciju u jeziku,
- Ilene 20- koji propisuje obavezu ravnoprcNne zastrytljeno.sri spolovo (4tr/o manje zostupljercg spola) u

tiielima na svim niwima organbacije vlosti, a posebio u homisijama, odborima t itttno,- Ilane 22. koji propisuje obavezu prikupljanja, evidentiranja, obradtvanjo i pritcmivanja sturisfickih
podataka po osnollra spola, kao i

- Ilens 24. koji se odnosi na obaveze institucija b pduzimaju ttdgovarajute mjere na osuorivanju
rcrwoPrcNnosti spolova prilikam donoienjo programa mjera, a posebno na otHanjanju uotine
nercNnoprowos t i .spolova u od relte noj ob las ti.

S poStovanjem,

Dostavljeno:
- naslovu
- ala
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Bosna i tlercegovina

MINISTARSTVO PRAVDE $ [iocxa u XepueroaxHa
MHHHCTAPCTBO NPAB/II]

(

Broj: 09-02-4-1042/25
Sarajevo, I I .2.2025. godine

BOSI{A I HERCEGOVINA
INSTITUT Z.A I NTELEKTUAI,NO VI.ASNISTVO
Kneza Domagoja bb
88000 Mostar Gl it,?-:I,l:i, iilli:ri}"' .,0o

'1 7 -02' 2ti25 - I-{

+.* r MINISTAR

c
PREDMET; Mi5ljenje, dostavlja se -

Veza: vaS akt broj: 0542-l{964/23SD od 29.1 .2025. godine

U vezi vaBeg akta, broj i datum gornji. kojim od ovog ministarctva tralite miSljenje na Nacrt
zakona o za3titi oznaka zerntjopisnog podrijetla (u daljnjern tekstu: Nacrt zakona), Ministarstvo pravde
Bosne i Hcrcegovine je isti razrnotrilo, te temeljem tlanka 31. stavak l. todka b) Poslovnika o radu
Vijeda ministara Bosne i Hercegovine (..Slulbeni glasnik Bitl", broj 22103't d a j c

MISTJENJE

U pogledu pitanja koja se odnose na sankcije, organizaciju i funkcioniranje tijela uprave Bosne
i Hercegovine i njihove medusobne odnose na tekst Nacrta zakona Ministarstvo pravde Bosne i
l lercegovine nema primjedbi.

S poStovanjan,
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Bosna i }{ercegovina

U prava za ind i rektrro-ne i zrav no o porez ivanje

T
d,S, L\_,;u lr*"J,^

Eocsau Xepueroenru .t LLr..\-
Ynpaaa 3a HHAHpcKTHo onopsfxmrtc

i
I
)

,l

:-{

/"(
Broj:03/4-0
Banja Luka,

Iloctrvitl:
4p Naslovu
2. O3/4
3. a/a

74-1929- /25
I

n() s \.t
INSTIIUT

codine-! tlI.tl(-F.

U
t;ovl \ A

Z;\ rll; ELElfii A'.tto t:Lrs$i STYT

0("is i.:E I l' j'l[; ll;r,aL

i.lO:i-rht zr intelektuelnu woflnu IliH
SjedEte lortitute

Knezr llomagoje bb
8&m0 Mmtar

ZA

lrd.|

Prcdmet: Komentari na Nacrt Zakona o zaltiti oznaka geografskog porijcklq dostavljaju se

Uprava za indircktno oporezivanje zaprimila je akt Instituta za intelcktualnu svojinu BiH,
kojim je, postupajuCi po aktu Ministarswa finansija i trezora Bosne i Hercegovine, dostavljen Nacrt
Zakona o za5titi oznaka geografskog porijekla na mi5ljenje.

U al-tu se navodi da nacrti zakona iz podruCja industijske svojinc, izradcni u okviru pmjcka
-EU podrska prava intelektualne svojine u BiH", imaju za cilj usaglalavanje komptetne zakonske
regulative sa zakonodavstvom Evropske unije.

Navedeni Nacrt Zakona o zaltiti ozraka geografskog porijekla dostavljen je Upravi za
indircktno oporczivanjc radi davanja mi5ljenjq s obzirom da se Dio deseti predmctnog Zakona odnosi
na dlanove koji reguliSu carinske n{ere i to dl. 87 - 90.

U vezi dostavljenog mi5ljenja smo da je tekst Zakona u Dijelu desetom - Carinske mjerc
potrcbno uskladiti sa va2edom Uredbom (EU) br.6082013 Evropskog parlamcnta i Vfieea od 12. juna
2013. o carinskoj provedbi prava intelektualnog vlasniStva. kojom je stavljena van snage Urcdba
vtje,ea (EZ) br, 138312003. Stoga su u dostavljenom tekstu Nacrta Zakona izvrSene odredene korekcije
radi usklatlivanja sa navedenom Uredbom, u dijelu i obimu u kojem je to moguCe i u skladu sa
zakonodavsWom Bosne i Hercegovine.

Takode, izvr5ene su korekcije odredenih pojmova i termina u cilju njihovog uskladivanja sa
valoCim carinskim propisima u Bosni i Hercegovini, dime se tele otkloniti nejasnoCe prilikom
operativne primjene zakona u praksi.

_ U prilogu dostavljamo komentare Uprave za indirektno oporezivanje na dostevljeni Nacrt
Zakona o zaltiti oztaka geografskog poriieklq koji su uneseni u dostavljeni tekst Nacrta Takona.

Prilog: Kao u tekstu

o
tmtr:

a
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Ul. Bana I qzartyica bb, 7t0m Banja Luk4 rel:051/335-10i0, hx: 0Sl/33S-l0l
Ya. Eaxa Jla:apcenha 66, 7tfi)0 Earra Jlyxa rar: 051R35-100. furc: 051/335-10l
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BOSNA I HERCEGOVINA
MINISTARSTVO FINANCIJA/

FINANSIJA I TREZORA

_ 
,i l,l.;1, J /.

EOCHA II XEPqETOBHHA {( 
'tn, 

ni lt
I\,IHHHCTAPCTBOOHIIAHCIIJA ;.i,,.,i,,HTPE3OPA (\ {t.'(w

BOSNIA AND HERZEGOVINA
MINISTRY OF FTNANCE

AND TREASURY

Epoj : 05-02 -2- I 03 6-2/ 25
Capajeuo, 3.7 .2025.r owue

6OCHA H XEPTIETOBHHA
Hxcruryr 3a HHTe[eKryanHy caojnny
Eocne n XepueroauHe
Kuesa.[or*aroja 66
E8000 Mocrap

flpcauer: Muur.nese Ha Haqpr 3axoxa o 3a[rrnTlr o3Hara reorpaQcrcor nopujeraa.
Besa: Baur am 6poj:05-02-l-69L7n3C.( on 29J.2A25. roAHHe

BesaHo 3a BaIu AonHc, 6poj nanegen y Be3H, a rojuu ce rpiDKH Mnru-rue*e Ha Haupr 3arosa o
3alurllrlt s3naxa reorpaQcror uopxjercna, y cKJraAy ca qnaxou 31. crrra (l) ra.ma e)
floc.noexgxa o pary Carjcra MnuHcrapa Eocse x Xcpueronnxe (,,C.rrpr<6eHn rrracnH* 6HX",
6poj22103), gajeuo

MHIIIJbETTE
L Aroou Hase,qeulrM y Be3H, Hxcrrrryr 3a HrrreJrerr)4anny crojnny Eocne r Xepuerornxe je,

pa&{ npn6annaaa Mnrurersa o $rnanerjcxou acncKry 3axoua, Mnxncmpcrny
QunaHorja H Tp€opa Eocxe n Xepueronnne .[ocraBHo Haupr 3axoxa o 3arurHTH oauara
reorpaocxor nopnjexna, xojxu ce ypebyje HaqHH crHqalLa, oApxaBarLe, caApxaj,
npecrafiax H npaBna 3arnrrTa o3HaKa reorpa(lcxor nopujerna y EocHu u Xepqeronxxx
(uto je cK)mlrn Ha3HB 3e rpH Bpcre osnaxa). Ourara reorpaQcxor noprjerna yrc.rryryje
o3HaKy nopnjexna npoH3BoAa, saurruheuy reorpa$cry $HaKy n rau'ruhcso HMe
nopnjerna. Osnaxe reorpa$cxor no,pujexns, y ckragy ca npe.[MerHHM 3aroHou, ce
ynorpe6ranajy 3a o6urtexasane npHpoAHHx, norbonpnBpeAHrx, npexpan6cunx
npon3BoAa, BnHa il ocraJlnx {urroxorrH}rx nuha, nxaycrpujcrux, 3aHarcxxx }r npoH3BoAir
.uouahe PaIHHocrH. 3axosou ce raxo$e Bprrrn ycrna$xaarre c Ype,u6ou (EY) 6p.
llSln0l2nJlnca6oncrcrMapaxxManoMoHMoHHManopxjexnaxreorpaQcxnMGHaxaMa.

2. MxsucrapcrBo $xxancuja H Tp€opa Bocxe n XepueroBurre pa3Morpuno je Haufrr 3aroua
u O6pasnox(ere .[ocraBJLeHo y flpHnory alffa HaBeAeHor y Be3H, Te KogcraroBaJro
c.rueAehe:

- r{nanou 16. npe4uetHep Hnr{pra 3arosa nponHcyje ce eleKrponcxo no[ene Perucrapa, n
ro Perrcrap npuiasa gaurruheHnx HMeHa nopajex.na, Perucup npajaaa 3a npfi3Harbe
craryca oenauheuor KopHcHHxa sa[rrrheHe reorpaQcre osnaxe, Perncrap npnjaaa sa
npHMalf,e craryca onnauheuor KopncHr{ra laurruhenor HMeHa nopnjexna, Pernctap
gaETHheH[x reorpa$cKrx o3HaKa, Perncrap gaurulhesnx HMeHa nopnjexla, Perucrap
osaauheHxx Kopucltxxa sarurxheHHx reorpaQcrax o3HaKa, re Perncrap onnauhexux
I(opHcHHKa raurrnheurx HMeHa nopxjerna u Penrc'rap 3acryllHHra 3a 3arrrrnry
nuaycrpnjcKor BnacHHrurBa;

- tlnanou 19. npeauernor Haqpra 3aKoua, nponncaHaje ran.nara arMHHHcrparHBHHx raKcg
n noce6snx rporuroBa nocrynxa. Axanoruo npoueA)pn npyrnx 3aKoHa H3 HaAJrei(HocrH
HHcrnryra 3a HHTeneKryanxy caojnny Eocue n XepueroBHHe, ynJrara rarcn H HaKHaAa
BpluH ua JeAnHmBeHH paqy{ TpBopa Eocse u XepueroBHHe, urro je npHxol EyUc,ra
uncnrryunja 6ocne x XepueroBxHe;

- Hr'lajyhx y BHAy qraH 3a. 3axosa o aAMHHHcrparparHBHHM TaKcaMa ("Crpn6eun ruracHHK
ErX", 6p. 16102, 19/02,43/M,8/06,76106,16107 x 98/12), unjennuo norpefunM ,r1r ce
qlrx 19. npeAMernor Hrqpra 3aroxa xopxryje B npeur3rpa Aa Carjer MHHHcrspa
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Eocne n XepueroB[He, yrBpDyje BHcnHy a4rrruHilcrpar[Bxnx raKcrr rr HaxuaAr y BetH
ca cBHM nocryrrunMa 3ault'HTe o3lraxa reorpaQcxor nopxjex-'la;

- Ifu. 87. N 88. rpeAMerHor Haupra 3axosa yrBpbyje ce npnurjeua qapilHcrfix nporrHca H

o6ase:a Ynpaee 3a uH.[HpercrHo onope3HBane Eocne x XeptteroBuHe Aa flpe.ruroxu
Casjery MultHcrapa Eocse n XepueroBune.ua nponfice o npoaolemy uapHHctffx ujepa;

- t{.nauou 89. npe.qMerHor Haqpra 3axosa cy nponncaHe HoBr{aHe Ka3He 3a np€Kpruaje, ra
roje nnje HaBeAeHo Aa ce Hcre )rnnahyjy na JeAnHcrsenu pasyH Tpe3opa Eocse u
Xepueronune. Llaro je 3axonoM o npeKpurajnrtra Eocne n XepqeroBnne H3pHqHTo
nportxcaHa npufla.ugosr npuxo.(a, u{€HHMo norpefxxu Ia c€ nprlriluocr npnxoAe
HsBeAe u y 3axoxy o 3rlrrrnril o3nrKa reorpaQcror nopxjexna (aHanomo ca.upxajy
Apyrux 3aKoHa H3 Ha,rL'IexHocrH Hnontyra 3a HHTeneKTyarHy crojxxy Eocae r
Xepueronxne) re le ce Heruracr .qs cpeAcrBa yn.naheHa ua JegrucrBenn pa{yn Tperopa
Eocne rr Xepuerornxe npeAcrrurejy npnxoA Eyuera xxcrxryunja Eocue [r
Xepqeroanne;

- tllanou 91. npe,u,i/eruor Haupra 3arona yrBpbsc ce Ha.urexuocr eHTflTercKHx
nxcnexurjcKux opraua orHocuo opraga Ep.rxo AHcrpHKra Eocue n XepueroBHHe 3a
KorrrPoJly y Be3B nperpmaja nponncaum( qraHoM 98. 3aroxa H 3ilrrrrr{rrrr)( ujepa H3 ruraua
90.3arona;

- 9lasor'r 96. npenuemror Haupra 3axoua, nponncyje ce o6asega AHperropa Hucnrryra ra
HHTerIeKTyalxy crojnny Eocne n XepUerourHe Aa Ha,A,JrexHHM uncrrrrylrjaMa noAHece
npujeanor nrmjere npornca xojxua ce ypellyjy raKce H HaKHare noce6unx rporur(oBa y
[ocrynlry crnuatla H o4rxaBara, KaNo 6u ce scrn ycrcna,q,HJrH ca ogpegGaua 3axoHa;

- y aHjeay O6pasnoxeu4 xoju ce oAHocH Ha Sxnancnjcxa cpeAcrBa (ravra V-
(Dr'rnancujcKa cpeAcrBa ea npoaofene 3axoua) Haaegeuo Aa 3a npoBoferse osor 3axoHa
xehe 6rrn nmpe6xa .[oAarHa QnxancHjcxa cpeAcrBa ;

- flpealaraq - Hocuflau HopMarHBHor nocrra y rpurory je locraruo O6parau roju je
nponHcaH y Axercy I - .rnany 12. Je4uxcrnenux npaBHna 3a H3paAy npaBHHx rponuca y
nxrrrryrxjaua Eocse u Xepueronnue (,,Cnpx6eHH ilracHHK EHX", 6p. I l/05, 58/14,
60114,5A117,70/17 x l0l2l) u ro O@II HE xojuu je y uujerocrn Hcxrbyren yrHuaj
IrPeaMerHor 3axoxa na 6yuer xncrnryrrja Eocse n Xepueronnue, 6yuere eHTHTera H
6yue, e ApyrHx HHBoa BJracrH.

Clnjc4ou KoHcraroBaHor y raqKH 2. osor MHrrrJBerLa, a nr"rajyhr y au,[] na je npeanarav
HcKrLfrro yrHuaj Ha Eyler rncruryrHja 6ocne u XepueroBune, MuHncrapcrro $nHaHcnja
H Tpe3opa Eocse u XepueronxHe HeMa npuujea6u ua QxranorjcxN acnercr Haupra 3axosa o
3aUITHTH o3HaKa reorpa$cror noprjexra, y3 ycJroB KopnroBalta reKc-ra caapxajeu xoju ce
oAHOCH Ha BHcHHy H npHnaAHOCT jarnnx npHxoAa ( a:1. 2)., 3). n 5). raqxe 2. osor Mnu.rreba),
Kao H yJ HanoMeHY Aa je nunleueumuuja npe.qMerxor 3axosa cpe1crBuMa nr Eyuer
nHcrrrryUnja Eocne x XepUeroBHHe ycJroBJreHa nnaHuparleM cpeAcraBa y cK[aAy ca
npoueAypoM yrnplenou oApea6aua 3axoHa o QHHaHcnparsy xncrxryrnja Eocse H

Xepueroaxue (,,Cl1ar6enu rnacHrr EHX", 6p. 6l/M, 4glog, 4z/lz, 87/12, 3zllj u 3BIZZ),
noce6no axo ce HMa y BuAy cHcreu ro[esa enerffpoHcKux perHcrapa.

Hanoun*eMo .qa je npegMernn uarepujar norpe6Ho .qonyHHrn Mxruyrerseu Ynpage 3a
H HAHPeTCTHO O[Ope3HBaBe

C floumonarrena,

Eocne u Xepueronxue Haupra 3axosa.

nPHnor
-O6paaau 6poj 2a o rpucxalHoj

CTAP
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IIP/lt-r/Nz603n{
Institut za intelektualno

vlasnittvo BiH

Scktor za raiwoj sustava

intelcktualnog vlasni3tva

Nacrt Zakona o zaltiti oataka
geogrsfskog porijckla

,t :,, i1,'.

..j ; ,: -.
Draft Law on the Indications of
Geognphical Origin

Clava Vl Uskladivanje zakona,

pmvedba zakona i Pravila
triiSnog natjecanja:

-ii ''

Ctanaf 7-1. Pravo intelektualnog,

industrijskog i trgovatkog
vlasniStva

Title VI
Approximation of Laws. Lew
Enforccmcnt. and Competition

Rulcs:

Articlc 73. Intcllccual.
lndufiid snd Commcrcial

Djelomieno ispunjava

.-i

Potpuno uskladivanjc ie se

izvrtiti na odgovanju6i nadin u

tijcku pristupanja Europskoj

uniji.

Ugovoro funkcioniranju
Eumpske unije (protilCeni tekst

2016.): Dio tredi Politike i
unutsrflje djelovanje Un ije :

Glava Vll. ZajedniCka o

':u^

.,,t r

-
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konkurencij i. oporezivanju i
uskladivanju prava; poglavljc 3.
Usk ladi vanje zakonodavstva,
Clanak I 14.

Trcaty on the Functioning of the
Europcan Union (Consolidstcd
vcrsion 2016.); Part Three
Union Policies 8nd lntemsl
Actions; fitle Vll Comon rults
on competition, taxation and
epproximation of laws; Chapter
3 Approximation of laws,
Article I14.

Djelomidno uskladeno

i,j

i ,: ' '1i': \r

r ,t ,1, i ,r"ii

.i!,. .:,,.

,t-il

: i.'- !,-'

.1.. t.

;l

Urcdba (EU) 2024/1t43
Europsliog parlarne?ta i Vijeda
od I l. travnja 2V24. o omakama
zemljopisnog podrijcrla za vino,
jaka alkoholna piia i
poljopriwedne proizv'ode. te
zajamdeno tradicionalnim
specijalitetima i neobveznim
izrazima kvalitetc a
poljopriwedne proizvodc,
iznrjeni uredaba (EU) br.
r308/20t3, (EU) 2019n87 i
(EU) 20 l9ll 753 te stavtjanju
izvan snage Urcdbe (EU) br,
il5r/2012. (sL L 20241il43.
234.2024,), CELEX broj,
32024R I I 43

Rcgulation (EU) 2024/1t43 of
thc Europcan Parliamerrt and of
lhe Council of ll April 2024 on
geognphical indigaions for
wine, spirit drinks and
agricultural products, ss welt as
traditional ry€cialities
guarantecd and optional quality
terms for agricultural products,
amerding Rcguluions (EU) No
l30E/20t3, (EU) 20l9ft7 and
(ELD 2019/1753 snd repealing

No ll5l,2Ol2,

..:.:

.t.
.ri

t.'
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(OJ L 2014,11143. 23.'1.2024).

CELEX no: 32024R1 l4l

Dircktiva 2004148/EZ

Europskog parlamenta i Vijcca

od 29. travnja 2004. o provedbi

prav a intelektualnog vlasni 5tva,

(sL L t-s7, 30.4.2004). CELEX
broj:320O4L0048

Directivc 200r1i48/EC of the

European Parliament and of the

Council of 29 April 200{ on the

cnforcement of intellectual
property rights. (OJ L 157,

30.4,2004). CELEX no.

32004L004E

..,. . 
:,:

.4," ., ,- .,

Djelomidno uskladeno

Potpuno uskladivanje 6e sc

izvrSiti na odgovarajuii naEin u

t ijcku pristupanj a Europskoj

uniji.

PristuDaniern Bitl u EU
Zenevski akt Lisabonskog

spoftEuma o oznakama

izvornosri i oanakama

zemljopisnog podrijala (SL L
27 l, ?4.10.?O19.. str. I 5.-29.)

Gencva Act of the Lisbon
Agrcement on Appellations of
Origin and Geographictl

lndications (OJ L 271,

24.10.20 I 9. pagcs I 5-29)
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BOSNA I HERCEGOVINA
wetr mnsrmn

DT R E XC It.4 Z,I WRO PSIT E I NTEG EAC IJ E

DI R EXCIJA ZA E."IROPS'iE I NTEG K1C IIE

Broj: 03/C-06-2-SDJ-441-9/24
Sarajevo, 10. mart 2025. godine

BOSNA I HERCEGOVINA
INSTITUT ZA INTELEKTU
Kneza Domegoie bb
88000 Mostar

Predmet:

0 f Qtt 11,,7 t
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CABET
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ALNO VLASNISTVO

MiSljenje o uskladenosti Nacrta zakona o za5liti omaka geografskog porijekla

s acquis-em

Veze: VaS akt broj:05-02 -l-6g6-8n3SD od: 29.l.?;025,godine i 05-02-l{9G10n3SD
od 12.2.2025. godine

Na osnovu €tana lt. Zakona o ministarstvima i drugim organima uprave B9.t-1" i Herccgovine

(,.SluZbeni glasnik BiH" br. 5t03, 42103,261A4,42JM,45/06,88/07, 35/09, 59/09, 103/09, 87112,

dll3, tglrdi 83/lz),6lana VI Odluke o Direkciji za ewopske integracije (,,Slulbeni glasafk

Bii;, broj all03) i ciana 6. Odluke o postupku ustctallyalj.l zakonodavswa Bosne i Herccgovirrc

, po*o* tecevinom iwopsk" unije t,,SluiUeni glasnik BiH*, br.75tl6,Zt8 i 32n3),Direkcija

za ewopske integracije daje sljedede

MISIJENJE

Nacrtom zakona o zaltiti ozraka geografskog porijekla ureduje se na[in d*j*
odrZavanje, sadrlaj, prestanak i pravna zaStia oznaka geografskog porijekla u Bosni i

Hercegovini.

lnstitut za intelektualno vlasni5tvo Bosne i Hercegovine je uz Nacft zakona dostavio

uredno popu4jenu i ovjerenu izjaw i tabele uskladenosti propisa s acO1ti11m u skladu sa Elanorn

4. stav'(f) Oatute o-postupku uskladivanja zakonodavstva Bosne i Hercegovine s pfravlrom

tedevinom Ewopske unije.

Nacrtom zakona vrSeno je uskladivanje sa sljedeCim sckundarnim iarorima prava EU:

- Uredbom (EU) Evropskog parlamenta i Vii€64 od ll. aprila 2024'.9d1* o oznakama

zemljopisnog porijeklu ,u ,i-no', jaka alkoholna pi6a i poljoprivredne proizvode, te zajamCeno

rradicionalnim sp""i5"tirctima i ireobareznim izrazimr kvafitete za poljopnvrcdne proizvode,

iznrjeni uredaba truj ur. 130g/2013, (EU) 2O$n87 i (EU) 201911753 te stavljanju iaran snage

Uredb€ (EU) br. I t5l/2012;
- Direktivom 2004/48/EZ Ewopskog parlamenta i vijeda od 29. aprila 20ot. o provedbi pravs

inteleltualnog vlasniSwa

tcl: +38? 3J 255 041. fax: +3t7 33 255 t t trnpYt-,r,P-dci.gov'bo3Dokc 5,7r000
torc Mara.nrrha J, 71000 Capajceo' len: +38? 33 255 gl4' Qarc: +3t? 33 25J 317;httr://$Yw.dci.8ov.bc
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Takoder, Nacrt zakona je uskladivan sa Lisabonskim aran2manom o imenima porijekla i
geografskim oanakama.

Analizom Nacrta zakona i relevantnih sekundarnih izvora prava Evropske unlje,

Direkcija konstatuje da je u dlanu l. stav (6) potrebno navesti puni naziv Uredbe (EU)
2124tll43 sa kojom je vrSeno uskladivanje. Analizom Nacrta zakona, Dio deveti koji se odnosi

na gradanskopravnu zq{itu a koji sadrZi dlanove od 73. do 84., utvrdujemo da je vrSeno

uskladivanje sa Direktivom 20041481F7,. Nacrtom zakona nisu utvrdene osobe ovlaltene za

podnoSenje zatrtjeva za primjenu mjerq postupaka i pravnih sredstava potrebnih za osigtranje
provedbe prava intelektualnog vlasni3tva iz 6lana 4. Direktive. Nacrtom zakona u Elanu 73.

propisana je tutba zbog povrcde prava i 5ta tulilac mote tuZbom zahtijevati dok u dlanu 78.

Nacrta zakona propisana je aktivna legitimacija za tuibu. U tabeli uskladenosti obradival propiss
navodi da u Bosni i Hercegovini ne postoje organizacije iz dlana 4. tad. (c) i (d) Direktive
2A04l48fFZ, ve6 da se prava industrijskog vlasniStva ostvanrju pojedinalno. U Clanu 10.

propisane su korektivne mjere koje nisu na isti nadin utwdene Nacrtom zakona. Naime, [lan. 80.
Nacrta zakona defini5e priwemene mjere koje zud odreduje radi osiguranja zahtjeva i Clan. 73.
koji se odnosi na tuZbu zbog povrede prava i u oba dlana sadrZane su mjerc s tim da nizu
definisane kao korektivne mjere koje se donose nakon powede prava. U Elanu l. Nacrta zakona
definisana je omaka geografskog porijekla kao skupni naziv atri vrste oznaka: ozuke porijckla
proizvoda, za(tidenu geografsku oznaku i zaStiieno ime porijekla Direkcija naglafuva da je
potrcbno preispitati defrnisanje navedenog termina kako bi se izbjeglo radidito terminolo5ko
odretlenje za iste pojmove koji su prcdmet Pravilnika o sistemima kvalitete za prehrambene
proiarode (,,SluZb€ni glasnih BiH*, broj 90/l E). U staw (3) 6lana l. nije jasno na Sta se odnosc

,,prirodni proizvodi".

etan t+. Nacrta zakona odnosi se na nadle2nost za posupak priznavanja zaBtiCene
geografske omake ili za3tidenog imena porijekla gdje se propisuje da je n postupak priznavanj4
uslove i regisuaciju zaitidene geografske oanake i zaStidenog imena porijekla iskljudivo
nadlelan Institut za intelektualno vlasni5wo. SugeriScmo da navedeni dlan Nacrta zakona
prcispitate uzimaju6i u obzir Pravilnika o sistemima kvalitete za prehrambene proiarode koji je
uskladivan sa EU legislativonq a kojim se propisuje procedura i uspostava sistema zaltiCenih
oznaka porijekla i oznaka geografskog porijekla. Istowemeno, Zakonom o organizaciji trZi$ta
vina u Bosni i Hercegovini (,,Sluibeni glasnik BiH* broj $n3) u Clanu 31. koji sc odnosi na

provedbena ovla5tenja propisano da Vijedc ministara Bosne i Hercegovine podzakonskim
propisom posebno utwtluje iznedu ostalog i:
- wste podnosilaca zahtjeva za za5titu oznake porijekla ili oznake geografskog porijekla
- uslove koji se moraju ispuniti u pogledu zahtjeva za za{titu oznake porijekla ili oznake
geografskog porijekla kontrolu od strane Ministarswa, postupak za podno5enje prigovora i
postupke za izmjenu, poni$tenje i konverziju zaitidenih oznaka porijekla ili zattidenih omaka
geografsko g porij ek I a;
- uslovc za podno$enje zahtjeva za prekograni0nu za5titu;
- datum od kojeg je na snazi zaltita ili iznrjena zaStite; i
- uslove koji se odnose na imrjenu specifikacije proizvoda.

Nadalje, dlan 16. Nacrta zakona utvrduje registre koje u elekronskoj formi vodi Institr*
za intelektualno vlasni3tvo. Izmedu ostalih, utwden je Registar prijava zaStiCenih geografskih
ozraka i Registar prijava zaltidenih imena porijekl+ Direkcija ukazuje da je Zakonom o
organizaciji trZi5ta vina u Bosni i Hercegovini, koji je usklatlivan sa relevantnim EU acquis-ern,

7
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u dlanu 27. utwdeno da Ministarswo vanjske trgovine i ekonomskih odnosa BiH uspostavlja i
vodi elektronski Registar zaSticenih oznaka porijekla i zaStidenih omaka geografskog;porije[(ta.
Direkcija ukazuje na preispitivanje navedene kolizije odredbi.

U Nacrtu zakona u postupku registracije zaStidenih imena i zaStiCenih geografskih oznaka
u odredenim sludajevima utwduje se zastupnik kao i ovlalteni korisnik 5to nijc propisano
sekundamim izvorima prava EU sa kojim je wseno uskladivanje Nacrta zakona

cl. 10, I t. i I2. Nacrra zakona usktadivani su sa cl. 28,29. i 30. uredbc (EU) 2024/1143.

Direkcija za evropske integracije nagla5ava da je potrebno uzeti u obzir navedene
sugestije te konstatuje da je djelimicno vr5eno uskladivanje Nacrta zakona o zaltiti oznaka
geografskog porijekla sa naprijed navedenim propisima Ewopske unije i llanom 95. Sporazgma
o stabilizaciji i pridruzivanju iznredu Ewopskih zajednica i njihovih drZava Clanica s jedne
strane, i Bosne i l"Iercegovine s dnrge strane (,,Slu2beni glasnik BiH - Medunarodni ugovorl.., br.
10/08, Ut7 ignT.

t
Habota

Prilog:
l. Ovjerena izjava o uskladenosti

Dostaviti:
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?.
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Broj : 05-02- 1 €96-2 1 /ZtrSD
Mostar, 9.1.2026. godine

1 ( -01- 2026

BOSNA IHERCEGOVINA
Vije6e ministara
Generalno tajniStvo
71000 Saraievo
Trg Bosne i Hercegovine br. 1

o!,-t

PREDIUIET: Nacrt Zakona oza5titioznaka zemljopisnog podrijetla, d o st av lj a se.-

Po5tovani,

U sklopu projekta "EU podr5ka pravima intelektualnog vlasni5tva u BiH" kojeg financira Europska
unija izradeni su nacrti zakona iz podru6ja industrijskog vlasni5tva kao temeljni cilj projekta koji se
zasniva na usugla5avanju kompletne zakonske regulative sa normama, odnosno zakonodavstvom
Europske unije.

U privitku akta dostavljamo Nacrt Zakona o zaStiti oznaka zemljopisnog podrijetla, sa
obrazloienjem, sa molbom da isti stavite na sjednicu Mjeca ministara Bosne i Hercegovine na
razmatranje i usvajanje.

Nacrt zakona usagla5en je sa sluibenim lektorima Generalnog tajni5tva na sva tri jezika i dva
pisma.

U tijeku izrade Nacrta Zakona provedene su konzultacije suglasno Pravilima za konzultacije u
izradi pravnih propisa i pribavljena miSljenja Ureda za zakonodavstvo Vije6a ministara Bosne i

Hercegovine (akt broj: 03/M-02-1-74125 od 17.2.2025. godine iakt broj: 03/04-02-1-74-1125 od
17 .4.2025. godine ), Agencije za za5titu lidnih/osobnih podataka u Bosni i Hercegovini (akt broj: 04-
02-1-141-1125 od 13.2.2025. godine), Direkcije za europske integracije (akt broj: 03/C-06-2€DJ-
44-1-9124 od 10.3.2024. godine), Ministarstva financija itrezora Bosne iHercegovine (akt broj: 05-
02-2-1036-2125) od 3.7.2025. godine, Ministarstva pravde Bosne i Hercegovine (akt broj: 09-02*4-
1442125 od 11 .2.2025. godine), Ministarstva za ljudska prava i izbjeglice (akt broj: 01-02-2-249-
2125 od 14.2.2025. godine) i Uprave za indirektno-neizravno oporezivanje (akt broj: O3l4-074-
1929-1125 od 1.9.2025. godine).

WEB. UJg.g.!g +mal: iq[g[lg.gy.[
q.di3t.: 880S MoGrr, Knca Domegojr bb.; gnrrl: trfEt8nL$Lll; Fu: +397 36 31 84 20;
Tcl: Protdrol +3€7 36 53 43 8l; Urcd nvnrbflr I ani.nikr ravn-di +387 3E 33 43 82 (Mottlr);

bPctrvr Ser{ao: 7lS0 Srrrjrrc, Bubvt Mo{r Sdm6,iCr 95, lindr C -3I.t ..mtf,: Erdaroab..oil.h:
F.x: +387 3l e6 z7 57; Td: *otdrd +387 33 65 27 E5;

hpctrvr Brnje Lukr: 78000 Eanja Luke, A(rdrnlke Jqrrnr Surut*. l3/tl; DrmI: hhlqflQitr lglll ; Fex: +387 51 22 68 4l;Trl: +S7 5i 22 6A 40
O$o[onjr: Neclonrhi tg Mr&rnarodrlng +387 3:] 65 27 88; htcrd +387 3S 81 80 S5, +387 36 SS /l:} 8t:

Indlrtijrkl dizefi, Arrtad<o i srodrr Fwa +$7 36 3:! 43 8l;

-.,*.",1
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Agencija za za5titu liCnih/osobnih podataka, Ministarstvo pravde BiH i Ministarstvo za ljudska prava
i izbjeglice BiH nisu imali primjedbe na tekst NacrtaZakona.

Sugestije Ureda za zakonodavstvo su uvaZene (njih 90%) kako je nazna6eno o
mi5ljenju uz sljede6e obrazloienje prijedloga koji nisu uvaZeni:

ponovljenom

- Prespitati naziv propisa, te razmotriti da glasi "Zakon o oznakama geografskog
porijekla - Radna grupa i eksperti koji su radili na izradi predmetnog zakona cijene da bi
zakon trebao zaddali postoje6i naziv, kao Sto je naziv i trenutno va2eceg zakona;

- UiednaEeno koristiti otvoreno i zatvoreno pozivanje na odredene propise - lnstitut
cijeni da je u prijelaznim odredbama opravdano koristiti zatvoreno pozivanje na trenutno
valeee propise o zemljopisnim oznakama za koje znamo da ce u odredenoj taz)
povodom usvajanja novog zakona iz istog podrudja prestati va2iti, a za druge propise
koje se navode u tekstu zakona koristili smo otvoreno pozivanje jer se isti mogu mijenjati
tijekom vaienja ovog posebnog zakona pa je opcija generidkog pristupa opravdana;

U dlanku 4. stavak (4) navesti naziv propisa kojim je definirano planinsko podrudje
predmetna materija u nadleZnosti Agencije za sigurnost hrane, Propisani su pojmovi u
skladu sa novom Uredbom (EU) 202411143;

U ilanku 39. stavak (3) preispitati koriitenie termina "trgovaEko ime" - lnstitut cijeni
da termin treba ostati u zakonu jer je rijed o termini koji se u praksi koristi, a sadrZi ga i

trenutno va2e6i zakon;

U Clanku 71. stavak (ll) preispitati tekst "lnstitut mole u svako doba doniJeti
rje5enje o proglaiavanju niStavim rje5enja o registracti ...." - lnstitut cijeni da
predmetni tekst treba ostati u zakonu. Predmetnu formulaciju sadrii i trenutno vaileci
zakon.

Vezano za sugestije iz mi5ljenja Direkcije za europske integracije gdje je naznadeno da nije jasno
na Sta se odnose "prirodni proizvodi" iz 6lanka 1. stavak (3) isto se odnosi na prozvode koji potje6u
iz prirodnih resursa i koji nisu rezultat poljoprivredne ili industrijske proizvodnje, ve6 se dobivaju
izravno iz prirode. Sugestija za dlanak 14. (u dostavljenom nacrtu temeljem prenumeracije Clanak
16.), kao iza dlanak 16. (temeljem prenumeracije dlanak 18.) ostajemo pri stavu da je Institut za
intelektualno vlasni5tvo Bosne i Hercegovine iskljudivo nadleian za ptava koja se Stite ovim
zakonom i vodenje registara za iste. Na tvrdnje Direkcije da se u nacrtu zakona u postupku
registracije za5ticenih imena i za5tidenih zemljopisnih oznaka u odredenim slu6ajevima utvrduje
zastupnik kao i ovla5teni korisnik Sto nije propisano sekundarnim izvorima prava EU smatramo da
se pomenuti instituti mogu utvrditi neovisno o sekundarnim izvorima prava EU.

UvaZene su sugestije Ministarstva financija itrezora Bosne i Herecegovine i Upraveza indirektno-
neizravno oporezivanje.

Nacrt Zakona o za5titi oznaka zemljopisnog podrijetla definiran je Programom rada lnstituta za
intelektualno vlasni5tvo BiH za 2024. godinu i sadrian u Programu rada Vijeca ministara BiH.

Uz Nacrt Zakona dostavljamo lzjavu o provedenim konzultacijama, lzvjeSce o provedenim
konzultacijama, Obrazac 1 o prethodnoj procjeni u6inka propisa i sva pribavljena mi5ljenja.

Temeljem dlanka 134. Poslovnika Zastupnidkog doma Parlamentarne skup5tine Bosne i

Hercegovine (,,SluZbeni glasnik BiH", br. 79114,81115, 97115,78119, 26120, 53122, 59123, 87t2A,
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50124) i 6lanka 125. Poslovnika Doma naroda Parlamentarne skup5tine Bosne i Hercegovine
("Slu2beni glasnik BiH", br. 58114,88/15, 96/15 i 53/16) predlaiemo da se predmetnizakon uputi u
proceduru po skra6enom zakonodavnom postupku.

Naznadeni dokumenti dostavljaju se u jednom primjerku u papirnoj i elektronskoj formi, suglasno
Zaklju6ku Vije6a ministara Bosne i Hercegovine sa 1. sjednice odriane 2.2.2023, godine.

S po5tovanjem,
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BOSNA 1 HERCE@VINA
hIS"TUT ZA II{TELEKTUALI.IO !/T.ASIISn,O b EOC}{A }r XEPqETOBUHA

}S{CT}ITYT 3A }TTTE'EfiYTII+' CBA'M{Y

Broj: 05-02- I -696- I l24SD
Mostar, 27 .2 2024. godine

Na temelju dlanka 22. Pravila za konanltacije u izradi pravnih propisa (,,SluZbeni glasnik
BiH", br. 5ll7 i 87123),Institut za intelektualno vtasni5wo Bosne i Hercegovine na Nacrt
Takona o zaltiti oznaka zemljopisnog podrijetla, d a j e

t a a IZJ AVU a a a

L9dvrBa{r .,:tg7 40
+gA7IS

I Minimalne obveze u pogledu konzultacija Ispunjene su minimalne obveze u pogledu
qbqvlj anja konzu ltacija

2. ObrazloZenj e zakljudka da
ilidrugi akt ima znadajnog

li pravni propis
uticqia na

javnost ili ne, s obrazloZenjem

Nacrt Zakona o za$iti oaaka
zemljopisnog podrijetla nema anadajnijeg
utjecaja na javnost (primjeqiujudi lciterije
navedene u dlancima od 9. do 13. Pravila
za konailtacije u izradi pravnih prcpisa)

3. ObrazloZenje odluke o obliku dodatnih
konzultacija i opis dodatnih konzultacija
koje su izvrlene

Institut za intelektualno vlasni5wo Bosne i
Hercegovine je javne konzultacije u
postupku pripreme Nacrta Zakona o za5titi
oznaka zemljopisnog podrijetla obavio u
periodu od28.12.2023. godine do
27.1.2024. godine, putem web stranice
Instituta, www.ior.gov.ba. i platforme e-

4. Dosavljanje izvje5da o provedenim
konzultacijama iz dlanka 21. Pravila za
konzultacije u izradi pravnih propisa

U navedenom pcriodu Institut za
intelektualno vlasniStvo BiH je zaprimio
pet komentara, a zbirni odgovor se
sadrZan u lzvje$Cu o odrZanim
konzu
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Zbirnl odgovor I obrazlolenJe nt Clanak 4

Prlredl@l I komantad nr 0anak 5
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Komentsri:

Zblrni odgovor I obrazlolenje na Ctanak 5

Prltcdlozl I komentarl ne ehnaf e
PriJedloal:

Kornentari:

Zbirnl odgovor i obnzlolenfe na Chnak 6

Prliedhzl I komontarl na Clanek 7
Prijedlozi:

Komentari:

Zblrnl odgovor I obrazlolenJe na Chnak 7

Priiedtod I kornonad na tlanak 8
PriJedlozi:

Komentarl:

ZHrnl odgovor I obrazlolenls na Clanek 8
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Priledlozl I komentarl na Clenak 9
Prijedlozi:

Komentari:

Zbirni odgovor i obrazlolenje na Clanak 9
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Prfiedlozl I komentarl na ehnak l0
Prijedlozi;

Komentarir

Zblrnl odgovor I obrazlolenfe na Clanak 10

Prfledlozl I komenteri na tlanak 1l
ffiedlozi:

Komentari:

Zblrnl odgonor i oDrazlolenje na ttanak ll

Prfledlozl I komentarl na ttanak 12
Prijedlozi:

Komentari:

Zblrnl odgovor I obrazloienle na Clanak 12

Prfiedlozl I komcntarl na ehnak 13
Prlledlozi:
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Komentari

Zblrol odgovor I obrazlolanfe na thnak 13

Pril€dloal I komentarl na Clanak 14

Prijedlozi: .

Komentari:

Zblrnl odgovor I obrazlolanfe na Chnak 14

Prflcdlozl I komenterl na Chnak l5
Prliedlozi:

Kornentarl:

Zbirnl odgovor I obrazlolenJe na Clanak 15

Prliedlozl I konnntarl na Chnak 15

Prijedlozi:

Komentari:

Zblrnl odgovor I obraztolenla na tlanak 16

Prliedhzl I komentarl na Clanak 17

Prijedlozl;

Kornentari:

a a a
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Zblrnl odgovor i obrazloienfe na Clanak 17

Prijedlozl I konrentari na thnak 18
Prijedlozi:

Komentari:

Zblrnl odgovor i obrazloienJe na Clanak l8

a
Prfiedlo:i I komen8ri na Clanak 19
Prijedlozi:

a a a a

Komentari:

I' Komentar se odnosi na cijell DIO DRt GI - POSTUPAK po PRUAV! ZA zASnTU OZNAKA GEOGRAFSKOG
PORUEKLA. Postupak odstupa od propisanih postupaka i procedura uredbi EU na koje se predlagat poziva da uskladuje
navedenu oblasL To se posebno odnosi na: Prava podnosenja zahtjeva 11.20 potrebne dokumentaclje zahtieva fl. 22 (li
Kontrolnog tijela priie stavliania na trliste proiwoda sa zastidenom oznakom C1.22 (3) lzrade lsadrlaja specifikacije
proiaroda od tl. 23 do tl. 28. tspitlvanje uslova za zaStitu El, 33 do 35

Zblrnl odgovor i obrazlolenfe na Chnak 19

Komentar niie prihvatliiv. Kao Sto je u prvom odgovoru navedeno, po postojeCim propisima EU, postupak priznavanja oznaka
geografskog porekla, sa,no za odredene proizvode, do sada je provodio Generalni direktorat za poljoprivredu. Sam postupak ne
predstavlja nikakav primjer dobre prakse, i s obzirom da Ce ubudude postupak prlznavanja, registre, poniStai i we u vezi oznaka
geografskog porekla u EU voditi EUIPO (Zavod za intelektualno vlasni5tvou EU), sa siediltsn u Alikanteu, u Spaniji do(i(e i do
promiena postupka i uskladivania sa obvezama koje proistietu za EU kao tlanicu Usabonskog aranlmana (2enevskog akta) za
metlunarodno reglstriranJe imena porljekla. Postoiedi postupak predstavlja najbolju praksu krfu tlanice EU, koje su istovrcmeno
I Clanlce Lisabonskog aran2mana (Francuska, ltalija, Portugal, eeska. Slovatka, Madarska i BugaBka) imaju, a gotovo
ldentitan postupak postoii u sljedecim zemljama koje imaju status kandidata za EU (Molttavija. sevema Makedonija i srbija).
Takode. veoma slltan postupak ima i Spanija

Prfledlozl i komentarl na ebnak 20
Prijedlozi:

Komentarl

Zblrnl odgovor I obrezlolenJe na Clanak 20

Prfiedlozl i komer*arl ne Ctanak 2t
Prijedlozi:

Komentari:

Zbirnl odgovor I obrazlolenle na Clenak 2I
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Prijcdloal I komentarl na ehnak 23

Prijedlozl:
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Zblrnl odgoyor I obnzlolenfe na ttanak 24
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Komentari;

Zblrnl odgovor I obraztolenla na ehnak 25
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Kornentari:
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Zblrnl odgovor I obrazlolenfe na ehnak 29

Prfiedlozl I komentarl na Ctanak 30
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Zbirni odgovor I obrazloienfe na Clenak 30

Prfiedlorl I komentari na Clanak 31
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Prflcdbzi I komentari na Clanak 32
Prifedlozi:

Komentari:

Zbirnl odgovor I obnztolenfe na Clanak 32

Prfiedlozl I komentarl na Clanak 33

Prijedlozi:

Komentari:

Zblrnl odgovor I obrazlotenje ne Clanak 33

Pr{rdlozl I komentlrl ne Clanrk 34
Prijedlozi:

Komentari

Zblrnl o@ovor I obradoicnje na elanak 34
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Prljedlozl I komentari na Ctanak 35

Prijedlozi:

Komentari:

Zbirnl odgovor i obrazloienje na Clanak 35
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Prfiedlozl I komentarl na ehnak 35

Prijedlozl:

Komentari:

Zblrnl odgovor I obrazloicnle na tlanak 36

Priledlozi I komentarl na tlanak 37

Prijedlozi:

Komentari:

Zbirni odgovor I obrazloiente na Ctanak 37

Prfledlozl I komentarl na Clanak 38

Priiedlozi:

Komentari:

Zblrnl odgovor i obrazloienje na ehnak 38

Prfledlozl I komentrrl nr Clanak 39
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Komentari:

Zblrnl odgovor i obrazloienle na Clanat 39

Prildlozl I komentari na elanak 40
Prijedlozi:

Komentari

Zblrnl odgovor i obrazloienfe na Clanak 40

a Prflcdlozl I komeiltari ne elanek 4l
Priiedlozi:
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Komentari:

Zblrnl odgovor lobrazbtenle na elanak rtl

Prfladtozl I komentarl ne Chnak 42
Prijedlozi:

Komentari:

l. Komentar na Dlo e rrvnn - PosruPAK Po PRUAVT zA pRtzNANrE STATUSA ovtASrENoG KoRtsNtKA ozNAKE
GEOGRAFSKOG PORIEKIA Verifikacija usaglaienosti sa specifikacifom prolzvoda su potpuno drugatile rijeSene u
propislrna EU i vale(im propisima o slulbenim kontrolama u Bosni Hercegovlni. Takode. nametnute takse iobaveze
ovlaS(enih korisnlka kao i vrijeme tnJanJa statusa ovla3denog korisnika nlje u skladu sa propisima EU koja reguli5e ovu
oblast.

Zblrnl odgovor I obrazloicnJc na Clanak 42

Komentar nije pdhvatliiv. Pokretanje postupka za priznanje statusa ovlagtenog korisnika zaitiderrcg imena porijekla ili rastidene
geognfske oznake, kao i tko mo2e da podnese odgovarajufu pdJavu regulirarrc Je u skladu sa okolnostirna a potrebama Bosne i

Hercegovine. Prijavu mogu da podnesu pravna i fizi(ka lica I njlhova udrutenja koJa na odredenom geografskom podrutiu
proiarode one proiarodc na koJe se odnosi registrirano zasti(eno ime porijekla ill rcgistrlrana zaitidena geografska oznaka. Bitni
diielovi prijave ovlaitenog korisnika su uskladeni sa ekijem i okolnostima u BiH. Detaljno je propisan sadriaj bitnih dijelova
prijave ovla$enog korisnika zbog maksimalnog nivoa uskladenosti sa EU Uredbom 11512012. Clankom 44. nacfta zakona
propisan Je sadrlai zah$eva za priznanje statusa ovlaltenog korisnika zastidenog imena porflekla lli zagticcne geografske
oznake. Chnkom 45. definiran je dokaz o obavljaniu odredene djelatnosti na odredenom podrutiu. Chnkom 46. propisuje se
dokaz (isPrava) o iarrlenoj konUoll posebnih svoistava proizvoda sa kojlm se potvrduje da kontroliranl proiarod posleduje wa
ona posebna wojstva. kvalitet i natin proizvodnje koii sr navedeni u elaboratu. l,leophodno je da se shvati da ova kontrola
kvaliteta naie ta aspekta kvaliteta prolaroda u pogbdu tehnitkih. kemiisldh ili drugih svoistava, nekih standarda (lSO),

lspravnosti proiwoda lli kada su u pitanju proiarodi za ljuGlu konzumaciju, da li Je hrana zdrava lli ne, ve( ona kontrola treba
da potvrdi da proiztiod ima sve karaKeristike, specifltna svojstva, povezanost sa daum geognfskim podnrtjem I natin
prolalodnJe kako Je propisano u elaboratu. Oefinlrana dulina va2enJa isprave (3est meseci) koja se prihvata kao dokaz o
latr5ercj kontroll posebnih wojstava prolaroda je uskladena sa propislma EU.
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Komentari:

1. Komentar na DtO SEDMT - PRESTANAK I UKIDANJE STATUSA OVLqSE],IOC KORlSNll(A Nije u skladu sa propisima

EU koii reguli5u ovu oblast.

a

Zbirnl odgovor I obraztoienle na Clanak 65

Komentar je neprihvatljiv. Propisi EU koji regullraju ovu oblast odnose se iskljuCivo na ovlaitene korisnike geografskih oznaka

primatih na nivou EU, od strane Direktorata za poljoprivredu. Postupak propisan u nacrtu zakona odnosi se na status ovlaltenih
korisnlka registriranih u BiH, u postupku pred lnstitutom za intelektualno vlasniStvo, kao i medunarodnih imena porekla

registrovanih (naznaCenih za zaltitu) u Bosni i Hercegovini na osnovu Lisabonskog aranimana, iti direktno prijavljenih lnstitutu
za intelektualno vlasniStvo. Postupak proistiEe iz nadlelnosti i upravnih ovla3tenja lnstituta za intelektualno vlasni5Wo i potpuno

ie uskladen sa pJopisima koji reguliraju opdi.upravni postupak u Bosni i tlercegovini. . .
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llovi prijedlozl

ilazfu:
Opsti komentar na Nacrt zakona o zastiti oznaka geografskog porijekla
Tclst:
Analizom Nacrta zakona o zastiti oznaka geografskog porijekla, uo€enje niz propusta pri izradi istog.
Nalme, navodite da,e uskladivan sa Uredbom (EU) br. 115l/2012 i Lisabonskim aranlmanom o
imenima poriiekla igeogratskim oznakama. S tim u vezl. kako se radi o aktima koji su u potpunosfl
obavezuju(i (Uredba (EU) br. f f5f20l2), konstatujemo da izradeni Nacrt zakona nije u skladu sa
predmetnom Uredbom. Npr., uoeeno fe da ne postoji navotlenie definicUa, Sto znati da nije u potpunosti
Uredba preuzeta. Dalie postoie niz bezargumentovanlh tinjenica, preklapanja nadlelnosti sa drugim
instituciiama. Stoje odredbe da se postupak zaStlte I registracije Gl (posebno vina i fakih alkoholnih
pi(a, ali i po{oprivrednih i prehrambenih proizvoda) vodl pred lnstitutom za lntelektualno vlasnlswo
(tlan 12., tlan 14.). Takode postoie nejasni pojmovi, npr. u tlanu 75. u naslovu stojl 'penal- lto i nije
potpuno razumljiva furmulacija. U skladu sa naprijed navedenim primjerima, molimo Vas da izvrslte
korekcije kompletnog teksta predmetnog Nacrta zakona u skladu sa Uredbom (EU) br. 1151/2012, koju
navodite kao predrnet uskladivanja, Dalje. predlalemo da svlm relevantnim institucUama u ovoJ oblasti
prvenstveno Agenciii za bezbjednost hrane, entiteskim ministarstvima poljoprivrede i Uanistarstvu
spoline trgovine i ekonomskih odnosa BiH, uputite Nacrt zakona na mi5ljenje, kako bl predloleni Nacrt
bio provodlv nakon eventualnog usvajanJa. Konstatujemo da nije uzela u obzir ni postoje(a legislativa u
Eosni i Hercegwini kofa se odnosi na Zakon o hrani, Zakon o organizaciji trZista vlna u Bosni i
Hercegovini, Zakon o Jakim alkoholnim pl(ima, te je samlm tim predloreni dokument u koliziji sa veliklm
broiem pmpisa u Bosni i Hercegovini. Uzev5i u obzlr da je jedan dio dokumenta pisan proizvoljno i

neutemelieno, predmetni Nacrt zakona kao takav je neprihvatljiv.



0BRAZAC broj t - PRETHODNA PROC.IENA I"irlNAKA PROPISA

(INSTrTUT ZA INTELEKTLIALNO |/L,ASNISTVO BOSNE I IIERCEGOVINE)

Broj: 05-02- l -696-2/23
Mostar, 29. l .2025.godine

Institut za intelektualno vlasniltvo
Bosne i Herceeovine

NOSITELJ NORMATIVNOG POSLA

VRSTA PROPISA
c) zakon

NAZIV PROPISA Nacrt Zakona o oznekama
geogrsfskog porijekls

l. Navedite pravni osnov za donoSenje propisa.

Pravni osnov za dono5enje propisa sadrZan je u;
a) Clanku 38. st. 4. a u vezi sa Aneksom VI Privremenog Sporazuma o stabilizaciji i pridruZivanju (SAA)
kojim je Bosna i Hercegovina preuzela obvezu da ie poduzeti sve neophodne mjere kako bi najkasnije
pet godina nakon stupanja na snagu SAA garantirala nivo za5tite prava intelektualnog. industrijskog i

trgovinskog vlasrri3tva slidan onome koji postoji u Zajednici, ukljudujudi i djelotvorna sredstva za
ostvarivanje takvih prava.
b)Pravilima Svjetske trgovinske organizacije koja reguliSu natin medunarodne trgovine robom,
uslugama i intelektualnom svojinom, na multilateralnom nivou bazirajuii se na konceptu smanjenja svih
oblika ogranidenja u vanjskoj trgovini.
c) dlanku 30. stavak (2) Zakona o vanjskotrgovinskoj politici BiH (,.Stu2beni glasnik BiH", br. 7/98 i
35104) kojim je ulvrdeno da su aspekti prava intelektualnog vlasni5tva vezani za vanjsku trgovinu u

nadleZrrosti institucija BiH, dlanku T.Zakona o osnivanju Instituta za intelektualno vlasniStvo Bosne i
l{ercegovine ("Slu2beni glasnik BiH", br. 43104) prema kojem je Institut za intelektualno vlasniSwo
Bosne i Hercegovine nadleZan za pripremanje bilateralnih i multilateralnih sporazuma, konvencija,
aranZnlana, zakona i drugih propisa iz podrudja intelektualnog vlasniStva i za vodenje upravnog postupka
za stiecanie, odrZavanje, promet i prestanak prava na geografskim oznakama.
2. Da li je prednacrt, nacrt ili prijedlog propisa u skladu sa strate5kim dokumentima. politikarna i prioritetima
Vijeda ministara i Parlanrentarne skup5tine Bosne i Hercegovine. i ako da. navedite s kojim?
Dono5enje Zakona o oznakama geografskog porijekla u skladu je sa Progranrom rada lnstituta za
intelektualno vlasni5tvo Bosne i l{ercegovine kojim su utvrdene aktivnosti u cilju rrnaprijedenja sustava
za5tite i provedbe prava intelektualnog vlasni5tva u Bit{ i sa Akcionim planom Viieca ministara BiH.
3, U skladu sa tlarrkom 9. Aneksa l. ukratko opiSite stanje iproblem koji se namjerava rije5iti.
Oswarivanje tehrje Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu; BiH) ka Sto tvriioj integraciji u medunarodnu
zajednicu ima kao politicki uslov uskladivanje domacih propisa iz oblasti za5tite intelekrualnog vlasni3tva sa

propisima Evropske unije i Sporazumom o trgovinskim aspektima prava intelektualnog vlasniStva. Bitl od 20 l3
godine je tlanica CEFTA spomzurrra koji propisuje obavezu uskladenosti prava intelektualnog vlasniStva sa TRIPS
sporazumom, kao jednim od osnovnih sporazuma na kojima podiva Svjetska trgovinska organizacija (WTO).
Trenutno, BilJ ima pristupni status za dlanstvo u WTO, a od 2022 godine je i zemlja kandidat za EU dlanstvo. Na
osnovu Sporazma o stabilizaciji i proSirenju sklopljenog iz.medu ELJ i Bill, Bit{ takode se obavezala da Ce poltovati
odredbe TRIPS-a i svoje zakonodavstvo u oblasti intelektualnog vlasniStva udiniti sliCnim onom koje postoji u EU.
Do sada zaSlita omaka geografskog porijekla u BiH je rcgulirana Zakonom o za}titi oznalia geografskog porijekla
(.,Slu2beni glasnik BiH" br. 53/10). Taj zakon nije u potpunosti ispunjavao sve zahtijevane standarde zaltite oznaka
geografskog porijekla koje su prihvatilc kako zemlje EU, tako i dlanice Svjetske trgovinske organizacije (u
daljnjenr tekstu: WTO). Bitl je dlanica Madridskog sporazuma o suzbijanju laZnih ili prijevarnih oaaka porijekla
na proizvodima (u daljnjem tekstu: Madridski sporazum) i od 20 l3 godine Lisabonskog arantnana o za5titi ozraka
porijekla i njihovom medunarodnom registriranju (u daljnjem tekstu: Lisabonski aranhnan). Sa ciljem
nadogradivanje i unapredenje Lisabonskog aran2mana, 20 I 5 godine donetje Zenevski akt Lisabonskog aran2mana,
Cija Clanica je i EU (od 20?0 godine). U proteklom perijodu naroCito u periodu od kada je stupio na snagu Zakon
o za5titi oznaka geografskog porijekla Bitl. od 20 l0 godine, doSlo je do :rradajnih promena u EU legislativi koja
reguli5e zaStitu oznaka geografskog porijekla. Uredba br. ll5lD0l2 Evropskog Parlamenta i Vjeda, stupila je na
snagu izamenila Uredbu Vjeda (EU) br.S 102006 o zaltiti oznaka geografskog porjekla poljoprivrednih i
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prehrambenih proizvoda. da bi u 2022 godine EU postala iClanica Zenevskog akta [-isabonskog aranZmana. 202.1
godine u maju 1e stupila na snagu Uredba (F.ti) 2024.111.t3 F.vropskog parlanrenta i Vrjeca. I'okom poslupka
zakljudivanja Zenevskog akta I.isabonskog aran2mana, EU je odigrala kljudnu ulogu u utvrdivanju zakonsiog
teksta 2enevskog akta. ukljudujudi definicije geografskih oaraka. paje navedenom Llredbom 2021/i113 atadajno
izmijenjen dosada5nji sistem za$tite oanaka geografskih prijekla u EU, kako bi se uskladio sa odredbama
Zenevskog akta Lisabonskog aran2mana. Nacrtom ovog zakona radeno je uskla5ivanje sa Uredbom 2024!1143,
gdjc jc to bilo moguCe i primjenjljivo.
4. Ukoliko imate saenanja da je isti problem postojao u zenrljama Europske unije, odnosno susjednim zemljama
ukratko navedite na koji nadin je rijeSen. Navedite najmanje dvije zemlje Europske unije idvije susjedne zemlje.
Relim zaStite oznaka geografskog porijekla, slidan predloZenom. od zemalja ELJ imaju upravo one koje tom pravu

pridaju najvile znaCaja i imaju najviSe zastiienih proizvoda: Francuska, ltalija, Portugal. Madarska, Ceska,
Slovaeka, Bugarska i Spanija, a od susjednih zematja Srbija i Makedonija.

5. Utvrdite opdi cilj u skladu sa Clankom 10. Aneksa L
Op6i cilj/principi razvoja: Panrcton rrr.s/, sadr2an je u Srednjorodnom planu razvoja lnstiruta za
intelektualno vlasniSwo BiH, koji sadrZi i aktivnosti neophodne za zakljudivanje i primjenu sporazutna
sa drugim z-avr:dima za irrdustrijsko vlasni5tvo i suradnju sa medunarodninr organizacijama koje
participiraju u sustavu za5tite industrijskog vlasni5wa" kao irjesenjima koje je WTO propisao za svoje
Elanice u Sporazumu o trgovinskim aspektima prava intelektualnog vlasniStva.
6. Navedite u nekoliko totaka kljuCna pitanja/mjere koje Ce biti obuhvadene propisom ili provedene putem
nenormstivnih aktivnosti i mjera.

Zakonodavstvo EU koje je na snazi bilo do maja 2O24. godiue odnosilo se samo na zaStitu ozraka zemljopisnog
porijekla poljop_rivrednih i prehrambenih proizvoda, a ne i proizvode Ciju zaStitu geografskog porijekla predvida
TRIPS, kao i Zenevski akt L,isabonskog aranZmana. Zbog napred navedenog, EtJ je donijela Uredbu (EU)
2024/1143 o oznakama geografskog porijekla za vino, jaka alkoholna piia ipoljoprivredne proizvode. te
garantovano tradicionalne specijalitete i neobaveznim iaazima kvalitera za poljoprivredne proizvode, iznrjeni
uredaba (Et.l) br.13082013. (EU)2019i787,i (EU) 2019/1753, te stavljanju izvan snage Uredbe (EU) br. I l5l/2012.
na kojoj je dosadaSnji sistem zastite podivao. U bliskoj bududnosti ce EU usvojiti i propise kojima 6e omogudiri
zalitu oznaka geografskih porijekla i za neprehrambene i nepoljoprivredne proizvode, radi uskladivanja sa
Lisabonskim arantnanom (Zenevskinr aktom). Stogaje odluCeno da se. izradi novi zakon koji bi detaljno. u skladu
sa savremenim svjetskirn standardima. regulirao zaStitu oznaka geografskog porijekla.

PredloZeni zakon rezultatje provjere u praksi rjeSenja postojedeg Zakona o za5titi ozraka geografskog porijekla u
Bil{ kao i neophodnosti da se zakonska rjesenja u ovoj oblasti usaglase sa odredbama Sporaanma o trgovinskim
aspektima prava intelektualnog vlasni3tva (Sporazuma TRIPS). Madridskog sporaanma i Lisabonskog aranZmana
(Zenevski akt) i u mjeri u kojoj je to trenutno mogude sa propisima Evropske unije.

Prilikom razmatranja va2etcg zakona, predlagaC se prvenstveno rukovodio odlukama koje predstavljaju obavezu
po o$rovu TRIPS sporazum4 kao i odlukama Direktive EU o sprovodenju zakona i Uredbe (EU) br. 202411143
Evropskog parlamenta i Vjeda od I Laprila 2024. godine.

Prilikom pripreme Prijedloga, predlagad je naveo da BiH u ovom trenutku nema interesa niti mogudnost da u
potpunosti implementira odredbe Uredbe br.7024/l143 Evropskog parlamenta i Vijeda. posebno uzirnaju6i u obzir
navedene obaveze iz TRIPS-a, CEFTA sporazuma, Lisabonskog aran2nrana, kao i aktuelne i budude promjene u
zakonodavstvu EU o geografskom porijeklu.

Posebna pa2nja posveiena je terminologiji, kao i definisanju osnovnih pojmova oanaka geografskog porijekla 
I

(oznaka porijekla proizvoda, za5tidena geografska oz.naka, zasticeno ime porijekla, garantovano tradicionalni 
I

specijalitet, planinski proizvod), iz dega proistjedu i druga6iji uvjeti, naCin sticanja i obim prava. Uvedeni su i novi
pojmovi (,.zaStidena geografska oznaka" i ,,za5ti6eno ime porijekla") na kojirna ovlaSteni korisrrik zaStidene oznake
geografskog prjekla ima iskljudivo pravo oznatavanja svog proizvoda.

Propisana lista proizvoda kojise mogu zattititi oznakom geografskog porijekla je pro5irena, time je uskladena sa
TRIPS-om i Lisabonskim aran2manom (Zenevski akt).

U odnosu na porijeklo sirovina izvrleno je precizro definiranje proizvoda koji se mogu obiljleZavati zasridenim
imenom porijekla, kada sirovina za proizrodnju tog proizvoda potide sa podruCja razliditog ili Sireg od podruCja
prerade, saglasno TRIPS.-u, EU Uredbi20?4ll l4j i !iq4k)4skog aranlnana (Zenevski akt).



Prc.iloZcrri zakrrn prrdr idjr d.r rcciprocit"t doLartric str-atrr koja sc nu njcgl poziva.

Znatajna prornjena je uvodenjr, pojrna.,specifikacila'. a tirrrc i izdvajunje idctinisanje sadr?rrjt podutuka o

spr:citiCnim karakteristikanra proir.vodc za zxsticenu oznirku porijuilo u sluCaju traienia zaStite sa zaltiienonr

geogratlsonr t'znakom u Specilikaciji. ili u slutaju zastitc za3ticcnim imcnrrm Porr,iekla u I'-laborattt.

Novina u prijr.dlogu zakona je i to da ne sluu{, o} ta5tdni korisnik zasliaenog irnena pordckla, t ec i ov.laStcui korisnik

zaSticene gcogratikc oznale ima iskljuCivo pravcr oirnafavanja svcjih ptoizloda dtfinisanom ozttitLont.

Lhedena je nrogudnost izmjene i dopune F:.laborata o zastiti ozrake geografskog porijekla sa zaStidenim imenottt

porijekla u skladu sa Uredbom Etl 2024i I l{3.

Velika novina.le ukidanje Zalbenog poslupka. te urodenje uPratno-c ,pot pro,i, pnostepenog rjelenja Instituta'

koja su korralna u uprtvnom postupku. Upravni spor se pokrede tu2bom prs'd Sudonl Bosne i Hercegovine.

U prijedlogu Zakonu, odnos ianedu za5tidcnih oznaka geografskog porijekla i Zigova jc Sirc dcfinisan u skladu sa

tlredbom EU 2021 1 l+3.

U potpunosti su implementirane odgovarajude odredbe Sporantma TRIPS kojc s€ odnose na zaStitu oznaka

geograBhog porjekla.

U izradi predlozenih rjetenja koriltene su odgovarajuce medunarodne konvencije. propisi EU, llrvatske' Srbije.

Seveme iyakedoni.lc, Fortugala, Spanije, ttalije, Sva.icarske. Francuske. ec5ke. Ivladarshe- Bugarske i prcporuke

Svjetske organizacije za intelektualno vlasni5tvo WIFCI.

prethodnih konzultaci-ia u skladu sa Clankorn 6. stavak (5) i po potrebi

Ilankom 20. Aneksa L
Insritut za intelektualno vlasniStvo Bitt je terrreljern dlanka 7. Pravila za konzultacije u izradi pravnih

7. Ukratko opi5itc posrupak i rezultate

Itacije
r'ljene

stranice

oZakonakonzuik,lasn brBiI-l' Is2t 7 toobav) post prerneupku prl,.Sluibeni( Javnepropisa g
dolne 71 .20I 24. temtI 28od 1I llc,.20?3.konzultacJat,nc su oba gcrdi purazdoblju godueZigu.

5 komentarae-konzultacIr,l'eb
kljudnih uiz 6todke obrasca fishalnorn, ekonomskom,ue inaka sociialntlnr8. pitanj a,'nrjera oYogProcjena

lim8NEuCinak itisrnisluiSnom

NE
vrlo rnali
ulinak

a) Da lijedno ili vise kljutnih pitanjaimiera iz toCke 6- ovog obrasca moZe

ili ne mole imati znatajan ili vrlo znatajan trCinali na proracun Bosne i

llercegovine. proradune entiteta, kantona. Brtko distrikta Bosne i

Hercegovine i jedinica lokalne sanrouprave?

vrlo mali
rudinak

NE
b) Da lijedno ili vise hljudnih pitania'ntjera iz totke 6

ili ne moZe imati znadajan ili vrlo zratajan ekonom
, ovog obrasca mole
ski utinak iz Clanka

t3

NEvrlo mali
udinak

pitanjahjera iz totke 6, ovog
ili ne moZe imati znatajan ili vrlo znadajan socijalni utinali iz tlanka l'1.
c) Da li jedno moZe

.,

NE
vrlo mali
uiinak

d) Da lijedno ili vile kljutnih pitanjamjera iz totke 6- ovog
ili ne moZe imati znaiajan ili vrlo znatajan okotilni udinak iz tlanka l5'

obrasca moZe

ovog Aneksa l?

vrlo mali
uCinak

NE
ili viSe kljuCnih pitanja/nijera

adrninistratilnih postupaka verano za interesne strane i sa koj
ne za

zahtijevati provedbtr
im ciljr'm ihode

e) Da li r,'e

v
NI:

N
6 Da ti Ce za pr<rvedbu.iednog ili viie kljulnih pitanjdmjera ie' torke 6. ovog.

obr.r"" biti potrebno isnivinje novih ili reorganiziranje posrojecih $!ldr
Bosne i Ilercegovine ili ce biti Polrebna suradnja vitu t'fela uPrave 9.f$..+
Ilerccgovine. entiteta. kantona. BrCko distrikta Bosnc i ltt'rcgpXii$\-4
iedinica lokalne samoupravq'] //oiltt''

l- provedbe
o

Na temelju prethodne procjene uEinaka proplsa utv rileno je
c uEinakast eobuhv

t'i
I

q:

,i "'t
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t-
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riocHA I{ XEPUEITfBHHA
Hrcrr.rryr 3a snTe,letiryanuy crojn ny
Socue n Xepueroarrue
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flpeauen: Mnur.rte*re Ha lraqpr 3axona o Baurnrlr o3lraKa reorpa+Eror [oprrjerna.
Bera : Baru arr 6poj :0542 - | -696-7 l23CI oa 29.1,7025. roguHe

BesaHo 3il Bam Aonnc, 6poj uaaeaen y BesH, a KojlrM ce rpaxfi Mnu*erce na Haupr 3axona o
3aluTlrrH o3Har6 reorpascror fiopajeKrra, y chrraA] ca q-;raHoM 31. crar (l) ra.nra e)
flocnosHntca o paAy Carjera Mltnrcrapa EocHe n XepueroBuH€ (,,Cn]ddeHH rrrilcHlt( EHX*,
6poj2U$), rajeuo

MHIIIJbEIf,E
I, Arrou llaaareulru y Be3H, Hxcorryr 3a nrrreJreKryanHy cnojmy Bocne n Xepqeronwue je,

paAH npu6ar"laoa Mnurterta o $nnarcnjcxou acrerry 3arosa MHurac"rapcrry
QuuaHcnja H rpeaopa 6ocue u XepueroBrrne AocraBro rra[pr 3arona o 3arur]rTrr o3uaxa
reorparlcror nopxjerula, rojurrl ce ype$yje HsqHfi crurtr:ula, oApxararb€, cafip*aj,
npecrarlax E npaBna 3arrr[Ta o3uaKa reorpai[cxor uopujexaa y 6ocHx u Xepqerornnt
(umo je cxynnu HasIrB 3a rpn spcr€ osnara). Ouara reorparscror nopnjex.na ptryryje
o3HaKy nopnjerura npou3ooAa, sarurxheHy reorpafuxy 6Hatq/ u saurrlrheuo HMe
nopnjeua. Osnaxe reorpa$cxor nopxjeuo, y cxraly ca npeJlverHuu 3afioHou, ce
ynorpe6,larajy 3a o6u*exasa6e nprpo5uux, noJLonpuBpeAHHx, ilIlexfiaM6eur.tx
npon3BoAa, BIIHa fl ocraJlHx arxoxonnnx fitrha, HHAycrpujcxux,3aHarcrorx H npoH3BoAa
AoMahe paAnsocru. 3axouou ce raro[e Bprun ycrcnafxaarre c Ypea6oru (EY) 6p.
nlln0lz N Jluca6oncrctM apaHxMauou oHMeHrriaa nopujercrra H reorpa$crnrtr oouaraMa.

2. Mn:ramapcrno Quraucxja u rpceqpa Eocnc H XepueroBuHe patMorprrno je Haupr 3axona
u O6paaaoxerbe .qosraBJBBHo y nplrJrory arra HaBerenor y Be3H, Te Koucraroparo
c.rue,aehe:

- tlnauou 16. npearrrmHor Haupra 3aroua nponrcyje ce e,reKrpoucro nole*e Perucrapa n
ro Peryrcrap npujara garrruheunx HMeHa nqpnjexna, Perucmp npujara 3a rrpu3uare
craryca onlaruhenor KoplrcHura gaurruhene reorpa{cxc o3Haxe, Perncrap npnjaaa sa
npuMalbe craryca oalamheuor xopuclruxa eaurmhenor HMer{a nopnjexla, Perrcmp
raurrrheusx reorpaQcrnx o3uara, Perncrap :aurllhenHx HMeHa nopujercna, Pemcrap
ormufuuxx ropucltflxa sauJrrthenux reorpaQcrnx o3xara, re Penrcrap oalaruheHux
ropllcHnra rarurrh€Hrx I{MeHa nopujerna n Perrcrap 3acryrrHura 3a 3arrrrnry
nuayarpujcror BnacHuurBa:

- tlnanou 1 9. npenrrretror Ha{pra 3aroHa, nponncaHaje uannara aAMnHflcrprrHBHHx TaKcH
u noce6Hnx rpoluKoaa rlocryllKa. Anaroruo npo[er]prf /rpyrnx 3arcoHa ilj Ha.s'r€Di(Hocru
I'lHcrnryra aa HHTenexryaany cnojnHy liocnc u XepueroBlrHe, ynrrara raKcn r{ HaKHa.qa
Bptuu Ha JeAHHcrseHu paqyu Tpeopa Eocue lr XepueroBnHe. urro je [p]rxo,{ Eyuera
uHcruryruja Eocxe n XepueroBlrne;

- t'h,,tajyhu y BuAy .uau 3a. 3axoua o aAMnrrncrparparyBHnru raKcaMa ("Clpr6eHH ffrircHuK
liHX", 6p. 16/02, 19/07,43/04,8106,76iM,76i07 u 98112). rlujenRrro norpeftnu 4o ce
uraH 19. rpeAuernor Haupra 3arorra xopuryje r npeursrpa 4a Carjer UHHtlcr8pa

ttl
Copojcao fp,: tin-\ l, ner; + +-iE7 ,3 ?03-032, d:p+, 10 50 19:
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Eoclre n XeprreroRlrrre,lrnp[-v.ie BrrcrrHy illurnruclporuBBtrf, Iaxcrl il Hnlilla.lo y Be3u

ca cBlrrl noc ry lru[.ua salu'r'u te o]ltaxa I eot pa$cxot' ttopnjelt.ta:
- tla, 87. u 8tl. rpii;lMerHtlr Hirupra 3aroua yrsp[yjc ce rrpulrjcua {aPuHcKHx. fiponttca ,l

oflarlr.sa Yrrpane 3a ur{JtrpefiTlro onope3uBa]Le Ectcne n XepUerou]lHe ,la ilpe&lox]I
(lasjery rrnurcr.apa Eoole lr Xeprteroauue fla npource o nponoliemy rtapuucrllx ujepa;

- tIrEHoM 89. npcJrre'ruor [aupra 3aroxa cy nponucaue HoBqaHe Na3He 3a lrpeKpulaje, ra
xoje nnje traBercrro ra ce ncre yruahyjy na Jeruucreerln paqyu rp$opa Eocne rt
Xepueronuse. llaro je 3aronorr o flpeh?ruajnrra Eocnc a XepucroBltHe H3Ptfimo
trpouttcaua rrpnfla*lrrocr rlp]txo.[a, rt{ef,nilo uorpefiiltr], ra ce TIpEII&rHocr nptrxora
EaBeIe n y 3axouy o slrrurrrTn otilara reorpaQcnor uopujer*ta (aHaaoruo ca.upxajy

Apyrnx 3axoHa u3 H4&lexHocru Hncrutyra Bo Hrrea{,'Kryaflny crojr,rny Eocae n
Xep{eronuue) re aa ce uet lraeu Aa cpeAcrBa ynnahena ne JearucraGflu pa.ryx Tpeopa
Bocne u XepUerorune npepcren.raJy rpuxoA GyUeta uncruryuuin Eocue n
Xeprleroanxe;

- tlrauou 91. npe,uMerntr Haupra 3arona yrBpbyle cc Ha,ilileir$osr exTarefrcxax
nxcnerqujcxux opra$a qgrocno opraua Ep.mo Arrcrprlma Eocue u XepueroBHHg 3a

Korrrpony yBe:It npergnraja nporu{caurrx tmanoM 98.3arona H 3aIUrHr}IIrx t*iepa }tr $IaHa
90.3axoua;

- rlraflou 96. npe,qrr{emror Hallpra 3axona, uponacyje ce o6assa Bnpercropa l{xcrnryra ra
[flTerercrya,rny cnojlrny Bocxe u XepueroBnue .(a Harue]c]rilM uxcrrtyuujaMa notrHece
npuje.nror ner'rjerre nportuca rojnrua ce ypefyjy rar(ce H Ha]cHaAe noceEnnx rpolilImBa y
nocrynrry crr{qarba ,r oApx(aBana, Kar(o 5r ce ucrlr ycKn&aunu ca oApe.u6aua 3aroaa;

- y 4rtjeny O6pa:.rroxena, xojn ce oAHocH Ha $uHanc4icxa cpeAsrBa (rarxa V-
OuuancnjcKa cpcgc{Ba ra npono}erre 3axoua} naBeAeuo Aa 3a npoBofene oaor 3arosa
xehe 6urn nmpe6Ha,qoAarlra $rnaucrrjcKa cpeAsrBa;

- flpea.narau - tlocuxau ]ropMarnBnor flogJra y npxnory je 4octarno O6pa:au rojn je
nponucau y Auercy I - uaany 12. Jerquucrsenlrx spaBuna 3a ll3pary npaBullx flponuca y
nHctrryrrjaua Eocse u Xeprleroarure (,,C,rpx6ena HIacHuK EHX", 6p. ll/05, 58/14,
60/14, 50117,70/17 u l0l2t) u ro OQII HE xojuu je y rurje.rocm Hcxrtylen yrnqaj
npcA,\rerHor 3axoua ra 6yum unmnryrl*rja Bocne x Xep{eroruue, 6yurre eHTsrsl& H

6yuerc rpynrx HI.rBoa Brlacru.

Canjegor"r koHcraroBanor y raqKu 2. oBor MHurJBeILa, a ur'rajyhu y BHAy .qa je npenxarau
ncxrbfruo yruqaj na Eyuer rnonryrluja Erxxe n XepueroBulle, Muuuctapcmo $xuancnja
H rp$opa Socse u XepuerouHue HeMa npnujea6u ua tlrHancnjcxn acneKt Hartpra 3axosa o
3arlrHTH o3rlaKa reorpa$cxor noprjexna, y3 ycxoB r(oplrroBarsa rexcra caqpxajeru xoju ce
oAlroclr lra Blrc.rrHy fl npunaAlroca jarnnx rrpllxoAa ( a;r. 2)., 3). n 5), raqxe 2. onor Mnuuuerua),
Kao H )R Hanor\teHy .tta je umneuenmuuja npe,[uerHor 3axona cpercrBHua ur Eyuer
lrrrcrnryr1nja EocHe u Xe,pueroBxue ycnoBrbena rulauupanelvt cpeAcraBa y c'firaily ca
npoueJrypoM y-mpfeuou o1pen6artra 3aroxa o $rnaxcuparuy uucrnryrttja Eocue H

Xepueronnue (.,Cnyx6esu ruaoruK EHX", 6p. 6l/04, 49i49. 42/12, 87/12, 32/ll tr 38/221,
nocefrro aro ce ulra y Blray cnsreu ro$ella eneKTpoHcKux perrlcrapa.

HanourrmeMo Aa je npenrurrnn
lrn.{HpexfiIo oflope3nBane EocHe

C nouTosaBeM,

uarepr.rjan rtorpe6Ho ,qonyuHTn Mxutvteraert Ynpaae ra
Xepueron Haupra 3axonaH

IIPHNOT
-O6parau 6poj 2a o i[lrcra.'rHoj npot{eHu,

(lopojernl!'r fiux 
' ^*.'-' 
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Broj: 0542- 1 €96-2 1 /a?SD
Mostar, 9.1.2026. godine

BOSNA I HERCEGOVINA
Vije6e ministara
Generalno tajniStvo
71000 Sarajevo
Trg Bosne i Hercegovine br. 1

, o!,-l

PREDMET: NacrtZakona oza5titioznaka zemljopisnog podrijetla, d o st a v lj a se.-

Poitovani,

U sklopu projekta "EU podrSka pravima intelektualnog vlasni5tva u BiH' kojeg financira Europska
unija izradeni su nacrti zakona iz podru6ja industrijskog vlasni5tva kao temeljni cilj projekta koji se
zasniva na usugla5avanju kompletne zakonske regulative sa normama, odnosno zakonodavsfuom
Europske unije.

U privitku akta dostavljamo Nacrt Zakona o za$titi oznaka zemljopisnog podrijetla, sa
obrazlolenjem, sa molbom da isti stavite na sjednicu Vrje6a ministara Bosne i Heregovine na
razmatranje i usvajanje,

Nacrt zakona usagla5en je sa sluibenim lektorima Generalnog tajni5tva na sva tri jezika i dva
pisma.

U tijeku izrade Nacrta Zakona provedene su konzultacije suglasno Pravilima za konzultacije u
izradi pravnih propisa i pribavljena mi5ljenja Ureda za zakonodavstvo Vije6a ministara Bosne i

Hercegovine (akt broj: 03/04-02-1-74125 od 17.2.2025. godine i akt broj: 03104-02-1-74-1125 od
17.4.2025. godine ), Agencije za zaStitu lidnih/osobnih podataka u Bosni i Hercegovini (ah broj: 04-
02-1-141-1125 od 13.2.2025. godine), Direkcije za europske integracije (akt broj: 03/C-06-2-SDJ-
441-9124 od 10.3.2024. godine), Ministarstva financija i trezora Bosne i Hercegovine (akt broj: 05-
02-2-1036-2125) od 3.7.2025. godine, Ministarstua pravde Bosne i Hercegovine (akt broj: 0$02-4-
1A42125 od 11.2.2025. godine), MinistarsUa za ljudska prava i izbjeglice (akt broj: 01-02-2-249-
2125 od 14.2.2025. godine) i Uprave za indirektno-neizravno oporezivanje (akt broj: O3l4-074-
'1929-1125 od 1.9.2025. godine).

WEB: WJg.E^[l :mal: idqsg.tg.[
q.dat.: 880@ Morter, Knrzr Dqnego| bb.; ;mr$: OSEtEEtr SL!* F.x: +387 38 3'l 04 20;
Tol: Prdrlrol +387 36 33 43 81; Und nvnrbtlr I arfdkr ravn*rfi +387 36 33 43 &l (Mo{rr);

bPGtrv' s'r{'vo: 71 0o0 sarrjcvo'r?u5E *t ffilffs}'i1"* ;l;}, "'u: ardrro&br'os'h:

lcpefara Brni [ukr: 78000 Brrle Lukr, Aodgnile Jo*anr Suruttr 19ll; omr& h.r{d*.tQ'rr?.!il.bq ; FDc +387 51 22 68 41 ;Td; +S7 51 22 68 40
O{ia[onje: Necionrhi Eg M.ahnrro&llng +387 33 85 27 98; Prtratl +387 35 6l B0 96, +987 !8 3S 43 8r:

lndrrtiFH dizrh, Astrd<o I ttodrr pmrr +S87 36 31t {3 8l ;
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Agencija zazaiLlu lidnih/osobnih podataka, Ministarstvo pravde BiH i Ministarstvo za ljudska prava
i izbieglice BiH nisu imali primjedbe na tekst NacrtaZakona.

Sugestije Ureda za zakonodavstvo su uva2ene (njih 90%) kako je nazna6eno o ponovljenom
mi5ljenju uz sljedeCe obrazloienje prijedloga koji nisu uvaieni:

- Prespitati naziv proplsa, te razmotriti da glasi "Zakon o oznakama geografskog
porijekla - Radna grupa i eksperti koji su radili na izradi predmetnog zakona cijene da bi
zakon trebao zad'i,ali postoje6i naziv, kao Sto je naziv i trenutno va2e6eg zakona;

Ujedna6eno koristiti otvoreno i zatvoreno pozivanje na odredene proplse - lnstitut
cijeni da je u prijelaznim odredbama opravdano koristiti zatvoreno pozivanje na trenutno
vaZece propise o zemljopisnim oznakama za koje znamo da ce u odredenoj tazi
povodom usvajanja novog zakona iz istog podrudja prestati vaiiti, a za druge propise
koje se navode u tekstu zakona koristili smo otvoreno pozivanje jer se isti mogu mijenjati
tijekom vaienja ovog posebnog zakona pa je opcija generiekog pristupa opravdana;

U Elanku 4. stavak (4) navesti naziv propisa koiim je definirano planinsko podruCje
predmetna materija u nadle2nosti Agencije za sigumost hrane. Propisani su pojmovi u
skladu sa novom Uredbom (EU) 202411143;

U Elanku 39. stavak (3) preispitatl kori5tenje termina "trgova6ko ime" - lnstitut cijeni
da termin treba ostati u zakonu jer je rije6 o termini koji se u praksi koristi, a sadr2i ga i

trenutno valett zakon;

U Elanku 71. stavak (ll) preispitati tekst "lnstitut mole u svako doba donljeti
rje5enje o progla5avanju niitavim rje5enJa o reglstrac,fi ...." - lnstitut cijeni da
predmetni tekst treba ostati u zakonu. Predmetnu formulaciju sadrZi i trenutno vaie6i
zakon.

Vezano za sugestije iz miSljenja Direkcije za europske integracije gdje je nazna6eno da nije jasno
na Sta se odnose ,prirodni proizvodi" iz dlanka 1. stavak (3) isto se odnosi na prozvode koji potje6u
iz prirodnih resursa i koji nisu rezultat poljoprivredne ili industrijske proizvodnje, ve6 se dobivaju
izravno iz prirode. Sugestija za Clanak 14. (u dostavljenom nacrtu temeljem prenumeracije Clanak
16.), kao i za Elanak 16. (temeljem prenumeracije Elanak 18.) ostajemo pri stavu da je lnstitut za
intelektualno vlasniStvo Bosne i Hercegovine iskljuEivo nadleian za prava koja se Stite ovim
zakonom i vodenje registara za iste. Na tvrdnje Direkcije da se u nacrtu zakona u postupku
registracije za5ti6enih imena i za5ti6enih zemljopisnih oznaka u odredenim sludajevima utvrduje
zastupnik kao i ovla5teni korisnik Sto nije propisano sekundarnim izvorima prava EU smatramo da
se pomenuti instituti mogu utvrditi neovisno o sekundarnim izvorima prava EU.

Uva2ene su sugestije Ministarstva financija t trezora Bosne i Herecegovine i Uprave za indirektno-
neizravno oporezivanje.

Nacrt Zakona o za5titi oznaka zemljopisnog podrijetla definiran je Programom rada lnstituta za
intelektualno vlasni5tvo BiH za 2024. godinu i sadrZan u Programu rada Vijeca ministara BiH.

Uz Nacrt Zakona dostavljamo lzjavu o provedenim konzultacijama, lzvje56e o provedenim
konzultacijama, Obrazac 1 o prethodnoj procjeni u6inka propisa i sva pribavljena mi5ljenja.

Temeljem Clanka 134. Poslovnika Zastupni6kog doma Parlamentame skup5tine Bosne i
Hercegovine (,SluZbeni glasnik BiH", br. 79114, 81115, 97115,78119, 26n0, 53122, 59123, 87123,



Strana G

50124) i dlanka 125. Poslovnika Doma naroda Parlamentarne skup5tine Bosne i Hercegovine
(,Slu2beni glasnik BiH", br. 58114,88/15, 96/15 i53/16) predlaiemo da se predmetnizakon uputi u
proceduru po skra6enom zakonodavnom postupku.

Naznadeni dokumenti dostavljaju se u jednom primjerku u papirnoj i elektronskoj formi, suglasno
Zaklju6ku V'rje6a ministara Bosne i Hercegovine sa 1. sjednice odriane 2.2.2023. godine.

S poStovanjem,
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BOSNA I HERCEGOVINA

Vijede ministara
Ured za zakonodavstvo

EOClrA H XEPqETOBHHA

Caajer MHHhcrapa

Ypeg ra raxoHoAaBcrBo

w
BOSII^ t MECEEOYl?trr
llxiTiTl.ri ;i'. -r'; ,.l.f ':.rtlil.tjq Vl.A'tii rSt?,

ril
Brtl.;: 03,'0-t-02- I -7-li25
Sarljcvo. I 7.2. 2025.godine
({.srL'zB/MI}S) 1.

BOSNA I HERCEGOVINA
INS'T'ITU'T ZA INTEI,EKTUALNO VI-ASNISTVO

irt0STAR
Kneza Donragoja blr

PREDIIIET: Nacrt zakona o zaStiti oznaka geogral'skog porijckla

Veza va$ broj: 05-02-1-696-6i23SD od 29.1.2025. godine

tjred za zakorrodavstvo Vije6a minislara f]osnc i l-lcrccgovinc, razmotrio je Nacrt zakona o
za5titi oznaka geografskog porijekla,, i nn osnovu tlana 25. star l. Zakona o Vijr'6u nrinistara
Bosne i IL'rce-uovine ("SluZbeni glasnih BiH", br. 30ru3. 42/03, 8l/06. 76!07.81r07. 94i07 i
24108), daje

NTISLJENJE

Ustnl'ni osnov za dono$enje predntctnog Zakona satlr2an je u r.'larru III. t. b) Ustava Bosne i

Hercegovine, prenla kojem je u nadleinosti institr.rciia Elosrte i Hcrrccgovine l'nryskotrgovinska

fnlitika i dlanu IV. 4. a) ! prenla koiem je Parlarnerllarna skupStina Bosnc. i Henccgovirrc nrrrllsZna
za dono5enje zakona koji su potrebni za provodcnjc odluka PreclsjedniStva ili za vmenje t'unkcija
Skup3tinc po o\'oln Ustavu.

f lanom 30. star' (2) Zakona o vartjskotrgovinskoj politici Bosnc i Heruegovine ( "Slu2bcni glasrrik
BiHu, br. 7/98 i 35i04), utvrdeno jc da su aspekti prava intclektualnog vlasniStvil vczani za
vanjsku trgovinu u nadlcrZnosti institucija B()sn€' i Ilercegovirrc'. Pod tr'rnrinonl .-aspekti pmvir
intelektualnog vlasniStva vezani za vanjsku trgovinu" podrazurrrjeva se osiguranjc adekvatnih
standitrda i naeela u vezi s raslrcloZivoSiu. rtbinroln i upotretxurl prava intclektualrro-r-t vlasniSn'a
vez-iuriut za vanjsku trgovinu, kao iosigurau.ie el)kasrtih i odgovarajudih sretl.stara za prt>r'crlbu
prava intclektualnog vlasni$tva u sklatlu sa obavczarna iz trgovinskih sp()rilzunru u kojirta je
Bosna i Hercegovinaicdna od strana.

[J skladu sa clanonr 7. star,(l) tadka aa) Zakona o osnivanju Instituta z-a intr.rlektuahro vlasnistvtr
Bosne i l{ercegovine ("Slu2beni glasnik Bill". broj,l3/0;t) unrclentr.ie dr ie lnstitut z.ir

intelektualno vlasniStvo Eosnc i Hercegorirrc u poclrui'iu ziStitr: industrijskoj.{ vlasnistva

Trg Bosne i Hercegovine br.1. Tel; +387 33 213 675,Fax: + 387 33 220-944
Tpr Socxe n Xepqeroeune 6p.l.Ten; +387 33 213 675, Oax:+ 387 33220-944-
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m.icrrrrlrtran zJ \'()dcnic rulrflttlog, l-lostupka zii tticirnic. trdriilvartit'. Ftolnsl ifr';'-t.Irtak l)i'a\.t lli.l
gcogrirti;ku (r/-rraku. tt skll,,Jtr s tldrerdlrarrru nruclun;rrr.r.ltrilt kr)?r\,cllciii.t. ui:o\()r(r is1'ot',rr,,"'',
ktrjirnlr je pristupili. odnosno koic jc rltilicirala Bt'sna i tlcrt:egulitta, i zal'',rttu i prur.ctlbcttilt
plol>i sa kt5 i nr sr,' urctlu ic' c'r a rtaleri.i a.

Ii istcxr il;.uru sta., (l) taika cc) Takona o osrrivaniu Institut.r ze irrtc'h:ktualno t'lasniitt,er LJo'>rtc i

llercegovine utvrdeno j,"- da poslor,i u podrutju zaitite intelcktuirlntru rl.rsniitra obultvutaju
priprcniurrjc bil:rtcralnih i niultilatcralnih sprrrazunt:r. honvencija. spot'lzunlr- 7i1li1it1a i tlrugilr
prtrpi sa i z podrui' i a i ntcl.'ktualnog r, I asn i 5t r, a.

VaZeci Zakon o z.rititi ozrraku geogratlskog poli.leklil ("SluTbeni 
-sla.snik I1i11". hruj -si;161 n"

ispunjar,a u potpunosti sve zahtijr.'r'ana slandorde zastitc trznaka geograf'skog porijekia koje su

prihvalile zemlje Evropske uniju. kao i dlanice Svjetske trgor inskc organizaciic ( \\"1 O). l]osna i
Hercegovina jc llanica IUadridskog sporazurna o suzbiianju lai-nih ili priier arnih oznakn porijekla
na proizrodima iod ?013. godine Lisabonskog aranT-mana o zastiti oznaka pori.lc-hla injiltovom
medunarotlnom rr'gisll'iranju. Sn ciljenr natlograclivarrja i unaprcden-ia I-isahonskr>g arattZrttontr.

2015. godinc' donesen -ie Zenevski akt Lisabonskog aranZnrtula. c'iia ilanica jc F.r'ropska unija ucl

2020. godine. Od kada jc stupio na snaglr vaZe'ci Zakorr o zaStiti oznaka geugral.ikr:g poriickla.
od 2010. godine. doSlo je do znatajnih prornjcna u h)t1 lcgislativi ko.iu reguliie zastitu oz.naka

gcografskogporijekla.Urcdbabr. ll5l/20l2stupilajenasnaguizamijenilaLircdhubr,5l0i2006
o zaStiti oznaka gcograt.skog porijekla poljoprivrednih i prrchrarnbenilr proizr rxla. n 2014 gtrtline

stupila je na snagu Uredba (tsU) 2024/1143. kojonr je znadajno izmijenien drr.saila$nii sistern

zaStite oznaku geograthkog porijckla u EU. Novi Zakon o zr5titi oznaku geogratbkox porijekla
usklaclen je sa Urcdbont 2024/l l4-1 gdje je to bilo rnoguie i prirnjeniivo,

U proteklom periodu, od kada je stupio na snagu Zakon o za5titi oznuka geogrrt\kot lrurijckla ocl

2010. godine, do5lo je do znadajnih prorrrjcna u ELi lergislatiui k<r.ia regulilu zaStitu oznnkir
geogrlrfskog porijr.kla. tr{ada je vaT.eii Zakon o zaStiti oznaka geogralskog porijckla bio uglavnonr
uskladen sa odredbarna TRIPS-a (Sporazunr o trgovinskirn a-spektinra pril\'u intclektualnc svojinc)
i Lisabonskog amnZrrritna (St,rkholnrski akt). s crbz-irtxt nil c'injetticu cla i.' doSlo cLr znac\ajtre

iz.rrliu'ne [,:U propisu. kao ida ic Bosrra illerccgovina u bliskoj bucluintlsti mtrrati pristupiti i

Zenevskorn aktu Lisabonskog aranZntana, pristupilo se izradi noyog zakona k<rjinr hi se detaljrto.
u skladu sa savrcmcnirrr sljetskirn standardinra, regulirala oblast za$titc oznaka geogral.skr.rg

porijckla.

U postupku iz.rade zakona o zaititi ozntrka gecrgratskog porijekla. prt'cllaga[ se rukr)\o(lio
odlukanra koje prcdstavljaju obavezu po osnovu'l RIPS sporiuuma. kao i odlukanta [.lrr:clbc (F-llJ)

2024,t1143 Erropskog parlanrenta i Vijeia.

I)oscbrra paZnja je posl'e0ena telminologiji. kao i delinirartju osnurnih pointora oznnka

geogral-skog porijekla (oznaka porijekla proi2v6ds. zirStiiirrta gcogral\ka trznaka. zaStiictro itne
porijekla) u skladu s rL"levantninr nredunarodnirrr ugovorinra. iz eega proiz-olttzc i clrugaCiii uslrn'i.
naein sticanja iobinr prava. Uvedr-'ni su inovi pojnrori (..zaSticlena gecrgral.ska oznaka" i

,.zastiieno ime porijekla") na kojinra ovlaSts'ni korisnik irna iskljut'ito pravo oznaC'avattia s\'o-u

proizvoda.

U skladu s Llrcdboni (FltJi 202411 1434 ornogufcni.r je zaStita ,,garitntt)t'lntr traclicitttralttog
speciialiteta" i ,.planinskog prtlizvotla". ali .ic propisanr"r tla iskliuiiriu nadle2ltt:st zit lc lt()\.c

oznakc.. njihovu registraci.iu. ptlsttrpah prrizrrararrja i votlerr-ie rcgistra inta,\gr:trcijat z.n sigttrnrlst

hrarre Bosrre i Ilercegovine, koja jc na osnoru stog pravilnika. nir ttcki tta0itr to ra,Jilu iilu srula.



Vcltka nr)tinit.jc uki,.laniu Zultrcnti? prrstup!*1. trr rr\odcrljtl ulltrt\,rl(tgsp()ril pl'()li\'i'ici.'ttl.i lnstifulu
za irrti'lcktulrlno rlasrriitlrr fl.rr1-r^ illcrccgovirtc. kilia.str kilntrcrrir u rrpra\r)o11r +)rtstr.r[)ktr. [.'Prll trri
sfii)r sc prrkrci'e l,uZhorn pr:r;tl Sttchrrrr [Irsnc i Ilu'rc*gr:r'in;. (Ji',itkra trJrcdhit ptiltr,.t.'ettrr is'it rr ir':r
prijurllozi rrra zakona iz rrb l a.sl i indu>trij :skc s ur.i i n e.

Novrur zlkonorn o zaititi oznaku r.lcogrrt.sktrg porijckl:r. orln,rs izrrtctlu za-itit'cnih ozr)lhir
gr'ogrofi;kog porijc,kla i iigovu.ie iire dctinirarr u sklatlu sa ['rcdlronr [:t, ]014,'l l{.i i Ir puty1111ri1[

su intplentcntirttne odgorartiui'c otlrc'rlhc Sporazurnl IRIPS ko.yr.: se odrrose t1a zlititu
gcogrufskog porijokla.

Na tlostuvljcni tckst Nacrta Zakona o zastiti ozneka gcogrufskog porijr"-kla, L;rcd za zilkorrtxlavstr,o

Vijcda tninistara l]osne i Hercr.'gotinc dirje sljet['ce sugesti.ie:

Generalnc sugestije:

- preispitati naziv'propisa. te raarlotriti da glasi .,Zakon o ozrrakarrra getrgrafskog porijekla";

-u cjelokupnom tekstu predrnctnog zilkona, ratli holje preglcclnosti. izbjcgavlti da oznaka dlnna i
nazjv c\lzura br.rdtr na.iednqi stranici. a sildd..lj dlana na slijededoi streurici (prinr.ir.'r u dl. 4.. 17. .26..
82.,e2.1

- u tekstu zakotteL kroz svc tlanovc koristi se u istom padeiu tennin *o\rog zakona". pa je rravudcno
potrebno preispitati i prilagoditi znacenju nonne (primjer Cl. 14. . 36. i drugi);

-kroz cjclokupni tckst zakona r{ednaeeno knristiti otvt)l'eno ili zirtvoreno pozivanju' na odretlcrr"'
propisel

- tckst zukorra jezieki uskladiti. s obzirortr tla j.-' dostavljcni tckst. uglavnom priprenrljtrr na

bosanskorn jeziku.

Pojeclinadne sugestije:

- u dlanu 1. stur' (2) taaka c) iza rijcCi planinski proizvod urniesto interpunkcijskr:g z.naka dr r:taika
staviti interpr.rnkcijski znak taeka zarez-;

-u dlruru l. kojinr se utl'rdtrje predmet zakoue. odredbe stava (2) i stava (3) po svorn sadr2aju ne

pripadaju o\'()n1 dlanu. pa se predla/.e da se ovi stavo'v'i priprr;mc kero zasr,'ban tlan i pozicionila
kao Clarr 3.:

-prelrla napriir.rcl naveclenoj sugesliii. u crlanu l. stavove hoji slijede pc.rslije stava (2) i stava (3)
potrebno je prerrurneri sati ;

-dlan l. stav (7) predtnetnog zakona prcfirnnulisati tako da glasi:,.Navtrclunjc pravnih rkaln
Evrupske unije iz stava (6) or,clg zakorra rrSi sc iskliudivo u svrlru pra('r'nja inlclrnrirani.r o
preuzirnunjLl pravnc stcievinc livropske unije u zakorrodalstvo Bosne i l{crccgovirre.":

-dlan 2, priprcrniti u skladu sa dlanont 44. star,(2) Jetlinstrenilt pravila za izratlu pravnih propisa
u 1n51i1s6:ijaur:a tlosnc i [{ercegovine (..SluZheni glasnik I}ill". br. I l,'05. 58,'14. fi)i l{. 50/17.
70i17 i t0/2 t);

-u skladu sa dlitnottt 10. Jedinstrenih prarila za izradu pravnih propisa u instilucijanra []osnc i

llercegtrvine, u tckstu zakona. kaozascban tlan priprcnritiosnornc principt'na kojcnr sc zrr.snira

zakort:

- u dlanu {. star' (4) nar,esti naziv propisa kojim je dcfinisano plarrinsko podrui'ic:
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-ui'lanuT.strrv(l)udrugornrcdutckstar,rricci -.u,,'1.-1,i5.()\('tlztl'r'tlf'z-iunierttti rilei'iut;r..tr
Cl,5. i(r. rr\08 z.ukorra":

- u i'lanu I3. star 1lt ptrrcd propis"ntilt prar,a pnrpisati i obttvt:zct

-uilauul5.staru(l)riir.ti:..iztlalirl.i.stna(l)"zirnrijcrriti riieiinr.t: ..iz-tlanitl-l.strr';ttlt":

- u Clartu 17. star (l;i.;prai,nt) nilpisati riju'('..z.uhona"

-u ilalru 17. star' (2) prr:ltrrrnulisati tako da glasi:"Slrarru fiziiho lice kolc ,,",,,o p[,hivnliStc ili
strano pra,vno licc kojc ncnra stvamo i ctolktivno poslovno s.iediite u Bosni i llet'ccgovini. u

postupku ....";

-u {lanu ? I . stavu 14) ispred rijeti ..prijer od" cloclati rijct ..ovirrrcni", kako.ic to ttar ccletro i u i'lartu
24. star'(2);

-u ilanu -10, u st. (3) i (+) rijeti: ..iz stava (llovog clana" zanrijcniti rije.,=inra: ..iz iltrna 2.i. t>r'og

zakona. Ovo iz razloga.ier jc'dlunonr 23. propisnno koii su to bitni tlijolovi prijevc, dok sc sta\'orn
(l) ovog dlana propisuje priznanje daturna podnoScnja prijave;

- rr dlarru 37. stav (l)u drugom re'du brisati veznik..i"priie'/.arcza. tako rla glasi .....na zlhtjer'
podnosioca priiave. uz plaianje prtrpisanc taksc...";

-u dlarru .19. star' (3) preispitrrti koriStenie lennina .,trgovaCko intr:'' ;

-u ('lanu.t0. star'(l) tadka d) bri-sati rijec'..urednu":

-uilanu4l.ust.(2)i(3)rijt-'ii:..izstava(l)ovogClantr''zanrii,--nitirijciirtra:..izi'1.39.i:l().ortrg
zakona. Ovo iz razloga jer se cl. 39. i 40, oclnose na prigovor na priiilvu i sadrZa.i prigr"rroru:

-u tlanu 45. star u (2) frrrmulaciju zadnjeg dijela rrornre ,.od ti.icla ko.ic ie vriiti kotttttrlu posclrnih

svojstava pruizvoda, kako jc predvideno u stavu (3) tlana 2-1. ovog zakona.". raili bolje.iasnocc
nonnrl prefornrulisati na natin: ..od ovlaStenog akreditiranog tijela ili drugog stt'utnog tijela iz
dlana 24. stava (3) ovog zakona.";

-u dlanu 49. u st. (3) i (4) rijedi:..izstuva (l) ovog elana" zanrijeniti rije0iura: ,.iz dlarta 4-5. ovog
zakona. Ovo iz. razloga jcr je dlmom 45. propisano kojisu to hitni dijelovi priiavc. dok se stavon'r

( I ) ovog 0lana propisrde priznanje daturna podnoScnja prijavc;

-u ilauru 53. pozivarrje na viSe dlanova ..elanova .15. do :l8.or,og z.akutta .. ujcdnaCiti kao u

cjelokuprronr tekstu zakorra (prinrjer dlan 52. stav (2) i tlrugi);

-u elanu 54. st. (3), (4) i (5) riicti: ..iz ilana 36. stava (2) ovog zakorta" ztrntiieniti riiei'irrra: ..iz
dlana 35. stava (2)ovog zrkona'';

-u Elarnu 67. staru (2) tadki b) rijr'di: ..tla osno\ju i'|. 65. odnosno 66. ovog zakona" zarnijcnili
rijerlinra: .,na osr)ovu dl. 65. i 66. ovog zakona":

-uelanuTl.stal'u(6)preispitatidali scLlovom.starutrehalx)zvitti p()rcdstara(-[) ina:stiir (5)

ovog dlanal

-u dlanu 71. stavu (1 I ) prcispitati tckst: ..lnstitut nroZe u svako dtrba donijcti riulcnie o proglaiu"rrjtr

njStavirn rjc$enia o rugistraciji za5ti(enog inrena por'rjekla ili ..,":

-naziv dlana 76. preispitati, tako cla sc trskladi sfl tcnninologi.iom u sta\u (2, i-st(rg, i'ltu'tit:



-rr iliutu 81. st:lru (l) tckst u tri. a) ihtzurl'.iiti nit isti naeitr kitko jc tr) ul'itr.lr.'tlt) it \\illl litt'kittttii

zakt,na. a zhrtg lctlnirolrruzrttrsti tcksta Takr)tl,J:

-u ihnu ll8. staru (l). na p,.rEr.thu tx)l'n'tr'hrisrti riicc..llli7r""'. kto suriinu. tr,Jalic u tck:1u rijcd'i:

,. iz ouog poglur,lja Zakolra" zanrijcniti rijct'irrta: ..iz (rt'o,. r"li.icla". s ot:zirottr tlu i'tittr 8tl prctrt.r

unutrairtjoj podieli pripada dijclu ,.DIO DL,S[,I I - CARI\SKF. NIJIIRF.:

-u dlanu Il9. u st. i2i i(:l) rijeti: ,.iz stuva (l) or,og tlan"r" ztrrniicniti rijci'inur: ..iz clatur 7-I. orog
zukona. Ovt'r iz ruzk>ga Sto je dlanom 74. propisano itr sc.sl'uiltr':I l'rt)\Iotil)lt1 ttr;orl.tStcttrts

koriitcnja za$tiicnog irn.,'nu porijekla ili zastid'ene geogrnllskc uznake". dt,k su .jtil\onl ( I) r)\'ou

dlana propisujc kazna za oclreclcne kategtlrij.'. txlnrrsno kaz.na z^r prckrsa.i pra\ nos tica iii po.icdinca

clbar lj aj r.rc i sarrrost a I n u poslovn u cljcl atuost ;

- u elanu 90.u star'u (2) dodati ta6ku iza dlana 81).:

- od dlana 9{. do 100. nuziv..Sluibeni glasrrik f]osnc i]-lerr:egovine" zatt{c-rtiti sa..Slu7lrcni
glasnik tsill";

-u dlarru 95. stav ( l) pretilrnrulisati u smislu da ce direktrrr Instiluta tlo tlana prirnjcrrc ovttg zakona

donijeti przrvilnik. te dcsidno uabrujati elanore u kojiuia jc prcdvidcno tlonoScrrjc provedhenog
propisal

-takocle u elanu 95 stavu (2) nar,csti ispravan naz-iv Pravilnika .... kao i btoj slu2benug glasila u

kojern je ohjavljerr. a Sto ie potrcbno uraditi i u ilarru 97.1

-Elan 100, preforulrlisati na naiin:

,-Ovaj zakon .stlrpa na snagu osrllog dana od darra ob.iavl.iivanja u ..Sluztr.'rttrtrt gla-sniku

BiFl". a prirnjenjuje sc po istcku godinc darra od dona stupanja na stragtr.".

U dijclu obrazloZenja ll RAZL()ZIZ^ DONOSITNJH ZAKON;\, pni puragrat. u trrvonr rctlu.
brisati dio u zagradi,.(u daljern tekstu: Bosne i l{ercegovine)" .

Urcd za zakonodavstvo ukazu.ic tla sc o tckstu Nacrta Zakorra. pri.ic upudit'anjr prcrnl Vijc('u
ministara Bosne i l{ercegovine pribave mi$ljcnja: lvlinistarstva tinansija i trcz.ora Bosne i
Hcrcegovlnc. Ministarsn'a pravcle Bosrre i Herccgovinc, Direkcije z.a et'ropskc intcgracije i

Agencije zo zaititu litnih podataka Rosne i Flercegovinc.

Uz Nacrt Zerkona, a u skladu sa Jedinstveninr pral ilirna za izrudu pravnih prcpisa u institucijanra
Ilosnc i l{ercegovine ("Slu2heni glasnik Bill". br- 11i05.58r14.60114.50,/17- 7$/17 i I0/21)
dostavljcn je Obrazac broj I - ptcthodna procjcna uticaja propisa,

U navcrlcnorn Obrascu broj l. u tadki l. navcsti ustavni osn(r\ za clonoSr:nje lrrctlructnou zirkorra.

'fakocle, IJred za zakunodirvstvo honstattge da jc priloZen lzvjc'Staj o;rroved,:nirn konsultauijarna

i lzjuva rukovodioca o provedenim konsultacijanra, u skladu sa Pravilirna za konsultacijc u izratli
pravrrih propisa (..Slu2htrni glasnik Bil'I". hr. 5,'17 i 87i231.

i.ia iz ovog r:iiSlicniu
'o na r:riiljenjr,

-Naslovu DI

' .l_ i'*

Nacrt zakona o zaStiti oznaka geografikog pori.ickla. n/',pirifurricleriili
dostaviti Uredu za zi.rkon,.rdavslro Vijeca rrrirristara Bosne i Herbc'got'

i/
f)ostaviti: ii' .- 

1;i).- ; i

-iria

.':l rj \r"V rl
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! {/,,\BOSNA IHERCEGOVINA

.lgcncija za zaititu liin ihiosobnih
pxlitalca u Bcsni i tl:rccgovini

Sar.rjevo

Broj: O4{2-l-141-1/25
Datum: 19.02,2025.

lnctltut ra lnteleHualno vlasni*tvo
Krura Dornagoia bb
88m) ilb$ar
Bcna I Hercegoilna

Dostavljeno:

- Naslovu,
- ala

6r,citA H xEPltr:t otlHr{^-\
A: cxriltja ra 'lrllTlfr) ;rl4til{rt\ cG.lilrrxa

y'Exun a Xepueruenrx
Capajeao

f,,
I -i , ..=i! {!-}.5,{i}iIi

, ,. r :'
1.'.r'-.:'^

r 7 -ll?-

L ett't"1' rii'

Predmet: Nacrt Zakona o za5tlti oznaka zemliopisnog poritekla
UlSlienie - &oiavtia se,

Veza: va5 dopis br. 0il2-1.696€2SSD od 29.01 .2025.

Po3twanl,

Agancija za aa5titu osobnih @ataka u Bsni I Horcegovlni zaprimila ie va5 @is br. OS€A-
l€9S'3y25SD od 29.01.2025. u kojrrm traiite da nam dostavimo mi5ljenje Agenc{ie na f'lacrt
Zakona o za5titi oznaka zemfiopisnog podrileila.

U skhdu sa va5im Upitun, dajeryrro vam stjedece Mi$ffenie:

Shodno tlanku 40. stavak (1) todka d) Zakona o za5tiU oeobnih podataka ("St. glasnk EliH",
broi: aU06,76111 i89/11), nakon ipr$ene analizo Nacrta Zakona o za$titi omatta
zemliopisnog podrijeth, sa aspekta za5tite prava na privatnost i obrade osobnih podataka,
Agenciia nema primjerJbi.

S po5tovanjem,

.:/.* ^ 
A "j.

'c.r o
A

LI

4

dt'

c,
c...

Sarajevo-Capajeeo. Dubrova{ka bal 6 - {v6patxa 6poj 6
tcUnet +387 33 72C250, fail*orc 726-?51

o
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BOSNA I HERCEGOVINA

\,TJECE I4INiSTARA

Dt REXCII I z t El'noPsrt: I\TEGB.4(|JE

D'REfrTIT I Z I ET f,OPSTT 
'.\ 

I'EGN,I{IJE

SOCHA n xEPqEr, BHHA
CAB]ET

l.r rq
U.

,51911'ti:rtrQirI
E

.1. |l

?tl \tl,.I$\{r: Lr.'^l

Broj: 03/C-06'2-SDJ'441'9/24
Sarajevo, 10. mart 2025' godinc
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BOSNA I HERCEGOI'INA
II{STITUT ZA INTELEKTTJALNO
Kntza Domegofa bb
88{100 Mostar

VLASI{ISTVO

Prcdmet:
Mi$ljenje o uskladenosti Nacrta zakona o zaStiti oznaka geografskog porijekla

sacquis<m

Vez* VaS akt broj: 05-02.I{9GBI23SD od: 29.l.?lilzi.godin€ i 05-02-I'69C1083SD

od 12.2.20?;5- godine

Na osnovu tlana lE. Zakona o ministarstvima i drugim organima u!1ry: ?:15 i Herceg-o-vi1e

(.,S1uzbeni glasnik BiH" br. 5t03,47103,26!M,4?Jd,45/06,88/07' 35/09,59/09, 103/09' 87112'

Uii' 6;idilliii' elana vl odluke o Direkciji 1n evropske integracijl("sluzbeni glasnik

BiH,., broj all03) i ctana 6. Odluke o p".iup[r-uif."frOi"Ti.? ifonoao"stui eory'1!.er5-Siv[e

s pravnom te6evinom gwop*te unte t,,Slriberri gtasnik BiH*, br,75tl6,Zf8 i 32n31 Dirckcija

za evropske integacije daje sljede6e

MISIJENJE

Nacrtom zakona o za5titi oanaka geografskog porijekla ureduie s3 -nadin 
d*jo

oarZaanje, *.4.2"j. prestanak i pravna ;stit" omafa giografskog porijekla u Bosni i

Hercegovini.

Institut za intelektualno vlasni5tvo Bosne i Hercegovine je uz Nacrt Skona dostavio

uredno popunjenu i or.i*t"nu izjavu i tabele uskladenos.ti propisa s aclyiy3mu skladu sa Ilanom

C.,tu"'(ti Oatufe o'p"stupf.u trskladivanja zakonodavstva Bosne i Hercegovine s pratxom

teEevinom Evropske unije'

Nacrtom zakona vr3eno je uskladivanje sa sljedecim sekundarnim iaorima pava EU:

- ure.dbom (EU) Evropskog parlamenta i viieoa o9 tl. qpnla- 2024. .godine 
o oznakama

,.*r.iopirnog pri:"r,r" ; ri'*: jaka alkoholna pida i pgljopnvrednc proizv.ode, te zaiamcc$o

rradicionalni. ,p""i.1uiitetima i' neobaveznim izrazirna kvalitete .?,rytiopnYPqe. 
proiaode'

irmi"ni uredaba iuuiur. 1308/2013, (Eu) zo$nY7 i (EU) 201911753 te stavlianju iaran snage

Uredbe (EU) br. I l5l/2012;
- Dire*tivom 2004/48/EZ'[iwopskog parlamenta i vijeca od 29. aprila 2004' o provedbi prava

inteletrualnog vlamiBtva.

bE4cvo, tcl: +3t' 3J far: l3 l7; .dci.gov.bo

'hoxe Maranlha 5, 71000 Capajeoo' rer: +3t? 33 255 044. rlaxc: +3E? 31 25J 317: hnp://wtrv' .dci.gov-bo

.' .rl lE
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I akotler. Nac.l zsliona je uskladiviln sa t.isabonskim arani.,rnuilom o imenitna porijekle i
geografskim oznakama.

Analizotn Nacrta zaktrna i relel'antnih sekundarnih in.ora pral'a lil'ropske unije.

Dirckeija konstatujc da je u Elnnu l. stav (6) potrehno navesti puni naziv Uredbe (EU)

2024,,1i+f * kojom je vrieno uskladivanje. r\ualizom Nacrta zakona. Dio deveti koji se odnosi

nsr grarlanskopralnu-zastitu a koji crdrZi tlanove od 73. do 8r1., utlrttujemo da je lr$eno

uskiadiva4ie sa Direktirom 200i;1tiBz, Nacrtom zakona nisu utvrdene osobc ovlaStene za

podnoscqie zahrjeva za primjenu mjera, postupaka i pravnih sredstava potrebnih za osiguranje

provcdbe-prava intelehtualnog vlasniBtva iz {lana 4. Direktit-e. Nacrtom zakona u Ilanu 73.

propisana je tuzba zbog polrede prava i Sta tuZilac mo2e tuibom zahrijevati dok--u lfanu p.
i*i*rto zakona propisani je aktivnalegitimacija za tu2bu. U tabeli uskladenosti ob,radivat propisa

navodi da u tiosni i Her"*egovini ne postoje organizacije iz fiana 4. tae. (c) i (d) Direktive

2@4l18iEZ ve6 da se prava indu"striiskog vlasni5wa ostvaruju pojedinaEno. U tlanu 10.

propisane su korektivne mjere koje nisu na isti naEin utvrdene Nacrtom zakona. Naime, Clan. 80.

i {uirta zakona definiSe privremene rnjere koje sud odreduje ndi osiguranja zatrtjeva i dlan. ?3.

koji se odnosi na tuZbu zbog lnrrede prava i u oba Clana sadr2ane su mjerc s tim da nisu

definisane kao korektivne mjere koje se dorpse nakon povrcde prava. U dlanu l. Nacrta zakona

definisana je oTorka geografskog porijekla kao skupni naziv za tri ltste oaraka: oanake porijekla

pr-oizvoda,-zasticenu geografsku-oznatu i zaStideno ime porijekla, DirekcijaanglaSava da je
potr*Uno preispitati aifrnisanie navedenog termina kako bi se izbieglo razlidilo terminolo5ko

odredenje'za iste pojmove tb;i su predmet Pravilnika o sistemima kvalitete za pretnamboe

proizyoie (,.SluZbeni gtrasnih BiH*, broj 90/18). U s*aru (3) dlana L nlie jasno na Sta se odnose

,.prircidni proizvodi".

ttan t+. Nacrta akona odnosi se na uadle7nost za postupak priznavanja za.*tiCene

geogr:afske oznale ili zastidenog imenaporijekla gdje se propisuje daje za postupak prianavanja

uslove i regisraciju za3ticene geografske oznake i za5tiienog imena porijekla iskljutivo
nadleZan Irutitut za intelekttralno vlasni3tvo. Sugeri3tmo da navedeni dlan Nacrta zakona

preispitate gzirufudi u obzir Pravilnika o sistemima kvalitete za prehrambene proirode koji je

iskla{ivan sa EU legislativor& a kojim se propisqie procedura i uspostava sistema za3tiderrih

oznaka porijelcla i ozraka geograt'skog porijekla. Istowemeno" Zako-nom o organizaciji trtilta
rina u go.ni i Hercegovinil,,SluZbeni glasnik BiH* broj $n, u Clanu 31' koji se odnosi na

provedbena ovtalteqia propisano da V[iede ministara Bosne i Hercegovine podzakonskim

propisom posebno utvrduje iznredu ostalog i:
- wite podnosilaca zahtjeva a za5titu oznake porijekla ili oznake geografskog porijekla;
- uslove koji se moraju ispuniti u pogledu zahtjeva za za5titu ozmake porijekla ili oznake

geograftkog podjekla, kontrolu od strane Ministarstva, postupak ," pdpkqie prigovora i
posi-upte ,o ianj*.,, poni$tenje i konverziju za{tidenih oanaka porijekla ili zalticrenih omaka
geografskog porijekla;
- uslove za podno5enje zahtjeva za prekogranidnu zaStitu;
- datunr od kojeg je na soazi za5tita ili izmjena za$tite; i
- uslove koji se odnose na imrjenu specifikacije proizvoda

Nadalje, Clan 16. Nacrta zakona utvrduje registre koje u elektnonskoj formi vodi [nstitut
za intelektualm vlasrriStvo. Iarredu ostalih, utvrden je Registar prijava zaltiienih geografskih

oanaka i Registar prijava zaltiienih imena porijekla tlirekc[ia ukaarje 9" i. Zakonom o

oryanizaciji tliSta ,ina u Bosni i lleiregovini,-koji je uskladivan sa relevantnim EU acguis-em'

)
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u i'lanu 27. utvtdeno ds llinistarstvo r':rnjske trgoline i ekonornskih odnosa BiH tsposurlja i
vrrdi elekrronski Regisrar zaSti6$nih oanaka grorijekla i za*tjcenih oeraka getrgrafskog porijekla.
Dirckcija ukazujc na preispitircnje naveclene kolizije odrertrhi.

U Ntrcnu zakona u postupku rcgistrscije zaSticenih irncna iza$tiienih geografskih ozraka
u odredenirn sludajevirna utvrduje se zastupnik kao i ovla3teni korisnik Sto nije propisano
sekundamim izvorinra prava EU sa kojim je wBeno uskladivanje Nacrta zakona.

ft. tO, tl. i 12. Nactazakona uskladivani susaCl.28,?g.i 30. Uredbe(EU) 202411143.

Direkcija za evropske integracije naglalava da je potrebno uzeti u obzir navedefle
sugestije te konstatuje da je djelimidno vr5eno uskladirrnjc Nacrta zakona o zaStiti oznaka
geografskog porijekla sa naprijed navedenim propisima Erropske unije i ilanom 95. Sporaanma
o stabilizaciji i pridruZivanju izrnedu Evropskih zajednica i njihovih drlava dlanica s jedne
sttane' i Bosne i Hetcegovine s druge strane (,,SluZbeni glasnik BiH - Medunarodni ugovori", br.
lo/08, ut7 i8n7).

(
l{abota

Prilog:
l. Ovjerena i4iava o uskladenosti

Dostaviti:

l. Naslovu
2, ala
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BOSNA I HERCEGOVINA
Vljete ministara

Ured za zakonodawtvo

Broj : 0.1i04 -vJ- | _7 4 _ I t 25
Sarajevo, I 7.4.2025. godine
(LSHTZB)

BOSNA I }IERCEGOVINA
INSTI"UT ZA INTEI.EKTUALNO VLASNISTVO

iltosTAR
Kneza DomagoJa bb

EOCHA H XEPqETOBUHA
Casjer MuHHcrapa

Vpe4 aa 3a(oHoAaBcreo

r:i.1:'l \ .i ili' ':ru Ill .\
' , ,:: it.'-'il'iTr'0

PREDMET: Nacrt zahona o zastiti oznaka geografskog porijekra

Veza va$ broj: 05-02 -l-696-16/Z3SD od 31,3.2025, godine

ured za zakonodavstvo vijeca nrinislara Bosne i Hercegovinc. razmotrio je lyacrt zakona ozaltiti oznaka geografskog porijekla, i na osnovu e lanals. stav L zakona o Vijecu r,inistaraBosne i llercegovine l"sltribeni-glasnik BiH". hr. iolol. +zto3, gl/06. 76t1t7.8ti07. ,,lioi i

NTISLJENJE

Institut za intelekrualno vlasnistvo Bosnei Hercegovine aktom broj: 05-02-l-6g6-6/23SD od29't '2025' godine dostavio je Ureclu zr zakonoduJr,"o vi;..a minisiara Bosne i Hercegovine,Nacrt zakona o zastiti oznaki geografskog porijekta, radi dav.anja misljcnja.

urerl za zakonodavstvo vijeia ministara Bosne i Hercegovine razmotrio je dostavljcni Nacrtzakona o zasliti oznaka geograf'skog porijekla i dao inisljenje broj: 03,,04 -o2-l-74i25 ocll? '2'2025' godine u kojem tu *atzon.!.n.ruln. i pojedinadne sugestijc, pri kojern i dalje oshjr",.
u zavrlnom dijelu predrnetnog mi5ljenja lnstitutu r.a intelektualno vlasnistvo Bosne iHercegovine ukazano je da se Nacrt zakona o zastiti oznaka geograf'skog porijekla_. nakonugradenih sugestija iz ovog misljenja dostavi uredu za zakonorJavstvo vijeia ministara Bosne iHercegovine ponovo na mi$ljenje.

Institut za intelektualno vlasnistvo Bosnc i llercegovine aktrrm broj: 05-02 -l-696-16123SD od3l '3'2025' godine dostavio je Nacrt zakona o zastiti oznaka geografskog porijekla na ponovnomiSljenje' navodeii pojasqienja ,. pol"din* sugestijc koje je ugradi<r i koje nije ugra4i..

_Trg 
Eosne i Hercegovine br.l. Tel: +3g7 33 ?13 675, Fax: + 3g733 ZZO_}44

Tpr 6ocxe n xepqeroarne 6p.1.Ten: +3g7 33 213 675, Oax:+ 3g7 33 220-944

r
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ured za zakonoclavstr' vijetla ntinistara tl<51e i llcrccgo'ine pono!.o jc razrnrrrio trosrar rjc,itekst Nacrta zakona o zaltiti t''nakala,gloJlk-,rg p".u.[r^ltonsrat,r,a-tr da j.: rc(.irrzr .sugcstiiir(90ozi,) dara u rni(tjcnju u",:, ,tiro+l iz_l-l+,zs"i li]zi6:5. gottine ugra,l.nu i usktat,crru.

ru|'i,m*fiTrla#r.zakon.davstro vijeia ,rinisrara Bosne i ilcrceg.vi^c, radi borjc

-na strani ,, Nr.r:-1ak.na o zu$titi :.rl:!, geogratlkog^porijekra nasror.Dlo (rti,.vR, _ffi I'I,lf, If, I t'i* I I?t i*j#Iil:ft f * b t d. d * oc' i<i n r s ru r xa, uua *

-na-strani 2g Nacrta zakona o za$titiozr
1-9nuui-;ii^'t. rco,e til "6l1[1'sTf,ii'-l-r1igilli 

"i.^l?_T.l5il,;?Lr^-r,,ticEoGRAFSKE ozNAre, rrr,r"l""ilun nu srijedee u si;;;, prije ctana 62, ovog zakona;
-na strani 33 Nacrta zakona o zastiti oznaka^geografsko_g porijekra nasrov DIo osMI _
pRoc t-esavervr a Nr sil vil41iil1p*, o d R-fciirnacr.r i rve.tra poR rr EK r-A r L r
GEOGRAFSKE OZIVArcE ;'R.,EiENJA O P'NriI]iXIU STATUSA OVI-ESTEruOCK.RISNIKA, bude ro"i*i*u -iii.L] suanicu prije drana 7r. ovog zakona.

Ured za zakon.da'stvo vijeca ntinistara Bosne.i Hercegovine ukazuje da se o tckstu Nacrtazaliona o zastiti o'naru.-qeoerutsil*'r".u"la. prijc ,prlirrr;, prcma Vije(.u minis-rara Bosne iit#X;:itl,T 
misljcnja: r'ai'ii'irrr,ra tinansria i'tr.roru Bosne i ucrcegovine, Minisrarstr.a

podataka gosn" , il:::?:*, . 
Direkcije za evropske integracije i Agencije za zasriru ricnih

Dostaviti:

-Naslovu

-ila {.'--t+..,.
ts].ir.-L. "
'b.:".
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